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ONEMLI NOT;
Yeni klima Unitenizi takmadan veya calistirmadan énce bu
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lleride bagvurmak Uizere bu kilavuzu kaydettiginizden emin
olun.

Latfen ilgili modelleri, teknik verileri, F-GAZI (varsa) ve
uretici bilgilerini "Kullanim Kilavuzu - Uriin Figi" Dis
unitenin ambalajindan kontrol edin.

(yalmzca Avrupa Birligi Grtnleri) veya i¢ Unitenin
ambalajinda (modele bagli)
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Giivenlik Onlemleri

Calistirma ve Kurulumdan Once Giivenlik Onlemlerini Okuyun

Talimatlarin dikkate alinmamasindan kaynaklanan hatali kurulum, ciddi hasara
veya yaralanmaya neden olabilir.Potansiyel hasar veya yaralanmalarin ciddiyeti
UYARI veya DIKKAT olarak siniflandiriimistir.

UYARI

Bu cihaz, 8 yas ve uzeri ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, kendilerine cihazin glvenli bir sekilde kullanimina iliskin denetim
veya talimat verilmesi ve tehlikelerin anlasiimasi durumunda kullanilabilir.Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz ¢ocuklar tarafindan (Avrupa Birligi Ulkeleri)
yapiimamalidir.

Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili gozetim veya talimat
verilmedigi surece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tzere tasarlanmamigtir. Cihazla oynamamalarini
saglamak igin cocuklarin gozetim altinda tutulmasi gerekir.

A URUN KULLANIMI iGiN UYARI

=« Anormal bir durum ortaya ¢ikarsa (yanik kokusu gibi), derhal Uniteyi kapatin ve elektrik
baglantisini kesin. Elektrik carpmasini, yangini veya yaralanmayi onlemeye yonelik talimatlar igin
saticinizi arayin.

= +Hava giris veya cikisina parmaklarinizi, gubuklarinizi veya baska nesneleri sokmayin. Fan
yuksek hizlarda donebileceginden bu durum yaralanmalara neden olabilir.

-« Unitenin yakininda sag spreyi, cila veya boya gibi yanici spreyler kullanmayin. Bu, yangina veya
yanmaya neden olabilir.

= «Klimayi yanici gazlarin yakininda veya ¢evresinde calistirmayiniz. Yayilan gaz Unitenin
cevresinde toplanip patlamaya neden olabilir.

=« Klimanizi banyo, gamasir odasi gibi islak ortamlarda c¢alistirmayiniz. Suya ¢ok fazla maruz
kalmak elektrikli bilegenlerin kisa devre yapmasina neden olabilir.

= +Vicudunuzu uzun sure dogrudan soguk havaya maruz birakmayin.

=« Cocuklarin klimayla oynamasina izin vermeyin. Cocuklar etrafta gézetim altinda tutulmahdir.

* Dbirim her zaman.

= «Klima, ocak veya diger I1sitma cihazlariyla birlikte kullaniliyorsa, oksijen eksikligini onlemek igin
odayi iyice havalandirin.

=« Mutfaklar, sunucu odalari vb. gibi belirli islevsel ortamlarda 6zel olarak kullanimi

= tasarlanmig klima Uniteleri siddetle tavsiye edilir.

Temizlik ve Bakim Uyarisi

= Temizlemeden Once cihazi kapatin ve elektrik baglantisini kesin. Bunun yapilmamasi elektrik
garpmasina neden olabilir.

* Klimay1 asiri miktarda suyla temizlemeyin.

. Klimayi yanici temizlik maddeleri ile temizlemeyin. Yanici temizlik maddeleri yangina veya deformasyona
neden olabilir.
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e * Uzun slre kullanmayacaksaniz klimayi kapatin ve elektrik baglantisini kesin.
* . Firtina sirasinda Uniteyi kapatip fisini ¢ekin.

* «Yogusma suyunun uniteden engellenmeden tahliye edilebildiginden emin olun.
= «Klimayi islak ellerle galistirmayin. Bu elektrik carpmasina neden olabilir.

+ Cihazi kullanim amaci disinda baska bir amagcla kullanmayin.

* Dis Unitenin Uzerine ¢gikmayin veya izerine nesneler koymayin.
e < Kapli veya pencereler agikken veya nem orani ¢ok ylksekken klimanin uzun slre ¢alismasina izin vermeyin..

ELEKTRIK UYARISI
&Yalmzca belirtilen giic kablosunu kullanin. Giic kablosu hasar gormiisse, tehlikeyi

onlemek icin iiretici, servis acentesi veya benzer vasifl kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

= Elektrik figini temiz tutun. Figin lizerinde veya cevresinde biriken tozu veya kiri temizleyin. Kirli figler yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir.

= Unitenin fisini cekmek igin giic kablosundan gekmeyin. Fisi sikica tutun ve prizden cekin. Kabloyu dogrudan cekmek kabloya zarar
verebilir, bu da yangina veya elektrik carpmasina yol acgabilir.

* Gig kaynagi kablosunun uzunlugunu degistirmeyin veya Uniteye gli¢ saglamak icin uzatma kablosu kullanmayin.

= Elektrik prizini bagka cihazlarla paylasmayin. Uygun olmayan veya yetersiz gii¢ kaynagi, yangina veya elektrik garpmasina neden
olabilir.

=  Uriin kurulum sirasinda uygun sekilde topraklanmalidir, aksi takdirde elektrik carpmasi meydana gelebilir.

« Tum elektrik igleri icin tlim yerel ve ulusal kablolama standartlarina, yonetmeliklere ve Kurulum Kilavuzuna uyun. Kablolari siki bir
sekilde bagdlayin ve dis kuvvetlerin terminale zarar vermesini énlemek igin bunlari giivenli bir sekilde kelepgeleyin. Uygun olmayan
elektrik baglantilari asiri 1sinip yangina ve ayrica elektrik carpmasina neden olabilir. Tiim elektrik baglantilari i¢ ve dis unite
panellerinde yer alan Elektrik Baglanti Semasina gére yapilmalidir.

= Kontrol panosu kapaginin diizgiin kapanabilmesini saglamak igin tim kablolar diizgiin sekilde diizenlenmelidir. Kontrol panosu
kapaginin diizglin kapatiimamasi korozyona neden olabilir ve terminal lizerindeki baglanti noktalarinin isinmasina, alev almasina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

= Gucl sabit kablolamaya bagliyorsaniz, en az 3 mm'lik bir tim kutuplu baglanti kesme cihazi

* tum kutuplarda bosluklar bulunan ve 10mA'yi gecgebilecek bir kagak akima sahip olan, 30mA'yi asmayan bir nominal artik ¢alisma akimina sahip olan
artik akim cihazi (RCD) ve baglanti kesme, kablolama kurallarina uygun olarak sabit kablolamaya dahil edilmelidir.

SIGORTANIN OZELLIKLERINi DIKKATE ALIN

Klimanin devre karti (PCB), asiri akim korumasi sadlayacak bir sigortayla tasarlanmistir. Sigortanin ézellikleri devre karti Gizerinde
yazilidir, 6rnegin:

T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, T20A/250VAC, T30A/250VAC, vb.

NOT: R32 veya R290 sogutucu kullanan unitelerde yalnizca patlamaya dayanikl seramik sigorta kullanilabilir.

UV-C lambasi (Yalnizca UV-C lambasi igeren unite igin gegerlidir)

1. Bu cihazda bir UV-C lambasi bulunmaktadir. Cihazi agmadan 6nce bakim talimatlarini okuyun.

2. UV-C lambalarini cihazin diginda g¢alistirmayin.
Hasarli oldugu acikca gorulen cihazlar galigtirlmamalidir.

3. Cihazin amag disi kullanimi veya mahfazanin hasar gérmesi, tehlikeli UV-C radyasyonunun sizmasina
neden olabilir. UV-C radyasyonu kugik dozlarda bile gézlere ve cilde zarar verebilir.
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4. KULLANICI BAKIMI igin ULTRAVIYOLE RADYASYON tehlike semboliinii tasiyan kapilari ve erisim panellerini agmadan énce,
glcin kesilmesi dnerilir.

5. UV-C lambasi temizlenemez, tamir edilemez ve degistirilemez.
6. ULTRAVIYOLE RADYASYON tehlikesi semboliinii tagtyan UV-C BARIYERLERI kaldiriimamalidir.
A UYARI Bu cihaz bir UV yayicl igerir. Isik kaynagina bakmayin.

A Uriin Kurulumu icin Uyarilar

1. Kurulum yetkili satici veya uzman tarafindan yapilmahdir. Arizali kurulum su sizintisina, elektrik garpmasina veya yangina neden olabilir.
2. Kurulum, kurulum talimatlarina gore yapilmalidir. Yanhs kurulum su sizintisina, elektrik garpmasina veya yangina neden olabilir.

(Kuzey Amerika'da kurulum NEC ve CEC gerekliliklerine uygun olarak yalnizca yetkili personel tarafindan gerceklestirilmelidir.)

3. Bu Unitenin onarimi veya bakimi igin yetkili bir servis teknisyenine bagvurun. Bu cihaz ulusal kablolama diizenlemelerine uygun olarak
kurulmahdir.

4. Kurulum igin yalnizca birlikte verilen aksesuarlari, pargalari ve belirtilen pargalari kullanin. Standart disi pargalarin kullaniimasi su
sizintisina, elektrik carpmasina, yangina neden olabilir ve Unitenin arizalanmasina neden olabilir.

5. Uniteyi, agirligini tasiyabilecek saglam bir yere kurun. Segilen yer Unitenin agirhgini tagiyamazsa veya kurulum diizgiin yapiimazsa inite
dusebilir ve ciddi yaralanma ve hasara neden olabilir.

6. Drenaj borularini bu kilavuzdaki talimatlara gére monte edin. Yanlis drenaj, evinize ve miilkiiniize su hasarina neden olabilir.

7. Yardimcl elektrikli 1siticisi olan Unitelerde, Uniteyi herhangi bir yanici malzemenin 1 metre (3 feet) yakinina monte etmeyin.

8. Uniteyi yanici gaz sizintilarina maruz kalabilecek bir yere kurmayin. Unite gevresinde yanici gaz birikirse yangina neden olabilir.

9. Tum igler tamamlanana kadar glicii agmayin.

10. Klimay! tagirken veya yerini degistirirken, tnitenin baglantisinin kesilmesi ve yeniden kurulmasi igin deneyimli servis teknisyenlerine
danigin.

11. Cihazin destedine montaji nasil yapilir, litfen "i¢ tnite montaji” ve "dis Unite montaji" bolimlerindeki detaylar igin bilgileri okuyunuz.,

Florlu Gazlar hakkinda not(R290 Sogutucu Akiskan kullanan tinite igin gegerli degildir)

Bu klima Unitesi florlu sera gazlari icermektedir. Gazin tlrt ve miktarina iliskin 6zel bilgi igin litfen
Unitenin Uzerindeki ilgili etikete veya Uniteye bakin.

Dig inite ambalajinda “Kullanim Kilavuzu - Urlin Fisi”. (Yalnizca Avrupa Birligi Griinleri).

2. Bu Unitenin kurulumu, servisi, bakimi ve onarimi sertifikali bir teknisyen tarafindan
gerceklestirilmelidir.

3. Uriinlin kaldirimasi ve geri dénistiriilmesi sertifikal bir teknisyen tarafindan gerceklestiriimelidir.
4. 4.5 ton CO2 esdegeri veya daha fazla miktarda, ancak 50 ton CO2 esdegerinden az miktarda florlu
sera gazlari igeren ekipmanlar igin, Sistemde bir sizinti tespit sistemi kuruluysa, en azindan her

seferinde sizinti olup olmadigi kontrol edilmelidir. 24 ay.
5. 5. Unite sizintilara karsi kontrol edildiginde, tim kontrollerin kayitlarinin uygun sekilde tutulmasi
onemle tavsiye edilir.

N —

£
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A R32/R290 Sogutucu Akiskan Kullanimina iliskin UYARI

Yanici sogutucu kullanildiginda, cihaz, oda bayuklugunun ¢alismaya 6zel oda alanina karsilik geldigi,
iyi havalandirilan bir alanda saklanmalidir.

R32 sogutucu modelleri igin:

Cihaz, taban alani 4 m2'den buyulk olan bir odada kurulmali, ¢alistiriimall ve saklanmalidir. R290
sogutucu akiskan modelleri i¢in cihaz, asagidakilerden daha buylk taban alanina sahip bir odaya
kurulmali, galistiriimali ve saklanmalhdir:

<=9000Btu/h birimler: 13m2

>9000Btu/h ve <=12000Btu/h Uniteler: 17m2

>12000Btu/h ve <=18000Btu/h Uniteler: 26m2

>18000Btu/h ve <=24000Btu/h Uniteler: 35m2

Yeniden kullanilabilen mekanik konektorlere ve havsall baglantilara i¢ mekanlarda izin verilmez. (EN
Standart Gereksinimleri).

ic mekanda kullanilan mekanik konektérler, izin verilen maksimum basincin %25'inde yilda 3 g'dan
fazla olmayan bir orana sahip olacaktir. Mekanik baglanti elemanlari i¢c mekanda tekrar kullanildiginda
sizdirmazlik pargalari yenilenecektir. Konik baglantilar i¢ mekanda tekrar kullanildiginda, konik kisim
yeniden imal edilecektir. (UL Standart Gereksinimleri)

Mekanik baglanti elemanlari ic mekanda tekrar kullanildiginda sizdirmazlik pargalari yenilenecektir.
Konik baglantilar ic mekanda tekrar kullanildiginda, konik kisim yeniden imal edilecektir.

(IEC Standart Gereksinimleri)

ic mekanda kullanilan mekanik konektérler ISO 14903'e uygun olacaktir..

" ™
Avrupa Imha Yonergeleri

Uriinde veya literatiirde gdsterilen bu isaret, atik elektrikli ve elektrikli ekipmanlarin genel
evsel atiklarla karistirilmamasi gerektigini belirtir..

Bu Uriiniin Dogru Sekilde imha Edilmesi
(Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman)

Bu cihaz sodutucu ve diger potansiyel olarak tehlikeli maddeler icermektedir. Bu cihazin imhasi, yasalara gére 6zel toplama ve
isleme tabi tutmay gerektirir. Bu Urunl evsel atik veya ayristirlmamis belediye atiklariyla birlikte atmayin.
Bu cihazi elden c¢ikarirken asagidaki segeneklere sahipsiniz:

+ Cihazi belirlenmis belediye elektronik atik toplama tesisinde imha edin.

* Yeni bir cihaz satin alirken, satici eski cihazi Ucretsiz olarak geri alacaktir.

» Uretici eski cihazi Ucretsiz olarak geri alacaktir.
* Cihazi sertifikali hurda metal saticilarina satin.

Ozel Not

Bu cihazin ormana veya diger dogal gevreye atiimasi sagliginizi tehlikeye atar ve cevre igin
kotudur. Tehlikeli maddeler yer alti sularina sizarak besin zincirine girebilir.

G J
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Unite Teknik Ozellikleri ve Ozellikleri

ic Unite Ekrani

NOT: Farkli modellerde farkli 6n panel ve ekran penceresi bulunur. Asagida agiklanan gostergelerin timii
satin aldiginiz klima icin mevcut degildir. Lutfen satin aldiginiz Gnitenin i¢ mekan vitrinini kontrol edin.

Bu kilavuzdaki resimler agiklama amaghdir. i¢ Ginitenizin gergek sekli biraz farkli olabilir. Gergek sekil
gegerli olacaktir.
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—— Gl Kablosu ( Bazi Uniteler)

Panjur

Uzaktan &
Kumanda g

Fonksiyonel Filtre

(Ana Fi Arkasinda - Bazi
Unitelé

Uzaktan Kumanda
Tutucu (Bazi Uniteler)

GOrlntu penceresi

“ @ ” FRESH o6zelligi a<;1ld1§,mda|(ba21 Unitelerde).

“ Zﬂﬁﬂﬁ ” buz ¢bzme sirasinda (sogutma ve 1sitma unit)

@ “  {inite calisir durumda oldugunda.

“ ” Zamanlayici ayarlandiginda.

« W8 7 Sicaklik ayarimi veya oda sicakligin1 goriintiileyin. Hata

olustugunda hata kodunu gorintiler.

“ |8 Eco islevi (istege bagli) etkinlestirildiginde, asagidaki
i gibi kademeli olarak tek tek yanar: -sicakligi - - Ekran Kod
D0 ayarlayin-- bir saniye arabiklarla. = K Anlamlarl
“ Eﬁ ” 3 saniye sureyle su durumlarda: n

o ACMA ZAMANLAYICI ayarlandr (iinite KAPALI ise, ACMA ZAMANLAYICI ayarlandiginda ‘ﬁn’ acik kalir)

« FRESH, SWING, TURBO, SILENCE &zellikleri acik

“ !_-:F 3 saniye siireyle su durumlarda:

« Zamanlayici Kapali Ayarlandi
« FRESH, SWING, TURBO, SILENCE veya SOLAR PV ECO ozellikleri kapatilir

“=F 7 soguk hava énleme &zelligi acildiginda
“qr ”Buz coziiliirken
“S7 » Unite kendi kendini temizlerken

«FF ” 80C 1sitma ozelligi acildiginda
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On Panel G Kablosu ( Bazi Uniteler )

Uzaktan Kumanda
Uzaktan askisi ( Bazi
Kuménda Unitelerde)

|
4y

Louver

Foksiyonel Filtre
in arkasinda — Bazi Uniteler)

(Ana filitr

Goruntl penceresi

eco= Unite, ortam parlakligini tespit etmek icin yerlesik bir 1s1k
0 sensOrine sahiptir. Isik kapatildiginda ekran 7 saniye sonra
kapanarak enerji tasarrufu saglar ve size rahat bir uyku sunar.

Goriuntu
Penceresi

(E)

« B8, B ” Sicakligl, calisma 6zelligini ve Hata kodlarini goriintiiler:

“ EH ” 3 saniye sure ile su durumlardag

« ZAMANLAYICI ACIK ayarland (iinite KAPALI isaJ) &«  » TIMER ON ayarlandiginda acik kalir)
« FRESH, UV-C lamba, SWING, TURBO veya SILENCE ozellikleri acik

“ i ” 3 saniye sure ile su durumlarda:

« Zamanlayic1 agik ayarlandi Ek Kod
« FRESH, UV-C lamba, SWING, TURBO veya SILENCE &zellikleri acik “ ran Rodu

(g .. o . e
T buz cozme sirasinda (yalnizca sogutma ve 1sitma iiniteleri icin)
U . - . -
“ 2. ” Unite kendi kendini temizlerken (bazi uniteler)

“FF  78°C(46°F) veya 12°C(54°F) 1sitma modu acildiginda (bazi
uniteler)

“ 0 ” tazeleme 6zelligi acildiginda (baz1 iinitelerde) “
@CLO ” ECO bzelligi etkinlestirildiginde (bazi initeler)

(€
—

” kablosuz kontrol 6zelligi etkinlestirildiginde (bazi liniteler)

Fan modunda Unite oda sicakligini gésterecektir.
Diger modlarda Unite sicaklik ayarinizi gdsterecektir.

Uzaktan kumanda uzerindeki LED diigmesine bastiginizda ekran kapanir, LED digmesine 15 saniye
slreyle

tekrar bastiginizda oda sicakligi goriintiilenir, 15 saniye sonra tekrar bastiginizda gériinti ekrani agilir.
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Calisma Sicakligi

Sabit-Hiz Tipi

(Dlslk sicaklikli
sogutma
sistemine sahip
modeller igin.)

0°C-52°C

(32°F - 126°F)
(Ozel tropical
modeler igin)

o:c:
=8 Inverter Split Tip
o D
%’g Soguk Mod Sicak Mod Kuru Mod
Oda Sicakhid 17°C-32°C 0°C - 30°C 10°C-32°C
g (62°F - 90°F) (32°F - 86°F) | (50°F - 90°F)
0°C - 50°C
(32°F - 122°F)
-15°C-50°C -15°C-30°C 0°C -50°C
. (5°F - 122°F) (5°F - 86°F) | (32°F - 122°F)
Dis Unite

0°C-52°C
(32°F - 126°F)
(OZel Tropical
Modeller igin)

Klimaniz agagidaki sicaklik araliklarinin disinda kullanildiginda bazi guvenlik koruma 6zellikleri
devreye girerek unitenin devre digi kalmasina neden olabilir..

YARDIMCI ELEKTRIKLI
ISITICILI DIS UNITELER
iCIN

Dis sicaklik 0°C'nin
(32°F) altinda
oldugunda,

Sorunsuz devam eden
performansi saglamak
icin linite her zaman
fise takilidir.

s 17°C-32°C (62°F-90°F) G2 86 10°C-32°C (50°F-90°F)
18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
- -7°C-43°C (19°F-109°F) o o o ° ° o
Dlgllgclégte (Diisiik sicaklikli sogutma sistemine sahip -7°C-24°C 18°C-43°C (64°F-109°F)
modeller icin (19°F-75°F)
18°C-52°C (64°F-126°F) 18°C-52°C (64°F-126°F)
(Ozel tropical modeler igin) (Ozel tropical modeler igin)

NOT: Odanin bagil nemi %80'den az. Klimanin bu rakamin izerinde galismasi durumunda klimanin yiizeyinde yogusma meydana
gelebilir. Liitfen dikey hava akis panjurunu maksimum agisina (yere dikey olarak) ayarlayin ve YUKSEK fan modunu ayarlayin..

e Unitenizin performansini daha da optimize etmek igin agagidakileri yapin:

® « Kapi ve pencereleri kapali tutun.

® « ZAMANLAYICI ACMA ve ZAMANLAYICI KAPALI iglevlerini kullanarak enerji kullanimini sinirlandirin.

® < Hava giris ve cikiglarini tikamayin.

* < Hava filtrelerini diizenli olarak inceleyin ve temizleyin.
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Bu literatlir paketinde k|Z|.I('.5te.si u;aktan Uyku islemi
kumandanin kullanimina iligkin bir kilavuz ’
bulunmamaktadir. Klimanin tiim fonksiyonlari e SLEEP islevi, siz uyurken enerji kullanimim azaltmak icin

mevcut degildir, liitfen ic mekan ekranini kontrol kullamlir (ve rahat kalmak icin ayni sicaklik ayarlarina
’ ihtiyac duymazsimz). Bu islev yalnizca

edin.
ve satin aldiginiz Gnitenin uzaktan kumandasi * uzaktan kumanda ile etkinlestirilebilir. Ve Uyku islevi FAN
veya KURUTMA modunda kullanilamaz.
Diger Ozellikler = Uyumaya hazir oldugunuzda SLEEP diigmesine basin.
« Otomatik Yeniden Baslatma (baz1 birimler) SOGUTMA modundayken unite sicakligi artiracaktir.
Unitenin giicii kesilirse, giic geri geldiginde * 1 saatsonra 1°C (2°F) artar ve bir saat sonra ilave 1°C (2°F
otomatik olarak dnceki aya’rlarla yeniden artar. ISITMA modundayken, iinite sicakligi 1 saat sonra 1°C

(2°F) dusurecek ve bir saat sonra ilave 1°C (2°F)

baslayacaktir. - )
disurecektir.

« Kuf onleyici (bazi birimler)
Unite SOGUTMA, OTOMATIK (SOGUTMA) veya = 8 saat sonra uyku 0zelligi duracak ve sistem son durumuyla

NEM ALMA modlarindan kapatildiginda, klima calismaya devam edecektir
yogunlasan suyu kurutmak ve kiif olusumunu
onlemek icin cok dusuk glicte calismaya devam

edecektir.

« Kablosuz Kontrol (bazi iiniteler)

Kablosuz kontrol, cep telefonunuzu ve kablosuz Uyuma modu calistirma

baglantiy1 kullanarak klimamzi kontrol etmenizi

Saglar' Ik iki saat boyunca s%attne sogutma modu (+1 C/2 F),

USB cihaza erisim, degistirme, bakim I Ayart Caligmay:
islemlerinin profesyonel personel tarafindan — e—* e m— | koru
yapilmasi gerekmektedir. ° 0

« Panjur Acisi Hafizas1 (bazi tiniteler) Unitenizi D ,‘c')'_
actiginizda panjur otomatik olarak eski acisina 22 o N
donecektir. -

» Sogutucu Akiskan Kacagr Tespiti (bazi initeler) %]: %D
ic Uinite, sogutucu sizintisim tespit ettiginde —
otomatik olarak “EC” veya “ELOC”

goriintiileyecek veya LED'leri (modele bagli
olarak) yanip sonecektir.

<« Sayfa10 »



oSS
:‘D—n
R=R
== 4
=20
2 S
o =~

Hava Akis Ac¢isinin Ayarlanmasi

Hava akiginin dikey agisinin ayarlanmasi

Unite agikken, hava akisinin yonunu (dikey
acl) ayarlamak icin uzaktan kumanda
uzerindeki SWING/DIRECT dugmesini
kullanin. Ayrintilar igin lutfen Uzaktan
Kumanda Kilavuzuna bakin.

Panjur agilari hakkinda Not

SOGUTMA veya NEM ALMA modunu
kullanirken, panjuru uzun stre g¢ok dikey bir
acglya ayarlamayin. Bu, suyun panjur bigagi
Uzerinde yogunlagsmasina ve zemine veya
mobilyalariniza digmesine neden olabilir.
SOGUTMA veya ISITMA modunu kullanirken
panjurun ¢ok kuguk bir agiya ayarlanmasi, kisitli
hava akisi nedeniyle Unitenin performansini
diisiirebilir. NOT: llgili standart gerekliliklerine
gore, lutfen 1sitma kapasitesi testi altinda dikey
hava akis panjurunu maksimum agiya
ayarlayin.

Yatay hava akis1 agisinin ayarlanmasi
Hava akisinin yatay acisi manuel olarak
ayarlanmalidir. Deflektor gubugunu tutun (Bkz. Sekil
B)
ve manuel olarak tercih ettiginiz yone ayarlayin.
Bazi Unitelerde hava akisinin yatay agisi uzaktan
kumandayla ayarlanabilir.Lutfen Uzaktan Kumanda
Kilavuzuna bakin.

A DIKKAT

]

Y,
o,

NOT: Panjuru elle hareket ettirmeyin. Bu,
panjurun senkronizasyonunun
bozulmasina neden olacaktir. Boyle bir
durumda Uniteyi kapatin ve birkag
saniyeligine figini gekin, ardindan Uniteyi
yeniden baglatin.Panjur Sifirlanacak.

Fig. A

/N DIKKAT

Manual diigmesi sadece test amacli ve acil durumlarda
kullamlmak lizere tasarlanmistir. Litfen uzaktan kumanda
kaybedilmisse ve kesinlikle gerekli oldugunda disinda bu
islevi kullanmayin. Normal isleme geri donmek icin,
unitenin etkinlestirilmesi icin uzaktan kumanday kullamn.
Manuel isleme gecmeden once Unite kapatilmalidir

Unitenizi manuel olarak calistirmak igin:

1. i Uinitenin 6n panelini agin.

2. Unitenin sag tarafindaki MANUEL KONTROL diigmesini bulun.

Parmaklarinizi tnitenin Ufleyici ve emme
tarafinin igine veya yakinina koymayin.
Unitenin igindeki ylksek hizli fan
yaralanmaya neden olabilir.

Deflektor
Cubugu

3. ZORUNLU OTOMATIK modunu etkinlestirmek icin MANUEL KONTROL diigmesine bir kez basin.
4. ZORUNLU SOGUTMA modunu etkinlestirmek icin MANUEL KONTROL diigmesine tekrar basin.
5. Uniteyi kapatmak icin MANUEL KONTROL diigmesine iigiincii kez basin.

6. On paneli kapatin
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Bakim Onarim

T . . Filtreyi tatl suyla durulayin, ardindan fazla
Ic Unitenin Temizlenmesi suyu silkeleyin.

Bakim Onarimdan Once 7. Serin ve kuru bir yerde kurutun ve dogrudan
A gunes 1s1gina maruz birakmaktan kaginin..

9. Kurudugunda, hava temizleme filtresini

TEMIZLIK YEYA .BAKIM QN.CESINDE HER . daha buyuk filtreye yeniden klipsleyin ve
ZAMAN KLIMA SISTEMINIZI KAPATIN VE GUC ardindan tekrar i niteye kaydirin..
KAYNAGINI KESIN. 10. i¢ Gnitenin dn panelini kapatin.

/\ DIKKAT

Uniteyi temizlemek icin yalnizca yumusak, kuru bir bez
kullanin. Unite ézellikle kirliyse, temizlemek icin 1lik suya
batiriimis bir bez kullanabilirsiniz.
= Uniteyi temizlemek igin kimyasal maddeler veya
kimyasal isleme tabi tutulmus bezler kullanmayin.

= Uniteyi temizlemek icin benzen, tiner, cila tozu
veya baska solventler kullanmayin. Plastik
ylzeyin gatlamasina veya deforme olmasina
neden olabilirler.

= On paneli temizlemek igin 40°C'den (104°F) daha
sicak su kullanmayin. Bu, panelin deforme
olmasina veya renginin bozulmasina neden
olabilir.

Filitre Temizleme

Tikanmis bir klima, Unitenizin sogutma

verimliligini azaltabilir ve saghginiz i¢in de ,

kOtU O|ablllr Flltreyl Ikl haftada blr Remove air freshening filter from back of

temizlediginizden emin olun. larger filter (some units)

a. g Unitenin 6n panelini kaldirin.

b. Filtrenin ucundaki tirnagi tutun, yukar
kaldirin ve kendinize dogru ¢ekin.

c. Simdifiltreyi disari gekin.

d. Filtrenizde kiglk bir hava temizleme filtresi
varsa, onu daha blyuk filtreden ayirin. Bu
hava tazeleme filtresini elde tutulan bir

elektrikli sipurgeyle temizleyin.
5. Bliyiik hava filtresini 1lik sabunlu suyla temizleyin ADIKKAT
Uniteyi kapattiktan sonra en az 10 dakika boyunca hava
temizleme (Plazma) filtresine dokunmayin
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A DIKKAT Bakim -
Uzun Siire Kullanilmamasi

* Filtreyi degistirmeden veya temizlemeden
once uniteyi kapatin ve gl¢ kaynaginin  Klimanizi uzun siire kullanmamayi planliyorsaniz asagidakileri
baglantisini kesin. yapin:

= Filtreyi cikarirken Unitedeki metal pargalara
dokunmayin. Keskin metal kenarlar sizi
kesebilir. S
- ¢ Unitenin igini temizlemek icin su %6‘
kullanmayin. Bu, yaltimi tahrip edebilir ve
elektrik carpmasina neden olabilir.
= Filtreyi kuruturken dogrudan gunes 1sigina
maruz birakmayiniz. Bu, filtreyi kigultebilir. Uniteyi kapatin
ve glcu kesin Pilleri uzaktan
Hava Filtresi Hatirlaticilan (istege Bagli) kumandadan gikarin
Hava Filtresi Temizleme Hatirlaticisi Bakim -
240 saatlik kullanimin ardindan ig tnite Gzerindeki Sezon Oncesi Denetim
ekran penceresinde “CL” yanip sdnecektir. Bu bir i o
hatirlatmadir Hava Filtresi Degistirme Hatirlatmasi
TUm filtreleri temizleyin Unite tamamen kuruyana 2.880 saatlik kullanimin ardindan ig tnite tizerindeki ekran
kadar FAN islevini agin penceresinde “nF” yanip sdnecektir. Bu, filtrenizi
15 saniye sonra Unite nceki ekranina geri don. degistirmeniz gerektigini hatirlatan bir mesajdir. 15 saniye
Hatirlaticiy sifirlamak icin LED diigmesine basin sonra Unite 6nceki ekranina donecektir.
uzaktan kumandanizda 4 kez veya tusuna basin. Hatirlaticiyi sifirlamak icin LED diigmesine basin
MANUEL KONTROL diigmesi 3 kez. uzaktan kumandanizda 4 kez veya MANUEL KONTROL
diigmesine 3 kez basin. Hatirlaticiyi sifirlamazsaniz, tniteyi
ADiKKAT yeniden baslattiginizda “nF” gostergesi tekrar yanip
sonecektir. Uzun siire kullaniimadiginda veya sik kullanimdan
- Any maintenance and cleaning of outdoor Once asagidakileri yapin::
unit should be performed by an authorized
dealer or a licensed service provider.
= Any unit repairs should be performed | \ .
by an authorized dealer or a licensed 2
service provider.

Hasarli kablolari kontrol edin Bltlin Filtre Temizle
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Sorun Giderme

/N GUVENLIK ONLEMLERI

Asagidaki durumlardan HERHANGI BiRi meydana gelirse Unitenizi derhal kapatin!
* Glg kablosu hasarli veya anormal derecede sicak

* Yanik kokusu aliyorsunuz

« Unite yiiksek veya anormal sesler gikariyor

* Glg sigortasi atiyor veya devre kesici sik sik atiyor

+ Unitenin igine veya digina su veya baska nesneler diiserse

BUNLARI KENDINiZ DUZELTMEYE CALISMAYIN! HEMEN YETKILI BIR SERVIS SAGLAYICIYLA ILETISIME
GECIN!

Ortak sorunlar -
=
=)

Asagidaki sorunlar bir ariza degildir ve ¢ogu durumda onarim gerektirmez. 2
(1))

Sorun Sebepler 3

Acma Kapama Unitenin agir yiklenmesini énleyen 3 dakikalik koruma 6zelligi bulunmaktadr.

Diugmesine Unite kapatildiktan sonraki (i¢ dakika iginde yeniden baglatilamaz.

Basilinca agilmiyor

Uhite Unite tizerinde don olusmasini énlemek icin Unite ayarini degistirebilir. Sicaklik
SOGUTMA/ISITMA arttiginda Unite tekrar 6nceden secilen modda galismaya baslayacaktir

modundan FAN
moduna geger

Ayarlanan sicakliga ulasildiginda tinite kompresori kapatir. Sicaklik tekrar
dalgalandiginda unite galismaya devam edecektir.

Nemli bélgelerde odanin havasi ile iklimlendirilmis hava arasindaki buyuk

i¢ inite beyaz ! h
sicaklik farki beyaz buguya neden olabilir.

bugu yayiyor

Hem i¢ hem de dis Unite buz gézme isleminden sonra ISITMA modunda yeniden baslatildiginda,
linite beyaz bugu buz ¢dzme igleminden kaynaklanan nem nedeniyle beyaz bugu yayilabilir.
yaylyor

i¢ linite ses cikariyor Panjur konumunu sifirladiginda hizl bir hava sesi olugabilir.

Unite ISITMA modunda calistirildiktan sonra, Unitenin plastik pargalarinin
genlesip buzulmesi nedeniyle bir gicirti sesi olusabilir..

Calisma sirasinda dusuk tislama sesi: Bu normaldir ve hem i¢ hem de dis

Hem i¢ nite hem de  |jnitelerden akan sogutucu gazdan kaynaklanir.
dis linite ses ¢ikariyor

Sistem basladiginda, ¢alismayi yeni biraktiginda veya buz ¢ézildiginde dusuk
tislama sesi: Bu ses normaldir ve sogutucu gazin durmasi veya yon
degistirmesinden kaynaklanir.

Gicirti sesi: Plastik ve metal pargalarin ¢calisma sirasinda sicaklik degisimlerinden
kaynaklanan normal genlesmesi ve blziilmesi gicirti seslerine neden olabilir.
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Sorunlar Sebepler

Dis Unite ses )
cikariyor Unite mevcut galisma moduna bagl olarak farkli sesler ¢ikaracaktir.

Ic veya dis tiniteden |
toz yayiliyor Unite uzun sure kullaniimadiginda, unite agildiginda yayilacak olan toz birikebilir.
Bu durum, uzun sire iglem yapilmadidinda Unitenin kapatiimasiyla hafifletilebilir.

Unite ko6ti bir koku
yaylyor Unite, galisma sirasinda ortamdan yayilacak kokulari (mobilya, yemek pisirme,
sigara vb.) emebilir.

Unitenin filtreleri kiiflenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Dis Unitenin fani
calismiyor Calisma sirasinda Uriinin ¢alismasini optimize etmek icin fan hizi kontrol edilir.

islem diizensiz,
ongorilemez veya |Baz istasyonlari ve uzaktan glglendiricilerden kaynaklanan parazit, Gnitenin
Unite yanit vermiyor [arizalanmasina neden olabilir.

NOT: Sorun devam ederse yerel saticiniza veya en yakin miisteri hizmetleri merkezine
bagvurun. Onlara tinite arizasinin ayrintili bir agiklamasini ve model numaranizi verin..

w
o
=]
(=
=]
o}
Q.
0]
]
3
D

Sorun Giderme

Sorun olustugunda, bir onarim sirketiyle iletisime gegmeden 6nce litfen asagdidaki noktalari kontrol edin.

Sorun C6zim Olasi Nedenler C6zim

Sicaklik ayari ortam oda Sicaklik ayarini dislrin

sicakligindan daha ylksek

olabilir

ic veya dis Unitedeki 1s1 eganjorii[Etkilenen 1s1 esanjérini temizleyin

Kirli

Hava filtresi kirli Filtreyi ¢cikarin ve talimatlara goére

temizleyin

Zayif Her iki Unitenin de hava girigi Uniteyi kapatin, engeli kaldirin ve tekrar
Sogutma veya c¢ikigi tikali acin
Performansi Kapilar ve pencereler agik Uniteyi calistirirken tiim kapi ve

pencerelerin kapall oldugundan emin olun.

Gulnes 15131 nedeniyle asiri 1s1 |YUksek isI veya parlak glines 1sig!

olusur dénemlerinde pencereleri ve perdeleri
kapatin

Odada c¢ok fazla i1sI kaynagi Isi kaynaklarinin miktarini azaltin

(insanlar, bilgisayarlar, elektronik

cihazlar vb.)

Sizinti veya uzun sureli kullanim |Sizinti olup olmadigini kontrol edin,

nedeniyle disuk sogutucu gerekirse yeniden kapatin ve sogutucuyu

akiskan tamamlayin

SILENCE islevi etkinlestirildi SILENCE fonksiyonunu kapatin.
(istege bagli islev)
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Sorun Sebepler Cozumler

Guc kesintisi Elektrigin geri gelmesini bekleyin
Guc kapali Gucl ag
Unite Galigsmiyor Sigorta yanmis Sigortayi degistirin
Uzaktan kumanda pilleri Pilleri degistirin
bitmis
Unitenin 3 dakikalik korumasi [Uniteyi yeniden baslattiktan sonra
devreye alindi u¢ dakika bekleyin
Zamanlayici etkinlestirildi Zamanlayiciyi kapat

Sistemde ¢ok fazla veya ¢ok |Sizinti olup olmadigini kontrol edin

Unite sik sik az sogutucu var ve sistemi sogutucuyla yeniden
calisiyor ve duruyor doldurun.
Sikistirilamaz gaz veya nem (Sistemi bosaltin ve sogutucuyla
sisteme girmistir. yeniden doldurun
w
Kompresor bozuldu Kompresoru degistirin g
=]
\Voltaj cok yuksek veya gok [Voltaji duzenlemek igin bir manostat g
dusuk takin g
Dis ortam sicakhgdi son Yardimci isitma cihazi kullanin ®
derece disuk
Zayif Sogutma Kap!i ve pencerelerden soguk [Kullanim sirasinda tiim kapi ve
Performansi hava giriyor pencerelerin kapali oldugundan
emin olun.
Sizinti veya uzun sureli Sizinti olup olmadigini kontrol edin,
kullanim nedeniyle disuk gerekirse yeniden kapatin ve
sogutucu akiskan sogutucuyu tamamlayin

Gosterge lambalari
yanip sénmeye
devam ediyor

Unite galismayi durdurabilir veya glivenli bir sekilde ¢alismaya
devam edebilir. Gosterge lambalari yanip sénmeye devam ederse
veya hata kodlari goriiniirse yaklasik 10 dakika bekleyin. Sorun

Hata kodu i¢ iinitenin kendi kendine ¢ozilebilir.

vitrin ekraninda Degilse, guicii kesin ve ardindan tekrar baglayin. Uniteyi agin. Sorun
asagidaki harflerle devam ederse, glcul kesin ve en yakin musteri hizmetleri

baglar ve goriiniir: merkezinizle iletisime gegin.

* E(x), P(x), F(x)

* EH(xx), EL(xx), EC(xx)
« ¢ PH(xx), PL(xx), PC(xx))

NOT: Yukaridaki kontrol ve teshisleri yaptiktan sonra sorununuz devam ediyorsa,
cihazinizi derhal kapatiniz ve yetkili servis merkezi ile iletisime geginiz.
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Aksesuar

Klima sistemi asagidaki aksesuarlarla birlikte gelir. Klimayr monte etmek igin tim montaj pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Yanhs kurulum su sizintisina, elektrik carpmasina ve yangina neden olabilir veya
ekipmanin arizalanmasina neden olabilir. Ogeler dahil degildir

klima ile birlikte ayrica satin alinmaldir.

Name of Accessories | Q’ty(pc) Shape Name of Accessories Q’ty(pc)
Manual 2-3 Uzaktan 1
Drenaj .
baglantisi 1 '%D Pil 2
(sogutma ve
i1sitma modelleri
icin))
Conta(sogutma
ve |S|§m§l| ] Uzaktan Kontrol Rafi ] |@
modeller igin) (Opsiyonel 9
. Uzaktan kumanda
Montaj Plakasi 1 tutucusu igin 5 mn(]
sabitleme vidasi
(istege bagl)
58 Kiigiik Filtre
Model ~
Capa oaeie e S| (Makinenin kurulumu 1~2
bagli) 0 (Modele
sirasinda yetkili Bagh)
5~8 teknisyen tarafindan g
Montaj plakasi (Modele ana hava filtresinin
sabitleme vidast [p5q),) s arkasina takilmasi
gerekmektedir.)
isim Sekil Adet
©6.35(1/4in)
Sivi Tarafi -
©9.52( 3/8in)
Boru Tertibatinin 9. 52( 3/8in) Ayri olarak satin almaniz
Toparlanmasi : gereken pargalar. Satin
Gaz Tarafl ®12.7( 1/ 2in) aldiginiz Gnitenin uygun boru
®16(5/8in) boyutu hakkinda saticiniza
danisin.
®19(3/4in)
Manyetik halka ve kemer
(Varsa, baglanti (.l.
kflblosunau takmak igin Modele gére degisir
liitfen baglanti semasina Kayisi kabloya
bakin.) sabitlemek igin
"~ Manyetik halkanin
deliginden gegirin
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Kurulum Ozeti - i¢ Unite
o 15¢m (5.9in) %
I
] =, |LIF
\
2.3m (90.55in) \

Kurulum Konumunu Segin Duvar Deligi Konumunu Belirleyin  Montaj Plakasini Takin

A (5 (6

®|®||@

® ®

)

Duvar Deligi Delin

Baglant: Borusu Kablolamayi Baglayin

(Kuzey Amerika'daki bazi
yerler igin gegerli degildir)

c
=]
=
c
3
(@]
N
[0}
(=5

o 8

Boru ve Kablolari Sarma

(Kuzey Amerika'daki bazi yerler igin gegerli

degildir)

\T T T

ic Uniteyi Monte Edin

Tahliye Hortumunu
Hazirlayin
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Unite Parcalari

NOT: Kurulum yerel ve ulusal standartlarin gerekliliklerine uygun olarak
gerceklestirilmelidir. Kurulum farkli alanlarda biraz farkl olabilir.

Hava kesme anahtari

D

Duvar Montaj Fonksiyonel Filtre (Ana

@
@

©), Gug Kablosu (Bazi
@ Unitele

Filtrenin Arkasinda -
® Bazi Unitelerde)Drenaj

Borusu Sinyal Kablosu

Plakasi On Panel

ajun

)
<7
=
0
=
[+
=

Sogutucu Borulari

Panjur

GIZIMLER HAKKINDA NOT

(T T TT T TTTUTTUTTE

_____________

BT TTTTTT

(2)

@ Uzaktan Kumanda

Uzaktgn kumanda tutucusu
(Bazi Uniteler)
Dis Unite Gui¢ Kablosu (Baz!
Uniteler)

Bu kilavuzdaki resimler agiklama amaghdir. i¢ Unitenizin gergek sekli biraz farkli olabilir.

Gergek sekil gegerli olacaktir.
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Ic Unite Kurulumu

Kurulum Talimatlan - i¢ iinite

KURULUMDAN ONCE

DUVAR DELIK HAKKINDA NOT

Sabit sogutucu borusu yoksa:
Bir yer secerken, i¢ ve dis Uniteleri birbirine

ic Uniteyi monte etmeden énce, i¢ Unitenin
model numarasinin dig Unitenin model
numarasityla eglestiginden emin olmak icin
urun kutusu Uzerindeki etikete bakin.

Adim 1: Kurulum konumunu segin i¢
uniteyi kurmadan once uygun bir konum
segmelisiniz. Asagida Unite igin uygun
bir yer segmenize yardimci olacak
standartlar yer almaktadir.Proper
installation locations meet the following
standards:

O iyi hava sirkiilasyonu
O Uygun drenaj

O Uniteden gelen giriilta diger insanlari
rahatsiz etmeyecektir

O Saglam ve saglam; konum titremez

& Agirhgini destekleyecek kadar guclu

] Diger tum elektrikli cihazlardan (6rnegin
TV, radyo, bilgisayar) en az bir metre
uzakta bir konum

Uniteyi asagidaki konumlara KURMAYIN:

Herhangi bir 1s1, buhar veya yanici gaz
kaynaginin yakininda

Perde veya giysi gibi yanict maddelerin
yakininda

Hava dolasimini engelleyebilecek herhangi
bir engelin yakininda

Kapinin yakininda

baglayan sinyal kablosu ve sogutucu borulari
icin bir duvar deligi icin yeterli alan birakmaniz
gerektigini unutmayin (baglanti borulari adimi
icin Duvarda delik agin boliumune bakin).
TUm borularin varsayilan konumu i¢ Unitenin
sag tarafidir (Uniteye bakarken). Ancak unite
hem sol hem de sag taraftaki borulara uyum
saglayabilir.

Duvarlardan ve tavandan uygun mesafeyi
saglamak icin asagidaki semaya bakin

15¢cm (5.9in) or more

1

12cm (4.75in) 12cm (4.75in)
or more or more
—

2.3m (90.55in) or more

Adim 2: Montaj plakasini duvara takin
Montaj plakasi i¢ Uiniteyi monte edeceginiz cihazdir.

Montaj1 tutan vidayi ¢ikarin plakay i¢ unitenin
arkasina takin.

e Montaj plakasini duvara sabitleyin

saglanan vidalar. Montaj plakasinin duvara diz bir sekilde
dayandigindan emin olun..

BETON VEYA TUGLA DUVARLAR iGiN NOT:

Duvar tugla, beton veya benzeri malzemeden
yapillmigsa, duvara 5 mm ¢apinda (0,2 in¢
¢apinda) delikler agin ve verilen manson
dubellerini takin. Daha sonra vidalar
dogrudan klipsli ankrajlara sikarak montaj
plakasini duvara sabitleyin.
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Adim 3: Baglant1 borulan icin duvarda
delik agin

1. Montaj plakasinin konumuna gdre duvar
deliginin konumunu belirleyin. Montaj Plakasi
Boyutlarina bakin.

2. 65 mm (2,5 ing) veya 90 mm (3,54 ing)

Type B

9 348.4mm (13.7in) _
(modellere bagli olarak) karotlu Tomm 70w §
matkap kullanarak duvarda bir delik E— — ]g
acin. - i7
. ‘o .. mm m (5.35in)—
3. Koruyucu duvar mangetini delige yerlestirin. . f
Bu, deligin kenarlarini korur ve kurulum e 1
. . . - [y =2 : 1 _Indoor unit outline
islemini tamamladiginizda deligin e g
kapatilmasina yardimci olur.. N3 .
Left rear wall £ Right rear wall
hole 65mm (2.5in) 722mm (28.45in) ? hole 65mm (2.5in)
Model A
401mm (15.78in)
229mm (9.01in)| <=
189mm (7.4in) » | 3
— [
e|. 8-
/I\ DiKKAT g i _vlndoor unit outline
= - Ele: g
Duvarda delik agarken kablolardan, su 5 é% :
tesisatindan ve diger hassas bilesenlerden Left rear vl sy L2 = = S SN it W
uzak durdugunuzdan emin olun. Model B
Wall 517.4mm (20.37in) z
Indoor Outdoor 138mm (5.45in) = S =
gl IE,
g 3 — Indoor unit outline
cle £
£|E N 8
Left rear wall 1A w3 [ E Right rear wall '
hole 65mm (2.5in) 34mm (1.35in) g65mm (38i) < hole 65mm (2.5in)
Model C
578mm (22.8in)
MONTAJ PLAKA OLgULERI 221mm (8.7in) 298mm (11.7in)
samm | bgimm(a.iin) ‘ [54mm @.1in)
(2.1in) T =
S g 149mm +— Indoor unit outline
. o) = 5.9in
Farkl modellerde farkli montaj plakalari bulunur. £l s (T’
Farkli kigisellestirme gereksinimleri igin montaj Lett rearvall 7 [ 8 ; I49"RTg::2ar all
plakasinin sekli biraz farkli olabilir. Ancak ayni hole 65mm (2.5in) / **™™ ®4M 4550 (42,5 149™m 91\ hole 65mm (2.5in)
boyuttaki i¢ Unite icin kurulum boyutlari aynidir. Model D
Ornegin A Tlpl ve B Tipi'ne bakin: 643.6mm (25.3in)
389mm (15.3in) 257mm (10.1in)
172mmin) 332mm (13.05in)
g — Indoor unit outline
g ISme (2.05in) - 7152mm (2.05in)

Left rear wall Right rear wall
hole 90mm (3.54i 1259mm (49.55in) hole 90mm (3.54in)
x x Model E

NOT: Gaz tarafi baglant1 borusu ®16 mm(5/8 in¢) veya daha fazla oldugunda

duvar deligi 90 mm(3,54 inc) olmalidir.
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Adim 4: Sogutucu borularini hazirlayin

Sogutucu borulari tnitenin arkasina takilan bir
yalitim mansonunun igindedir. Boruyu
duvardaki delikten gecirmeden 6nce
hazirlamaniz gerekir.

1. Duvar deliginin géreceli konumuna gére
montaj plakasina dogru borularin tUniteden
cikacag tarafi segin.

2. Duvar deligi Unitenin arkasindaysa, montaj
panelini yerinde tutun. Duvar deligi i¢
Unitenin yanindaysa, Unitenin o tarafindaki
plastik ¢cikarma panelini ¢ikarin. Bu,
borularinizin Uniteden ¢ikabilecegi bir yuva
olusturacaktir. Plastik panelin elle gikarilmasi
cok zorsa kargaburun kullanin.

3. Cikarilabilir panelin rahat kesilebilmesi igin
oluk acilmistir.

yuvanin boyutu boru gapina gore belirlenir.

Panel irtibat kapagi

1. Mevcut baglanti borulari zaten duvara
gomuliyse dogrudan Tahliye Hortumunu
Baglama adimina gegin. GomUlu boru yoksa,
i¢c Unitenin sogutucu borularini i¢ ve dig
uniteleri birlestirecek baglanti borularina
baglayin.

Sogutucu Boru Baglantisina bakin

ayrintih talimatlar igin bu kilavuzun bolumu.

BORU ACISI HAKKINDA NOT

Sogutucu borulari i¢ Uniteden dort farkli
acidan cikabilir: Sol taraf, Sag taraf, Sol arka,
Sag arka.

Borulari tGniteden uzaga dogru bikerken
ezmemeye veya hasar vermemeye son derece
dikkat edin. Borulardaki herhangi bir goguk

unitenin performansini etkileyecektir.

Adim 5: Tahliye hortumunu baglayin

Varsayilan olarak tahliye hortumu tnitenin sol tarafina takilidir
(linitenin arkasina baktiginizda). Ancak sag tarafa da takilabilir.
Uygun drenaji saglamak icin drenaj hortumunu, drenaj
hortumunun bulundugu tarafa takin.

sogutucu borular iiniteden ¢ikar. Tahliye hortumu uzatmasini
(ayrica satin alimir) tahliye hortumunun ucuna takin.

lyi bir sizdirmazlik saglamak ve sizintilar 6nlemek icin baglanti
noktasinm teflon bantla sikica sarin.

Drenaj hortumunun i¢ mekanda kalacak kismini yogusmays
onlemek icin kopuk boru yalitimiyla sarin.

Hava filtresini ¢ikarin ve suyun Uniteden diizglin bir sekilde
akmasini saglamak icin drenaj tavasina az miktarda su dokiin..

o BOSALTMA HORTUMUNUN
YERLESTIRILMESINE iLISKiN

Tahliye hortumunu asagidaki kanat
sekillerine gore dizenlediginizden emin

Dogru Dogru Degil
Uygun drenaji saglamak igin Tahliye hortumundaki
drenaj hortumunda bukuilime bukUlmeler su tutuculara
veya goguk olmadigindan neden olur.
emin olun..

»
L]

;\\\Y N

Dogru Degil Dogru Degil
Tahliye hortumundaki Tah“ye hortumunun
bikulmeler su ucunu suya veya su
tutuculara neden olur. toplayan kaplara

ajun 3

kovmavin. Bu. uvaun

KULLANILMAYAN BOSALTMA DELIKiNi TAKIN

P
[=
=
=
[=
3
c

istenmeyen sizintilari énlemek
icin  kullaniimayan  tahliye
deligini birlikte verilen lastik
tapayla tikamalisiniz
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/\ uYARI

HERHANGI BIR ELEKTRIK VEYA
KABLOLAMA iSINi YAPMADAN ONCE,
SISTEMIN ANA GUCUNU KAPATIN.

6. Adim: Sinyal ve gug kablolarini baglayin
Sinyal kablosu i¢ ve dis Uniteler arasindaki

o HERHANGI BIiR ELEKTRIK iSINi YAPMADAN
ONCE BU YONETMELIGI OKUYUN

1. Tum kablolar yerel ve ulusal elektrik kanunlarina ve
diizenlemelerine uygun olmali ve lisansh bir elektrikgi tarafindan
kurulmalidir.

2. Tum elektrik baglantilari i¢ ve dis Unite panellerinde yer alan

Elektrik Baglanti Semasina gore yapiimalidir.

3. Glg kaynagiyla ilgili ciddi bir glivenlik sorunu varsa ¢alismayi
derhal birakin. Gerekgenizi musteriye agiklayin ve givenlik
sorunu uygun sekilde ¢ozulene kadar uniteyi kurmayi reddedin.
4. Gug voltaji, nominal voltajin %90-110'u dahilinde olmalidir.
Yetersiz gli¢c kaynagi arizaya, elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir.

5. Gucu sabit kablolara bagliyorsaniz, bir agiri gerilim
koruyucusu ve ana gl¢ anahtari takilmalidir.

6. GlcU sabit kablolara baghyorsaniz, tim kutuplarin baglantisini
kesen bir anahtar veya devre kesici kullanin ve

en az 1/8 ing (3 mm) kontak ayrimina sahip olan sabit kablolara
dahil edilmelidir. Nitelikli teknisyen onayli bir devre kesici veya
anahtar kullanmahdir.

iletisimi saglar. Baglantiya hazirlamadan 6nce
oncelikle dogru kablo boyutunu segmelisiniz.
Kablo Cesitleri

* ic Mekan Gui¢ Kablosu (varsa): HO5VV-F veya
HO5V2V2-F

* Dis Mekan Gii¢ Kablosu: HO7RN-F veya HOSRN-F

* Sinyal Kablosu: HO7RN-F

NOT: Kuzey Amerika'da kablo tipini yerel elektrik
kanunlarina ve yonetmeliklerine gére segin.

Guc ve Sinyal Kablolarinin Minimum Kesit Alani
(Referans i¢in) (Kuzey Amerika igin gecerli
degildir)

7. Uniteyi yalnizca ayri bir brangsman devre gikisina baglayin. Bu  RELEVA RNl EIRS RN G TGS T ETRY
prize bagka bir cihaz baglamayin. Akimi (A) (mm2)

8. Klimayi dUngnlsekiIc'ie toprevlkladlgmlzdan emin olun. >3 and <6 0.75
9. Her kablo siki bir sekilde baglanmalidir. Gevsek kablolama,

terminalin asiri 1Isinmasina neden olarak iriinlin arizalanmasina >6 and <10 1
ve olasi yangina yol acabilir. >10 and< 16 1.5
10. Kablolarm_s_ogutucu aklgkana temas etmesine veya ~ 16 and <25 25
dayanmasina izin vermeyin.

boru, kompresdr veya nite icindeki herhangi bir hareketli parca. >25 and <32

11. Unitenin yardimei bir elektrikli isiticisi varsa, yanici > 32 and < 40

malzemelerden en az 1 metre (40 in¢) uzaga monte edilmelidir.
12. Elektrik carpmasini énlemek igin asla dokunmayin.

Gug kaynagi kapatildiktan hemen sonra elektrikli bilesenler.
Gucu kapattiktan sonra, elektrikli bilesenlere dokunmadan énce

daima 10 dakika veya daha fazla bekleyin.
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DOGRU KABLO BOYUTUNU SECIN

Gereken gug kaynagi kablosunun, sinyal
kablosunun, sigortanin ve anahtarin
boyutu, Unitenin maksimum akimina gére
belirlenir. Maksimum akim, Unitenin yan
panelinde bulunan isim plakasinda
belirtilmistir. Dogru kabloyu, sigortayi veya
anahtari segmek icin bu isim plakasina
bakin.

NOT: Kuzey Amerika'da lUtfen Unitenin
isim plakasinda belirtilen Minimum Devre
Akim Kapasitesine gore dodru kablo




KABLOLAMA HAKKINDA NOT

KABLO BAGLANTI SURECI BIRIMLER VE
BOLGELER ARASINDA BIiRAZ FARKLILIK
OLABILIR.

1. ig Ginitenin 6n panelini agin.
2. Bir tornavida kullanarak Unitenin sag
tarafindaki kablo kutusu kapagini agin.

B WﬂmmWacaktlr.

=

Adim 7: Borulan ve kablolari sarin
Terminal block

T .
Wire cover
ot Bt
Q apsiee.
|

[——Screw

Borulan, drenaj hortumunu ve sinyal kablosunu duvardaki
delikten gecirmeden once yerden tasarruf etmek, korumak ve
yalitmak icin bunlar bir araya toplamalisimiz (Kuzey Amerika'da
gecerli degildir).

1. Tahliye hortumunu, sogutucu borularini ve sinyal kablosunu

Cable clamp

A UYARI

TUM KABLO BAGLANTILARI i¢ UNITENIN
ON PANELININ ARKASINDA BULUNAN
KABLO BAGLANTI SEMASINA UYGUN
OLARAK YAPILMALIDIR.

2. Unitenin arkasina bakan sol alt taraftaki plastik
paneli ¢ikarin.

3. Sinyal kablosunu unitenin arkasindan one
dogru bu yuvadan gegirin.

4. Unitenin 6n tarafina bakacak sekilde kabloyu
baglayin i¢ Unitenin kablo baglanti semasina gore,
u-lug'u baglayin ve her kabloyu ilgili terminale
sikica vidalayin.

/I\ DIKKAT

CANLI VE BOS KABLOLARI KARISTIRMAYIN

Bu tehlikelidir ve klima Unitesinin arizalanmasina neden
olabilir.

2. Her baglantinin saglam oldugundan
emin olmak igin kontrol ettikten sonra
sinyal kablosunu Uniteye sabitlemek igin
kablo kelepgesini kullanin. Kablo
kelepgesini sikica vidalayin.

3. Unitenin 6n tarafindaki kablo kapagini
ve arka tarafindaki plastik paneli yerine
takin..

asagida gosterildigi gibi toplayin:Indoor Unit

}Sogutma Borusu

Kurulum Yeri

Bosaltma
Borusu

Sinyal
Kablosu

BOSALTMA HORTUMU ALTTA

Tahliye hortumunun demetin alt kisminda
oldugundan emin olun. Tahliye hortumunu demetin
Ustline koymak tahliye tavasinin tikanmasina neden
olabilir.

tasmasina neden olabilir, bu da yangina veya su
hasarina neden olabilir.

Sil_‘leAL KABLOSUNU BiRBIRINE BAGLAMAYIN
DIGER TELLER

Bu 0Ogeleri bir araya getirirken sinyal
kablosunu baska herhangi bir kabloyla i¢
ice gegirmeyin veya caprazlamayin.

2. Yapigkan vinil bant kullanarak tahliye
hortumunu sogutucu borularinin alt kismina
takin.

3. Yaltim bandi kullanarak sinyal kablosunu,
sogutucu borularini ve drenaj hortumunu
birbirine sikica sarin. Tim 6gdelerin
paketlendigini bir kez daha kontrol edin.

BORULARIN SONLARINI SARMAYIN

Desteyi sararken borularin uglarini agik tutun.
islemin sonunda sizintilari test etmek igin
bunlara erismeniz gerekir.

kurulum iglemi (bu kilavuzun Elektrik Kontrolleri
ve Sizinti Kontrolleri bolumune bakin).
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Adim 8: ic liniteyi monte edin

Dis Uiniteye yeni baglanti borular
taktiysaniz asagidakileri yapin:

1. Sogutucu borularin zaten duvardaki
delikten gecirdiyseniz Adim 4'e gecin.

2. Aksi halde, borulara kir veya yabanci
maddelerin girmesini onlemek icin
sogutucu borularimin uclarinin yalitildigini
bir kez daha kontrol edin.

3. Sanli sogutucu boru demetini, drenaj
hortumunu ve sinyal kablosunu duvardaki
delikten yavasca gecirin.

4. ic Unitenin Ust kismim montaj plakasinin
ust kancasina asin.

5. Unitenin sol ve sag taraflarina hafif bir
baski uygulayarak unitenin montaj yerine
sikica baglandigini kontrol edin. Unite
sallanmamali veya kaymamalidir.

6. Esit basing kullanarak Unitenin alt yarisim
asag1 dogru bastirin. Unite montaj
plakasinin alt kismindaki kancalara
oturuncaya kadar asag1 dogru bastirmaya
devam edin.

Sogutucu borulari zaten
duvara gomiiliiyse
asagidakileri yapin:

1. Ig Gnitenin Gst kismini montaj
plakasinin st kancasina asin.

2. Uniteyi desteklemek igin bir
braket veya takoz kullanin; béylece
sogutucu borularini, sinyal kablosunu
ve drenaj hortumunu baglamaniz igin
yeterli alan saglanir.

3. Tahliye hortumunu ve sogutucu borularini
baglayin (talimatlar i¢in bu kilavuzun
Sogutucu Boru Baglantisi  bolimine
bakin).

4. Sizinti testini gergeklestirmek igin boru
baglanti noktasini acgikta tutun (bu
kilavuzun Elektrik Kontrolleri ve Sizinti
Kontrolleri bolumune bakin).

5. Sizdirmazlik testinin ardindan baglanti
noktasini izolasyon bandiyla sarin.

Uniteyi destekleyen braketi veya takozu
cikarin.

Esit basing kullanarak Unitenin alt yarisini
asadi dogru bastinn. Unite, montaj
plakasinin alt kismindaki kancalara
oturuncaya kadar  asag! dogru
bastirmaya devam edin.

30-50mm |
(1.18-1.96in) 30-50mm

— (1.18-1.96in)

Move to left or right
Unit lanabili
Montaj plakasindaki kancalarin Gnitenin
arkasindaki deliklerden daha kuguk
oldugunu unutmayin. Gémulu borulari i¢
uniteye baglamak icin yeterli alaniniz
olmadigini fark ederseniz, modele bagh
olarak Unite yaklasik 30-50 mm (1,18-1,96
in¢) sola veya saga ayarlanabilir.
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Dis Unite Kurulumu

Uniteyi yerel kurallara ve diizenlemelere
uygun olarak monte edin; farkli bolgeler
arasinda kuguk farkhliklar olabilir.
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Kurulum Talimatlar - D1s iinite

Adim: Kurulum konumunu seg¢in

D1s Uniteyi kurmadan once uygun bir yer
secmelisiniz. Asagida inite icin uygun konumu
secmenize yardimci olacak standartlar yer
almaktadir..

Dogru kurulum yerleri asagidaki

standartlan karsilar

*Yukaridaki Kurulum Alani Gereksinimleri
boélumunde gdsterilen tm mekansal gereksinimleri
karsilar.

*lyi hava sirkiilasyonu ve havalandirma

*Saglam ve saglam — konum Uniteyi
destekleyebilir ve titremez

*Uniteden gelen gurliltii bagkalarini rahatsiz
etmeyecektir

*Uzun sureli dogrudan gines 1sigina veya yagmura
karsi korumali

Uniteyi asagidaki konumlara KURMAYIN:
* Hava giris ve ¢ikislarini tikayacak bir engelin
yakininda

*Halka acik bir caddenin, kalabalik alanlarin
yakininda veya Uniteden gelen gurdltinun
baskalarini rahatsiz edecegi yerler

* Sicak hava tahliyesinden zarar gorecek
hayvan veya bitkilerin yakini

* Herhangi bir yanici gaz kaynaginin
yakinind

ZORLU HAVA DURUMLARINDA OZEL
HUSUSLAR

Unite siddetli ruzgara maruz kalirsa:

Uniteyi, hava ¢ikis fani riizgar yéniine 90° agl
yapacak sekilde monte edin. Gerekirse asiri
siddetli ruzgarlardan korumak igin nitenin
onune bir bariyer yapin.

Asagidaki Sekillere bakin.

Wind Baffle

Gult —

Rizgar &
A

Unite sik sik siddetli yagmura veya kara maruz
kaliyorsa:

Korumak igin tnitenin Uzerine bir barinak inga edin

yagmurdan veya kardan. Unite etrafindaki hava
akisini engellememeye dikkat edin.

Unite sik sik tuzlu havaya (deniz kenar) maruz
kaliyorsa:

Korozyona kars| 6zel olarak tasarlanmis dis Uniteyi
kullanin.
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Adim 2: Drenaj baglantisini takin (yalnizca isi
pompasi initesi)

Dis Uniteyi yerine vidalamadan 6nce, Unitenin
altindaki drenaj baglantisini takmalisiniz.

Dis inite tipine bagh olarak iki farkl tipte drenaj
baglantisi bulundugunu unutmayin.

Drenaj baglantisi lastik contayla birlikte geliyorsa
(bkz. Sekil A), asagidakileri yapin:

1. Drenaj baglantisinin dis tiniteye baglanacak
ucuna lastik contay takin.

2. Drenaj baglantisini tabandaki delige yerlestirin
Unitenin tavasi.

3. Tahliye baglantisini, tnitenin 6n tarafina
bakacak sekilde yerine oturuncaya kadar 90°
dondurin.

4. Isitma modu sirasinda suyu tiniteden
yonlendirmek i¢in drenaj hortumu uzantisini (dahil
degildir) drenaj baglantisina baglayin.

Drenaj baglantisi lastikle birlikte gelmiyorsa
(bkz. Sekil B ) asagidakileri yapin:

1. Drenaj baglantisini iinitenin taban tavasindaki
delige yerlestirin. Drenaj baglantisi yerine
oturacaktir.

2. Isitma modu sirasinda suyu tniteden
yonlendirmek i¢in drenaj hortumu uzantisini (dahil

degildir) drenaj baglantisina baglayin.
| |

/I
e

Base pan hole of outdoor unit

Drain joint

— (B)

Adim 3: Dis iiniteyi sabitleyin

D1g iinite zemine veya civata (M10) ile duvara monteli
bir brakete sabitlenebilir. Unitenin montaj tabanini
asagidaki olciilere gore hazirlayin.

Uniteyi yere veya beton bir montaj platformuna
kuracaksamz asagidakileri yapin:

1. Boyut tablosuna gore dort genisletme civatasinin
konumlarini isaretleyin.

2. Genisleme civatalan icin onceden delikler agin.

3. Her bir genisletme civatasinin ucuna bir somun
yerlestirin.

4, Onceden delinmis deliklere genisletme civatalarini
cakin.

5. Genisleme civatalarindaki somunlari ¢ikarin ve dis
uniteyi civatalarin iizerine yerlestirin.

6. Her bir genisletme civatasimn lizerine rondelay
yerlestirin ve ardindan somunlari degistirin.

7. Bir anahtar kullanarak her bir somunu yerine
oturana kadar sikin..

A UYARI

BETON ICINDE DELME ESNASINDA GOZ
KORUMASI HER ZAMAN TAVSIYE EDILIR.

A DIKKAT

Duvarin saglam tugla, beton veya benzeri
saglam malzemeden yapildigindan emin olun.
Duvar, unitenin agirhginin en az dort katini
tasiyabilmelidir
Boyut tablosuna gore braket deliklerinin
konumunu isaretleyin.
1. Genigleme civatalari igin delikleri onceden
delin.
2. Her bir genigletme civatasinin ucuna bir pul
ve somun yerlestirin.
3. Genigletme civatalarini montaj
desteklerindeki deliklerden gegcirin, montaj
desteklerini yerine yerlestirin ve genisletme
civatalarini duvara gakin.
5. Montaj desteklerinin duz olup olmadigini
kontrol edin.
6. Uniteyi dikkatlice kaldirin ve montaj
ayaklarinrbraketlerin Gzerine yerlestiri

0 SOGUK iKLIMLERDE

Soguk iklimlerde suyun hizli tahliyesini
saglamak i¢in tahliye hortumunun mumkin
oldugunca dikey oldugundan emin olun. Su ¢ok

yavas bosalirsa hortumda donabilir ve Uniteyi
a1l hagahilir



UNITE MONTAJ OLGULERI

Asagida farkli dis tinite boyutlarinin ve montaj ayaklari arasindaki mesafelerin bir listesi bulunmaktadir. Unitenin

montaj tabanini asagidaki olgllere gore hazirlayin.
A

J; Airinlet
v .
Air inlet

q Dr—i—T |°

— B T —-
@ Air outlet

Dig linite olgiileri (mm) W x
HxD

Mesafe A (mm)

Montaj Olgiileri
Mesafe B (mm)

668x469x252 (26.3"x 18.5"x 9.9”) 430 (16.9") 231 (9.17)
680x542x248 (26.7"x 21.3"x 9.8") 452 (17.8") 230 (9.05")
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2") 460 (18.17) 292 (11.5”)
700x550x270 (27.5"x 21.6"x 10.6”) 450 (17.7) 260 (10.2")
700x550x275 (27.5”x 21.6"x 10.8”) 450 (17.77) 260 (10.2”)
720x495x270 (28.3’x 19.5"x 10.6”) 452 (17.8”) 255 (10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8”) 452 (17.8”) 302(11.9”)
765x555x303 (30.17x 21.87x 11.9”) 452 (17.8”) 286(11.3”)
770x555x300 (30.3"x 21.8"x 11.8”) 487 (19.27) 298 (11.7")
805x554x330 (31.7"x 21.8"x 12.9") 511 (20.17) 317 (12.5”)
800x554x333 (31.5"x 21.8"x 13.1”) 514 (20.2") 340 (13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540 (21.3”) 350 (13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5”) 663 (26.1”) 354 (13.9")
946x810x420 (37.2°x 31.9°x 16.5”) 673 (26.5”) 403 (15.9")
946x810x410 (37.2°x 31.9"x 16.1”) 673 (26.5”) 403 (15.9")

S Adim 4: Sinyal ve giic kablolarin1 baglayin Dis
linitenin terminal blogu, iinitenin yan tarafindaki bir
elektrik kablosu kapag ile korunur. Kapsamli bir
kablo baglant1 semasi1 kablo kapaginin i¢ kismina
basilmistir.

/\ UYARI

DOGRU KABLOYU KULLANIN

Lutfen dogru kabloyu segin, sayfa
23'teki “Kablo tipleri” bolimune bakin.

Dogru Kablo Olgiisii Seciniz '

HERHANGI BIR ELEKTRIK VEYA
KABLOLAMA iSINI YAPMADAN ONCE,
SISTEMIN ANA GUCUNU KAPATIN.

Kabloyu baglanti igin hazirlayin:

Gereken gug kaynagi kablosunun, sinyal
kablosunun, sigortanin ve anahtarin boyutu,
Unitenin maksimum akimina gére belirlenir.
Maksimum akim, Unitenin yan panelinde bulunan
isim plakasinda belirtilmistir.
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NOT;Kuzey Amerika'da llitfen Gnitenin isim
plakasinda belirtilen Minimum Devre Akim
Kapasitesine gore dogru kablo boyutunu segin.

A. Kablo siyiricilari kullanarak, igerideki
kablolarin yaklasik 40 mm'sini (1,57 ing)
ortaya gikaracak sekilde kablonun her iki
ucundaki lastik kilifi siyirin.

B. Kablolarin uglarindaki izolasyonu soyun.

C. Bir kablo kivirici kullanarak, kablolarin

uglarindaki pabuglari kivirin NOT: Kablo kelepgesi asagidaki gibi gérunlyorsa
CANLI KABLOYA DIKKAT EDIN lSLégin telin capina gore uygun gecis deligini

Kablolari kivirirken, Canli (“L”) Kabloyu diger
kablolardan net bir sekilde ayirdiginizdan emin

/\ UYARI

TUM KABLO iSLERI, DIS UNIiTE KABLO
KAPAGININ iGINDE BULUNAN KABLO
BAGLANTI SEMASINA UYGUN OLARAK
YAPILMALIDIR.

1. Elektrik kablosu kapagini sokin ve gikarin.

; < : e Baldir yeterince sikilmadiginda, onu desteklemek icin tokay kullanin,
2. Terminal blogunun altindaki kablo kelepgesini boylece sikica kenetlenebilr,
sokun ve yan tarafa yerlestirin.

Kiigiik orta biiyiik delik

3. Kabloyu kablo badlanti semasina gére baglayin Kuzey Amerika
ve her kablonun u-geklinde karsilik gelen terminale

sikica vidalayin. 1. 3 viday! gevseterek kablo kapagini

Uniteden gikarin..

4. Her baglantinin saglam oldugundan emin olmak 2. Boru panelindeki kapaklari sokiin..

\éin kontro ettikten sonra, yagmur suyunun terminale 3 Bory borylarini (dahil degildir) boru paneli

akmasini onlemek icin kablolari gevirin. . . .

Uzerine gegici olarak monte edin.

5. Kablo kelepgesini kullanarak kabloyu uniteye 4. Hem giic kaynagi hem de alcak gerilim hatlarini

sabitleyin. Kablo kelepgesini sikica vidalayin. terminal blogundaki ilgili terminallere diizgiin sekilde

6. Kullaniimayan kablolari PVC elektrik bandiyla baglayin

yahtin. Bunlari herhangi bir elektrikli veya metal 5. Uniteyi yerel yasalara uygun sekilde topraklayin.

parcaya temas etmeyecek sekilde dizenleyin. 6. Her bir kabloyu, kablolama igin gereken

7. Unitenin yan tarafindaki kablo kapagini degistirin uzunluktan birkag ing daha uzun olacak sekilde

ve yerine vidalayin. boyutlandirdiginizdan emin olun..
NOT: Satin aldiginiz iinite biraz farkli olabilir. Asagidaki 7. Kablo kanali borularini sabitlemek igin kilitli somunlari
resimler agiklama amaglidir. Gergek sekil gegerli olacaktir kullanin.

m — Terminal block ™
= =

Baglanti Kablosu

[ @ = Remove four

SCrews Power supply cord

non

Conduit panel

Cover

L Ltfen telin capina gdre uygun agik deligi segin.
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Sogutucu Boru Baglantisi

Sogutucu borularini baglarken, belirtilen sogutucu akiskan disindaki maddelerin veya
gazlarin Uniteye girmesine izin vermeyin. Diger gazlarin veya maddelerin varligi Unitenin
kapasitesini dugurr ve sogutma g¢evriminde anormal derecede yiksek basinca neden
olabilir. Bu patlamaya ve yaralanmaya neden olabilir.

Boru Uzunluguna iliskin Not

Sogutucu borularinin uzunlugu Unitenin performansini ve enerji verimliligini etkileyecektir. Nominal verimlilik,
boru uzunlugu 5 metre (16,5 ft) olan Unitelerde test edilmistir (Kuzey Amerika'da standart boru uzunlugu 7,5
m'dir (25 ft). Titresimi ve asiri glrlltiyi en aza indirmek igin minimum 3 metrelik boru uzunlugu gereklidir. Ozel
tropikal bolgede, R290 sogutucu modelleri i¢in sogutucu eklenemez ve sogutucu borusunun maksimum
uzunlugu 10 metreyi (32,8 ft) asmamalidir.

Borularin maksimum uzunlugu ve disme yuksekligine iliskin 6zellikler icin asagidaki tabloya bakin.

o o o

Unite Modeline Gére Sogutucu Borularinin Maksimum Uzunlugu ve Diisme Yiiksekligi

Kapasite (BTU/h) Max. Uzunluk (m) Max. Yukseklik (m)

R410A,R32 Inverter Split < 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)
Klima > 15,000 and < 24,000 30 (98.5t) 20 (66ft)

> 24,000 and < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)

> 36,000 and < 60,000 65 (213ft) 30 (98.5ft)
R22 Sabit Hizli Split Klima < 18,000 10 (33ft) 5 (16ft)

> 18,000 and < 21,000 15 (49f) 8(26ft)

> 21,000 and < 35,000 20 (66ft) 10(33ft)

> 35,000 and < 41,000 25 (82ft) 10 (33ft)
R410A, R32 Sabit Hizli Split < 18,000 20 (66ft) 8(26ft)
Klima > 18,000 and < 36,000 25 (82ft) 10(33ft)

> 36,000 and < 60,000 30 (98.5ft) 15 (49ft)

Baglant1 Talimatlarn - Sogutucu Borular

Adim 1: Borulari kesin
v X X X

Sogutucu borularini hazirlarken, bunlari uygun %" Oblique Rough Warped

sekilde kesmeye ve genisletmeye 6zellikle dikkat
edin. Bu, verimli calismayi saglayacak ve
gelecekteki bakim ihtiyacini en aza indirecektir.

1. i¢ ve dis Uiniteler arasindaki mesafeyi olgin.

2. Boru kesici kullanarak boruyu élgiilen

mesafeden biraz daha uzun kesin. @ BORUYU DEFORME ETMEYIN

KESME ESNASINDA
3. Borunun mukemmel 90° agiyla kesildiginden Keserken boruya zarar vermemeye,
emin olun, ezmemeye veya deforme etmemeye 6zellikle
dikkat edin. Bu, Unitenin 1sitma verimliligini
blylk dlglide azaltacaktir.
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Adim 2: Capaklar giderin

1. Capaklar, sogutucu boru baglantisinin hava
gecirmez contasini etkileyebilir. Tamamen
kaldirilmalar gerekir.

2. 1. Capaklarin boruya diismesini onlemek
icin boruyu asagi dogru bir aciyla tutun.

3. 2. Bir rayba veya capak alma aleti
kullanarak borunun kesilen kismindaki tum
capaklan giderin.

Boru
Sikacak

Asagi Dogrult

Adim 3: Genisletme borusu uclan

1. Hava gecirmez bir sizdirmazlik elde etmek
icin uygun agiz agma sarttir.

1. Kesilen borudaki capaklar temizledikten
sonra contay1 kapatin.

yabanci maddelerin boruya girmesini

. 2. Boruyu yalitim malzemesiyle kaplayin.

. 3. Borunun her iki ucuna konik somunlari
yerlestirin. Dogru yone baktiklarindan emin
olun cuinku alev verdikten sonra onlar
takamazsimz veya yonlerini
degistiremezsiniz..

s w N

Konik Somun

Bakir Boru

6. Genisletme isi yapmaya hazir oldugunuzda
borunun uglarindaki PVC bandi ¢ikarin.
7. Borunun ucundaki havsa formunu kelepgeleyin.

Borunun ucu, asagidaki tabloda gosterilen boyutlara uygun

olarak havsa formunun kenarinin 6tesine uzanmalidir.

onlemek icin uclar PVC bantla kapatilmistir.

HAFIFLEME FORMUNUN OTESINDE BORU UZATMA

Borunun Disg Capi A (mm)

(mm) Min. Max.
26.35 (0 0.257) 0.7 (0.0275”) | 1.3 (0.05")
@9.52 (8 0.375") 1.0 (0.04") 1.6 (0.063")
@12.7(920.5") 1.0 (0.04”) 1.8 (0.07”)
16 (90.63") 2.0 (0.078") | 2.2 (0.086")
219 (920.75") 2.0 (0.078") | 2.4 (0.094")

Flare form A
Pipe

6. Genisletme aletini formun
Uzerine yerlestirin.

7. Genisletme aletinin kolunu boru
tamamen genigletilene kadar saat
yonunde cevirin.

8. Genigletme aletini ve
genisletme formunu gikarin,
ardindan borunun ucunda ¢atlak
ve hatta genigletme olup
olmadigini inceleyin

Step 4: Connect pipes

When connecting refrigerant pipes, be careful
not to use excessive torque or to deform the

piping in any way. You should first connect the
low-pressure pipe, then the high-pressure pipe.

MINIMUM BUKULME YARIGAPI

Baglantill sogutucu borularini bukerken
minimum bukulme yarigapi 10 cm'dir.

Borularin i¢ Uniteye Baglanmasi
Talimatlan

BN NS e Ve
| U/ /

ic Ginite hortumu

Konik Somun Boru



2. Konik somunu elle mimkun oldugu kadar
sikin.

3. 3. Bir anahtar kullanarak Unite
borusundaki somunu tutun.

4. 4. Unite borusundaki somunu sikica
tutarken, agagidaki Tork Gereksinimleri
tablosunda yer alan tork degerlerine gore
konik somunu sikmak igin bir tork anahtari
kullanin. Genisletme somununu hafifce
gevsetin, ardindan tekrar sikin.

Bikme-Sikma Moment Talepleri

Borunun Dig Gapi (mm) Sikma Torku Alev Alma(B) (mm) _
_ (Nem) - Alev alma Sekli

@6.35 (3 0.25) 18~20(180~200kgf.cm) | 84~8.7 (0.33~0.34")
90 +4
@ 9.52 (3 0.375") 32~39(320~390kgf.cm) 13.2~13.5 (0.52~0.53")
@12.7 (2 0.5”) 49~59(490~590kgf.cm) 16.2~16.5 (0.64~0.65")
\R0.4~0. 8
@16 (2 0.63") 57~71(570~710kgf.cm) 19.2~19.7 (0.76~0.78") :
@19 (20.75") 67~101(670~1010kgf.cm) | 23.2~23.7 (0.91~0.93")

@ Asiri Biikme — Sikma Momenti Kullanmayin

Asiri kuvvet somunu kirabilir veya sogutucu borularina zarar verebilir. Yukaridaki tabloda
gosterilen tork gereksinimlerini agsmamalisiniz.

Borularin Dis Uniteye Baglanmasi Talimatlari

1. Dis Unitenin yan tarafindaki salmastrali 2. 2. Genisletme somununu hafifce
vananin kapagini sokun. gevsetin ve ardindan tekrar sikin.
2. Vanalarin uglarindaki koruyucu kapaklari

3. 3. Kalan boru i¢in 3'ten 6'ya kadar

cikarin. olan adimlari tekrarlayin..

3. Genigletilmis boru ucunu her bir vana ile

hizalayin ve genigletme somununu elle mimkin ANA ANAHTARI TUTMAK iGIN

oldugunca sikin. o ANAHTARKULLANIN

4. Bir anahtar kullanarak vananin gévdesini tutun. _ VANA GOVDESI

Servis valfini kapatan somunu tutmayin. Konik somunun sikilmasindan kaynaklanan
tork, valfin diger parcalarinin kopmasina neden
olabilir.

1. Vananin govdesini sikica tutarken, konik
somunu dogru tork degerlerine gore
sikmak icin bir tork anahtari kullanin..
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Hava Tahliyesi

Hazirliklar ve Onlemler

Sogutucu devresindeki hava ve yabanci maddeler,
basingta anormal artislara neden olabilir ve bu da

cihaza zarar verebilir.e 10. Basingta herhangi bir degisiklik olmadigindan
R ) ; emin olmak igin Basing Gostergesini bir dakika
TAHLIYEYl GERCEKLESTIRMEDEN ONCE izleyin. Basing Géstergesi atmosferik basingtan
g ve dis Uniteler arasindaki baglanti biraz daha yuksek okumalidir.

borularinin dizgun baglandigindan emin
olmak igin kontrol edin.

@ Tim kablolarin diizgiin baglandigindan
emin olmak igin kontrol edin.

11.Sarj hortumunu servis portundan gikarin

havsa somunu

Tahliye Talimatlan :
o o S

1. Manifold géstergesinin sarj hortumunu dig vana govdesi

unitenin servis portuna baglayin. subap sap1

algak basing valfi. 12. Altigen anahtar kullanarak hem yiiksek basing
2.Manifold gostergesinden baska bir doldurma hem de algak basing valflerini tamamen acin.

hortumunu vakum pompasina baglayin. 13.Her Ug valfin (servis agzi, yiksek basing,
3.Manifold gdstergesinin Duslk Basing tarafini alcak basing) valf kapaklarini elle sikin.

acin. Yuksek Basing tarafini kapali tutun. Gerekirse tork anahtari kullanarak daha
4. Sistemi bosaltmak i¢in vakum pompasini agin. da sikabilirsiniz.

5.Vakumu en az 15 dakika veya Bilesik Olger o OPEN VALVE STEMS GENTLY
-76cmHG (-10 5Pa) okuyana kadar galistirin.

Vanayi acarken altigen anahtari durdurucuya
i ¢arpana kadar gevirin. Vanayi daha fazla
Manifold Olcer acilmasi igin zorlamaya calismayin.

Bilesik Basing olger

gostergesi

. Ylksek basing +
valfi
Basing hortumu /—

Sarj hortumu Vakum

pompasi

Duslk basing valfi
6. Manifold gostergesinin DUsuk Basing
tarafini kapatin ve vakum pompasini kapatin.

7.5 dakika bekleyin ve ardindan sistem basincinda
herhangi bir degisiklik olup olmadigini kontrol edin.
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Sogutucu Akiskan Eklemeyle ilgili Not

BORU UZUNLUGU BASINA EK SOGUTUCU AKISKAN

Bazi sistemler boru uzunluklarina bagli olarak ilave sarj gerektirir. Standart boru uzunlugu yerel dizenlemelere gore
degisir. Ornegin Kuzey Amerika'da standart boru uzunlugu 7,5 m'dir (25"). Diger bélgelerde standart boru uzunlugu 5
m'dir (16'). Sogutucu akigkan, dis Unitenin algak basing valfindeki servis portundan doldurulmalidir. Doldurulacak ilave
sogutucu asagidaki formul kullanilarak hesaplanabilir:

Baglanti Borusu Hava Temizleme ilave Sogutucu Akiskan
Uzunlugu (m) Yonte N/A
> Vacuum Pump
Sivi Tarafi: @ 6,35 (2 0,25”) Sivi Tarafi: @ 9,52 (g 0,375")
R32: (Boru uzunlugu — star'gfg.uzunluk) x 24g/m
(Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 12g/m (Boru uzunlugu — standaft uzunluk) x 0,260Z/ft
(Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 0,130Z/ft [R290:
R290: (Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 18g/m
Vakum (Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 10g/m g&rgizunlugu — standart uzunluk) x 0,190Z/ft
Stgnd"ar.t. Boru Pompasi (Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 0,100Z/ft (Boru uzunludu — standart v B0
Olgiisii R410A: 9 9
N (Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 0,320Z/ft
(Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 15g/m 29
(Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 0,160Z/ft (Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 40g/m
R22: (Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 0,420Z/ft

(Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 20g/m
(Boru uzunlugu — standart uzunluk) x 0,210Z/ft

For R290 refrigerant unit, the total amount of refrigerant to be charged is no more than:
3879(<=9000Btu/h), 447g(>9000Btu/h and <=12000Btu/h), 547g(>12000Btu/h and <=18000Btu/h),
6329(>18000Btu/h and <=24000Btu/h).

A DIKKAT Sogutucu akiskan tiirlerini KARISTIRMAYIN.
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Elektrik ve Gaz Kacak Kontrolleri

Test siirlisiinden once

= Test ¢alistirmasini yalnizca asagidaki adimlari
tamamladiktan sonra gerceklestirin:

=« Elektriksel Giivenlik Kontrolleri — Unitenin
elektrik sisteminin guvenli oldugunu ve
diizgln cahlistigini dogrulayin

=+ Gaz Sizintisi Kontrolleri — Tum konik somun
baglantilarini kontrol edin ve sistemde sizinti
olmadigini dogrulayin

= + Gaz ve sivi (ylksek ve alcak basing)
vanalarinin tamamen agik oldugunu
dogrulayin

Elektriksel Giivenlik Kontrolleri

Kurulumdan sonra tum elektrik kablolarinin yerel
ve ulusal duzenlemelere ve Kurulum Kilavuzuna
uygun olarak kuruldugundan emin olun..

Test Siiriistinden Once
Topraklama Isini Kontrol Edin

Topraklama direncini gorsel algilamayla ve
topraklama direnci test cihaziyla olgun.
Topraklama direnci 0,1Q'dan az olmalidir.

Not: Kuzey Amerika'daki bazi yerler igin bu
gerekli olmayabilir.
Test Siiriisi siras
Elektrik Kagakini Kontrol Edin

Test Calistirmasi sirasinda kapsamli bir elektrik kagagi testi
gerceklestirmek igin bir elektroprob ve multimetre kullanin.

Elektrik kagagi tespit edilirse, Uniteyi derhal kapatin ve sizintinin
nedenini bulmasi ve ¢dzmesi igin lisansli bir elektrikgiyi arayin.

Not: Kuzey Amerika'daki bazi yerler igin bu gerekli olmayabilir.

UKRI - ELEKTRIK CARPMASI RiSKi

TUM KABLO TESISATLARI YEREL VE
ULUSAL ELEKTRIK YASALARINA UYGUN
OLMALI VE LISANSLI BIiR ELEKTRIKGI
TARAFINDAN KURULMALIDIR.

GAz Kagagi Kontrolu

Gaz sizintisini kontrol etmek icin iki farkh
yontem vardir.
Sabun ve Su Yontemi

Yumusak bir firca kullanarak ic¢ unite ve dis
Unite Uzerindeki tim boru baglanti
noktalarina sabunlu su veya sivi deterjan
uygulayin. Kabarciklarin varligi bir sizintiya
isaret eder.

Kacak Dedektorii Yontemi

Kacak dedektorli  kullamliyorsa, dogru
kullamm talimatlan icin cihazin kullamm
kilavuzuna bakin..

GAZ KAGAGI KONTROLLERI YAPILDIKTAN

Tum boru baglanti noktalarinin
SIZDIRMADIGINI dogruladiktan sonra dis
unitedeki vana kapagini degistirin..

ic initenin kontrol noktasi

Dis Gnitenin kontrol noktasi

A: DUsUk basin¢ durdurma vanasi
B: YUksek basing durdurma vanasi
C&D:iclinitekoniksomunlar



Test Surus

You should perform the Test Run for at least 30 Galisma sirasinda sogutucu devrenin basincl
minutes. artacaktir. Bu, ilk sizinti kontrolliintiz sirasinda

mevcut olmayan sizintilari ortaya ¢ikarabilir. Test

Connect power to the unit. Calistirmasi sirasinda tum sogutucu boru

Press the ON/OFF button on the remote baglanti noktalarinda sizinti olmadigini tekrar
controller to turn it on. kontrol etmek igin zaman ayirin. Talimatlar igin
Press the MODE button to scroll through the Gaz Sizintisi Kontrold bolimine bakin.

following functions, one at a time:

COOL — Select lowest possible temperature 1. Test Calistirmasi basariyla tamamlandiktan ve Gergeklestirilecek

Kontroller Listesindeki tim kontrol noktalarinin BASARILI oldugunu

HEAT — Select highest possible temperature onayladiktan sonra asagidakileri yapin:
Let each function run for 5 minutes, and perform A. Uzaktan kumanday! kullanarak tniteyi normal galisma sicakligina getirin
the following checks: B. I¢ Unite montaj islemi sirasinda agikta biraktiginiz ic mekan
BASARILI/BASARISIZ Gergeklestirilecek gﬁﬁm::(%AAKLIGl 17°C'nin (62°F)
Kontrollerin Listesi
Elektrik kagagr yok 1. Ortam sicakligi  17°Cnin  altinda  oldugunda
SOGUTMA islevini agmak icin uzaktan kumandayi
Unite uygun sekilde kullanamazsiniz. Bu durumda, SOGUTMA islevini
topraklanmig test etmek icin MANUEL KONTROL dugmesini

Tum elektrik terminalleri uygun kullanabilirsiniz.

sekilde kaplanmigtir ic Gnitenin 6n panelini kaldirin ve yerine oturana
kadar kaldirin.

ic ve dis Uniteler saglam bir 2. MANUEL KONTROL digmesi Unitenin sag tarafinda

sekilde monte edilmistir bulunur. SOGUTMA islevini segmek igin 2 kez basin.

3. Test Calistirmasini normal sekilde gergeklestirin.

Tidm boru baglanti noktalarinda . o
sizinti yok DisUnite IcUnite
@) @)

Tahliye hortumundan su diizgiin
sekilde tahliye ediliyor

Tidm borular uygun sekilde
yahtilmistir

Unite SOGUTMA fonksiyonunu
diizglin bir sekilde yerine
getiriyor

Unite HEAT islevini diizgiin bir
sekilde yerine getiriyor

baglantilari boru baglantilarini degistirme bandi kullanarak
i¢ Unite panjurlar diizgtin sarin.
sekilde dontiyor

ic tinite uzaktan kumandaya
yanit veriyor

<« Sayfa 36 »
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Unitenin paketlenmesi ve ambalajindan gikarilmasi

Unitenin paketlenmesi ve paketten ¢ikarilmasiyla ilgili talimatlar:

Paketi agma:

ic Unite:

1. Karton Uzerindeki sizdirmazlik bandini bir bigakla, bir tanesi solda, bir tanesi ortada ve bir tanesi sagda olacak
sekilde kesin.

2. Kartonun ust kismindaki sizdirmazlik givilerini gikarmak igin mengeneyi kullanin.

3. Kartonu agin.

4. Varsa orta destek plakasini gikarin.

5. Aksesuar paketini ¢ikarin ve varsa baglanti kablosunu gikarin.

6. Makineyi kartondan ¢ikarin ve duz bir sekilde yatirin.

7. Sol ve sag paket kdplgunu veya Ust ve alt ambalaj kdpugunu gikarin, ambalaj posetini ¢ozin.

Dis Unite

1. Salmastra bandini kesin.

2. Uniteyi kartonundan cikarin.

3. Unitedeki képugu cikarin.

4. Ambalaj posetini Gniteden ¢ikarin.

Paketleme:

ic Unite:

1. i¢ Uiniteyi ambalaj posetine koyun.

2. Sol ve sag paket kopliguni veya Ust ve alt ambalaj kopugund Uniteye takin.
3. Uniteyi kartona koyun, ardindan aksesuar paketini de igine koyun.

4. Kartonu kapatin ve bantla kapatin.

5. Gerekirse paketleme bandini kullanin.

Dis Unite:

1. Dis Uniteyi ambalaj posetine koyun.

2. Alt k6pugu kutuya koyun.

3. Uniteyi kartona koyun ve ardindan tst ambalaj kdpuguni Unitenin tizerine koyun.
4. Kartonu kapatin ve bantla kapatin.

5. Gerekirse paketleme bandini kullanin.

NOT: Gelecekte ihtiyaciniz olursa litfen tim ambalaj malzemelerini saklayin

I —————
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Empedans Bilgileri
(Yalnizca asagidaki modellere uygulanabilir)

Bu cihaz MST2ABD-18CR-QB9 yalnizca sistem empedansi 0,163Q'dan fazla olmayan bir kaynaga baglanabilir
Gerektiginde sistem empedansi bilgileri igin lUtfen tedarik yetkilinize danigin.

Bu MST2ABE-22CR-QB9 cihazi yalnizca sistem empedansi 0,186Q'dan fazla olmayan bir kaynaga
baglanabilir. Gerektiginde sistem empedansi bilgileri icin IUtfen tedarik yetkilinize danigin.

Bu cihaz MST2ABF-30CR-QB6W yalnizca sistem empedansi 0,045Q'dan fazla olmayan bir kaynaga
baglanabilir. Gerektiginde sistem empedansi bilgileri i¢in lUtfen tedarik yetkilinize danigin.

Bu cihaz MST2ABF-30CR-QB9W yalnizca sistem empedansi 0,085Q'dan fazla olmayan bir kaynaga
baglanabilir. Gerektiginde sistem empedansi bilgileri igin IUtfen tedarik yetkilinize danigin.

Bu cihaz MSTABD-18CR-QB8 yalnizca sistem empedansi 0,188Q'dan fazla olmayan bir kaynaga baglanabilir.
Gerektiginde sistem empedansi bilgileri igin lUtfen tedarik yetkilinize danigin.

Bu cihaz MST2ABF-32CR-QCOW yalnizca sistem empedansi 0,057Q'dan fazla olmayan bir kaynaga
baglanabilir. Gerektiginde sistem empedansi bilgileri igin IUtfen tedarik yetkilinize danigin.

Bu cihaz MSTABB-12CRN1-B1 yalnizca sistem empedansi 0,261Q'dan fazla olmayan bir kaynaga baglanabilir
Gerektiginde sistem empedansi bilgileri igin lUtfen tedarik yetkilinize danigin.
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REMOTE CONTROLLER

OWNER’S MANUAL

Rei;“dgér

IMPORTANT NOTE:
Thank you for purchasing our air conditioner. Please read this manual carefully
before operating your new air conditioning unit. Make sure to save this manual
for future reference.
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Remote Controller Specifications

RG10B(E)/BGEF, RG10B(E1)/BGEFU1, RG10B1(E)/BGEF,
Model RG10B2(E)/BGCEF, RG10B10(E)/BGEF, RG10A4(E)BGEF,
RG10A4(E1)/BGEFU1, RG10AS(E)/BGEF, RG10A5(E1)/BGEFU1,
RG10A5(E1)/BGCEFU1, RG10A5(E)/BGCEF, RG10A11(E)/BGEF,
Rated Voltage 3.0V( Dry batteries RO3/LR03x2)
Signal Receiving Range 8m
Environment -5°C~60°C(23°F~140°F)

Quick Start Guide

V,
)
SELECT MODE SELECT TEMPERATURE

o
"

®
"

o)

)

PRESS POWER BUTTON POINT REMOTE TOWARD UNIT SELECT FAN SPEED

NOT SURE WHAT A FUNCTION DOES?
Refer to the How to Use Basic Functions and How to Use Advanced Functions sections

of this manual for a detailed description of how to use your air conditioner.

SPECIAL NOTE

e Button designs on your unit may differ slightly from the example shown.

¢ |f the indoor unit does not have a particular function, pressing that function’s button on
the remote control will have no effect.

e When there are wide differentces between “Remote controller Manual” and “USER’S
MANUAL” on function description, the description of “USER’S MANUAL” shall prevail.




Handling the Remote Controller

Inserting and Replacing Batteries

Your air conditioning unit may come with two
batteries(some units). Put the batteries in the
remote control before use.

1. Slide the back cover from the remote control
downward, exposing the battery compartment.
2. Insert the batteries, paying attention to match
up the (+) and (-) ends of the batteries with
the symbols inside the battery compartment.
3. Slide the battery cover back into place.

@ BATTERY NOTES

For optimum product performance:
¢ Do not mix old and new batteries, or
batteries of different types.

o Do not leave batteries in the remote control
if you don't plan on using the device for more
than 2 months.

/< BATTERY DISPOSAL

Do not dispose of batteries as unsorted
municipal waste. Refer to local laws for proper
disposal of batteries.

TIPS FOR USING REMOTE CONTROL

* The remote control must be used within 8
meters of the unit.

® The unit will beep when remote signal is
received.

e Curtains, other materials and direct sunlight
can interfere with the infrared signal receiver.

o Remove batteries if the remote will not be
used more than 2 months.

NOTES FOR USING REMOTE CONTROL

The device could comply with the local national

regulations.

¢ In Canada, it should comply with
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).

e In USA, this device complies with part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,
and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to

comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a

particular installation. If this equipment does cause

harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures:

® Reorient or relocate the receiving antenna.

® |ncrease the separation between the equipment

and receiver.

® Connect the equipment into an outlet on a circuit

different from that to which the receiver is
connected.

® Consult the dealer or an experienced radio/TV

technician for help.

® Changes or modifications not approved by the

party responsible for compliance could void
user’s authority to operate the equipment.



Buttons and Functions

Before you begin using your new air conditioner, make sure to familiarize yourself with its remote
control. The following is a brief introduction to the remote control itself. For instructions on how to
operate your air conditioner, refer to the How to Use Basic Functions section of this manual.

ON/OFF
Turns the unit on or off.

TEMP N

Increases temperature
in 1°C(1°F) increments.
Max. temperatue is
30°C(86°F).

SET
Scrolls through operation
functions as follows:
Fresh(£)) - Follow Me( & )

— AP mode( %) — Fresh...

The selected symbol will
flash on the display area,

press the OK button to

e

~

confirm.

TEMP V
Decreases temperature
in 1°C(1°F) increments.
Min. temperature is
17°C(62°F).

FAN SPEED

i

=

Selects fan speeds in the
following order:
AUTO - LOW-MED - HIGH

NOTE: Holding this button
down for 2 seconds will
activate Silence feature.

SWING
Starts and stops the horizontal
louver movement. Hold down
for 2 seconds to initiate vertical
louver auto swing feature.

|
ﬂ

MODE

Scrolls through operation modes
as follows: AUTO - COOL
DRY - HEAT - FAN

NOTE: HEAT mode is not supported
by the cooling only appliance.

SLEEP
Saves energy during sleeping
hours.

OK
Used to confirm the selected
functions

TIMER
Set timer to turn unit on or off

SHORTCUT

Used to restore the current
settings or resume previous
settings.

CLEAN
Used to start/stop the Self
Clean function.

LED

Turns indoor unit's LED display
and air conditioner buzzer on and
off (model dependent), which
create a comfortable and quiet
environment.

Turbo

Enables unit to reach preset
temperature in shortest possible
time.

Model: RG10B(E)/BGEF & RG10B(E1)/BGEFU1(Fresh feature is not available)
RG10B2(E)/BGCEF (Cooling only models, AUTO mode and HEAT mode
are not available)

RG10B10(E)/BGEF(20-28°C).

NOTE: For RG10B(E1)/BGEFU1 model, press together A & \/ buttons at the same time for 3
seconds will alternate the temperature display between the °C & °F scale.



ON/OFF
Turns the unit on or off.
TEMP N
Increases temperate in
1°C increments.
Max. temperature is
30°C.

SET
Scrolls through operation
functions as follows:
Follow Me( & )— AP mode
(=) >Follow Me( & )...
The selected symbol will
flash on the display area,

press OK button to confirm.

TEMP V
Decreases temperature
in 1°C increments.

Min. temperature is 17 °C.

FAN SPEED I

:

Selects fan speeds in the
following order:
AUTO - LOW-MED - HIGH

NOTE: Holding this button
down for 2 seconds will
activate Silence feature.

SWING
Starts and stops the horizontal
louver movement. Hold down
for 2 seconds to initiate vertical
louver auto swing feature.

o

¢

Model: RG10B1(E)/BGEF

MODE

Scrolls through operation modes
as follows: AUTO - COOL-
DRY - HEAT - FAN

NOTE: HEAT mode is not supported
by the cooling only appliance.

SLEEP
Saves energy during sleeping
hours.

OK
Used to confirm the selected
functions

TIMER
Set timer to turn unit on or off

FRESH

Used to start/stop the Fresh
feature.

CLEAN
Used to start/stop the Self
Clean function.

LED

Turns indoor unit's LED display
and air conditioner buzzer on and
off (model dependent), which
create a comfortable and quiet
environment.

Turbo

Enables unit to reach preset
temperature in shortest possible
time.



ON/OFF
Turns the unit on or off.

TEMP N

Increases temperature
in 1°C(1°F) increments.
Max. temperatue is
30°C(86°F).

SET
Scrolls through operation
functions as follows:
Fresh(£)) - Sleep(2))-
Follow Me(& ) —
AP mode( %) — Fresh...

The selected symbol will

flash on the display area,

press the OK button to
confirm.

TEMP V

Decreases temperature
in 1°C(1°F) increments.
Min. temperature is
17°C(62°F).

FAN SPEED

i

=

Selects fan speeds in the
following order:
AUTO - LOW-MED - HIGH

NOTE: Holding this button
down for 2 seconds will
activate Silence feature.

SWING
Starts and stops the horizontal
louver movement. Hold down
for 2 seconds to initiate vertical
louver auto swing feature.

MODE

Scrolls through operation modes
as follows: AUTO - COOL -
DRY - HEAT - FAN

NOTE: HEAT mode is not supported
by the cooling only appliance.

ECO
Press this button to enter the
energy efficient mode.

Used to confirm the selected
functions

TIMER
Set timer to turn unit on or off

SHORTCUT

Used to restore the current
settings or resume previous
settings.

CLEAN
Used to start/stop the Self
Clean function.

LED

Turns indoor unit's LED display
and air conditioner buzzer on and
off (model dependent), which
create a comfortable and quiet
environment.

Turbo

Enables unit to reach preset
temperature in shortest possible
time.

Model: RG10A4(E)/BGEF, RG10A4(E1)/BGEFU1, RG10A5(E)/BGEF, RG10A5(E1)/BGEFU1
RG10A5(E)/BGCEF & RG10A5(E1)/BGCEFU1(Cooling only models,
AUTO mode and HEAT mode are not available),

RG10A11(E)/BGEF(20-28°C).

NOTE: For models of RG10A4(E1)/BGEFU1, RG10A5(E1)/BGEFU1 and RG10A5(E1)/BGCEFU1,
press together A & \/buttons at the same time for 3 seconds will alternate the temperature
display between the °C & °F scale. Fresh feature is not available for models of
RG10A4(E)/BGEF and RG10A4(E1)/BGEFU1.



Remote Screen Indicators

Information are displayed when the remote controller is power up.

Transmission Indicator

Jo>re o

Fresh feature display(some units)
(No displays when Fresh feature is activated)

Sleep mode display
Follow me feature display
Wireless control feature display

Low battery detection display(If flashes)

MODE display
Displays the current mode,
including:

m Y \_ _\ ! /_ >
@ % G EE
AUTO COOL DRY HEAT FAN
ECO display(some units)
Displays when ECO

Lights up when remote
sends signal to indoor
unit
D YARD
DoN ]
. ’f LY >
'[IMER ON display @ X C’- - “\SSA—
DoFF AUTO COOL DRY HEAT FAN
TIMER OFF displ
ISPy ——’K\ SET TEMP. edo
Silence feature —
display ] @ El °=-
L O —
OFF - ll_l %
FAN SPEED display — | '
Py AL ]| Ao

Displays selected fan speed:

LOW Sl

MED  <ellllII

HIGH S ITHTTTTHT
AUTO  SellIHTHTTT Aure

This fan speed can not be
adjusted in AUTO or DRY
mode.

Note:

Leature is activated

LOCK display
Displays when LOCK feature
is activated.

L Temperature/Timer/Fan speed
display

Displays the set temperature
by default, or fan speed or
timer setting when using

TIMER ON/OFF functions.
® Temperature range:
1 7-30"9/62-86 °F
(20-28 C)
(Model dependent)
® Timer setting range:
0-24 hours
This display is blank when
operating in FAN mode.

All indicators shown in the figure are for the purpose of clear presentation. But during the actaul
operation, only the relative function signs are shown on the display window.



How to Use Basic Functions

Basic operation

ATTENTION! Before operation, please
ensure the unit is plugged in and power
is available.

1 —

]
00
©

A
©F)
&)

|

O®
O®

!
[

COOL Mode

1. Press the MODE button to select COOL
mode.

2. Set your desired temperature using the
TEMP A or TEMP Y button.

3. Press FAN button to select the fan speed:
AUTO, LOW, MED or HIGH.

4. Press the ON/OFF button to start the unit.

SETTING TEMPERATURE

The operating temperature range for units
is 17-30°C (62-86°F)/20-28°C.

You can increase or decrease the set
temperature in 1°C (1°F) increments.

AUTO Mode

In AUTO mode, the unit will automatically select
the COOL, FAN, or HEAT operation based on
the set temperature.

1. Press the MODE button to select AUTO.

2. Set your desired temperature using the TEMP
A or TEMP v button.

3. Press the ON/OFF button to start the unit.
NOTE: FAN SPEED can'’t be set in AUTO mode.

)




FAN Mode

1. Press the MODE button to select FAN mode.

2. Press FAN button to select the fan speed:
AUTO, LOW, MED or HIGH.

3. Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE:You can't set temperature in FAN mode.

As a result, your remote control’s LCD screen
will not display temperature.

©
2| @

©
—

DRY Mode (dehumidifying)

1.
2.

3.

Press the MODE button to select DRY.

Set your desired temperature using the TEMP
A or TEMP v button.

Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE:FAN SPEED cannot be changed in DRY

m

ode.

HEAT Mode

1.

2.

4.

Press the MODE button to select HEAT

mode.

Set your desired temperature using the

TEMP ™ or TEMP v button.

. Press FAN button to select the fan speed:
AUTO, LOW, MED or HIGH.

Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: As outdoor temperature drops, the
performance of your units HEAT function may
be affected. In such instances, we recommend
using this air conditioner in conjunction with
other heating appliances.



Setting the TIMER
TIMER ON/OFF - Set the amount of time after which the unit will automatically turn on/off.

TIMER ON setting

Press TIMER button to initiate  Press Temp. up or down button for Point remote to unit and wait 1sec,
the ON time sequence. for multiple times to set the desired the TIMER ON will be activated.

time to turn on the unit.
G
i »

TIMER OFF setting
Press TIMER button to initiate Press Temp. up or down button for Point remote to unit and wait 1sec
the OFF time sequence. for multiple times to set the desired ; : '
time to th off the unit. the TIMER OFF will be activated.
O
i »
NOTE:

1. When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase by 30 minutes increments with each
press, up to 10 hours. After 10 hours and up to 24, it will increase in 1 hour increments. (For example,
press 5 times to get 2.5h, and press 10 times to get 5h,) The timer will revert to 0.0 after 24.

2. Cancel either function by setting its timer to 0.0h.

TIMER ON & OFF setting(example)
Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the current time.

%».» S

Unit turns Unit turns

Timer starts ON OFF

Example: If current timer is 1:00PM,

to set the timer as above steps, the
unit will turn on 2.5h later (3:30PM)
and turn off at 6:00PM.

Current 2:00PM 3:00PM 3:30PM
time 1PM



How to Use Advanced Functions

Swing function
Press Swing button

® =

The horizontal louver will swing up and down
automatically when pressing Swing button.
Press again to make it stop.

LED DISPLAY

Press LED button

Press this button to turn on and turn off
the display on the indoor unit.

Silence function

B

Keep pressing this button more than 2 seconds,
the vertical louver swing function is activated.
(Model dependent)

5s

Press this button more
than 5 seconds(some units)

Keep pressing this button more than 5 seconds,
the indoor unit will display the actual room
temperature. Press more than 5 seconds again
will revert back to display the setting temperature.

2s
Keep pressing Fan button for more than 2 seconds to activate/disable Silence

function(some units).

Due to low frequency operation of compressor, it may result in insufficient cooling
and heating capacity. Press ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo or Clean button while

operating will cancel silence function.



ECO function
Press ECO button(some units)

Press ECO button to enter the energy efficient mode.
» Note:This function is only available under COOL mode.

ECO operation:

Under cooling mode, press this button, the remote controller will adjust the temperature
automatically to 24°C/75°F, fan speed of Auto to save energy (only when the set temperature
is less than 24° C/75°F). If the set temperature is above 24°C/75°F, press the ECO button,
the fan speed will change to Auto, the set temperature will remain unchanged.

NOTE:
Pressing the ECO button, or modifying the mode or adjusting the set temperature to less

than 24°C/75°F will stop ECO operation.
Under ECO operation, the set tmeperature should be 24°C/75°F or above, it may result in
insufficient cooling. If you feel uncomfortable, just press the ECO button again to stop it.

FP function

X2
The unit will operate at high fan speed (while
compressor on) with temperature automatically
set to 8°C/46°F.

Note: This function is for heat pump air conditioner only.

Press this button 2 times during one second under HEAT Mode and setting temperature of
17°C/62°F or 20°C/68° F(for models RG10B10(E)/BGEF, RG10A11(E)/BGEF) to activate FP

function.
Press On/Off, Sleep, Mode, Fan and Temp. button while operating will cancel this function.

LOCK function

5s 5s
Press together Clean button and Turbo button at the
+ » same time more than 5 seconds to activate Lock function.
All buttons will not response except pressing these two
buttons for two seconds again to disable locking.



SHORTCUT function
Press SHORTCUT button(some units)

Push this button when remote controller is on, the system will automatically
revert back to the previous settings including operating mode, setting
temperature, fan speed level and sleep feature (if activated).

If pushing more than 2 seconds, the system will automatically restore the

current operation settings including operating mode, setting temperature,
fan speed level and sleep feature (if activated ).

Clean Function

Press CLEAN button

Airborne bacteria can grow in the moisture that condenses around heat exchanger
in the unit. With regular use, most of this moisture is evaporated from the unit.
By pressing the CLEAN button, your unit will clean itself automatically. After cleaning,

the unit will turn off automatically. Pressing the CLEAN button mid-cycle will cancel
the operation and turn off the unit. You can use CLEAN as often as you like.
Note: You can only activate this function in COOL or DRY mode.

TURBO Function

Press TURBO button

When you select Turbo feature in COOL mode, the unit will blow cool air
» with strongest wind setting to jump-start the cooling process.
When you select Turbo feature in HEAT mode, for units with Electric heat

elements, the Electric HEATER will activate and jump-start the heating
process.



SET function

@)

2
%
cooL
SET TEMP.

]

Sl

e Press the SET button to enter the function setting, then press SET button or TEMP wvor TEMP A
button to select the desired function. The selected symbol will flash on the display area, press the

OK button to confirm.

e To cancel the selected function, just perform the same procedures as above.

® Press the SET button to scroll through operation functions as follows:
Fresh*( £)) - Sleep*(&) )- Follow Me(8 )» AP mode(=)
[*]: If your remote controller has Fresh and Sleep button, you can not use the SET button to select

the Fresh and Sleep feature.

FRESH function(J) (some units) :
When the FRESH function is initiated, the
ion generator is energized and will help to
purify the air in the room.

Sleep function(®) ) :

The SLEEP function is used to decrease
energy use while you sleep (and don’'t need
the same temperature settings to stay
comfortable). This function can only be
activated via remote control.

For the detail, see * sleep operation” in
©“USER’S MANUAL?

Note: The SLEEP function is not available
in FAN or DRY mode.

AP function( X )(some units) :

Choose AP mode to do wireless network
configuration. For some units, it doesn’t
work by pressing the SET button. To enter
the AP mode, continuously press the LED
button seven times in 10 seconds.

Follow me function( & ):

The FOLLOW ME function enables the remote
control to measure the temperature at its
current location and send this signal to the
air conditioner every 3 minutes interval.
When using AUTO, COOL or HEAT modes,
measuring ambient temperature from the
remote control(instead of from the indoor
unit itself) will enable the air conditioner to
optimize the temperature around you and
ensure maximum comfort.

NOTE: Press and hold Turbo button for
seven seconds to start/stop memory
feature of Follow Me function.

e If the memory feature is activated,“ On”
displays for 3 seconds on the screen.

® |f the memory feature is stopped, “ OF ”
displays for 3 seconds on the screen.

e \While the memory feature is activated,
press the ON/OFF button, shift the mode
or power failure will not cancel the Follow
me function.



The design and specifications are subject to change without prior
notice for product improvement. Consult with the sales agency or
manufacturer for details.

CR274-RG10(E)



SPLIT-TYPE ROOM AIR CONDITIONER
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Installation Manual
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IMPORTANT NOTE: u

Read this manual and SAFETY MANUAL(if any)
carefully before installing or operating your new
air conditioning unit. Make sure to save this
manual for future reference.

Please check the applicable models, technical

data, F-GAS(if any) and manufacturer information
from the “Owner's Manual - Product Fiche ”

in the packaging of the outdoor unit (European Union
products only) or in the packaging of the indoor unit
(model dependent)
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Safety Precautions

Read Safety Precautions Before Operation and Installation
Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.
The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a WARNING or CAUTION.

A WARNING /\ cAauTION
This symbol indicates the possibility This symbol indicates the possibility of
of personnel injury or loss of life. property damage or serious consequences.
/\ WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision(European Union countries).

This appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

A WARNINGS FOR PRODUCT USE

e |f an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit and disconnect
the power. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, fire or injury.

e Do not insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since
the fan may be rotating at high speeds.

* Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause
fire or combustion.

* Do not operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may
collect around the unit and cause explosion.

e Donot operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room. Too
much exposure to water can cause electrical components to short circuit.

o Do not expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.

« Do not allow children to play with the air conditioner. Children must be supervised around the
unit at all times.

e |f the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate

the room to avoid oxygen deficiency.

In certain functional environments, such as kitchens, server rooms, etc., the use of specially

designed air-conditioning units is highly recommended.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS

e Turn off the device and disconnect the power before cleaning. Failure to do so can cause
electrical shock.

e Do not clean the air conditioner with excessive amounts of water.

o Do not clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents
can cause fire or deformation.

< Page 3 »
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/\ CAUTION g

e Turn off the air conditioner and disconnect the power if you are not going to use it for a long time. °

e Turn off and unplug the unit during storms.

e Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit.

[}

Do not operate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock.
e Do not use device for any other purpose than its intended use.
e Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.

e Do not allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or windows open,
or if the humidity is very high.

A ELECTRICAL WARNINGS

e Only use the specified power cord. If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

e Keep power plug clean. Remove any dust or grime that accumulates on or around the plug. Dirty
plugs can cause fire or electric shock.

e Do not pull power cord to unplug unit. Hold the plug firmly and pull it from the outlet. Pulling
directly on the cord can damage it, which can lead to fire or electric shock.

* Do not modify the length of the power supply cord or use an extension cord to power the unit.

o Do not share the electrical outlet with other appliances. Improper or insufficient power supply
can cause fire or electrical shock.

e The product must be properly grounded at the time of installation, or electrical shock may occur.

o For all electrical work, follow all local and national wiring standards, regulations, and the
Installation Manual. Connect cables tightly, and clamp them securely to prevent external forces
from damaging the terminal. Improper electrical connections can overheat and cause fire, and may

also cause shock. All electrical connections must be made according to the Electrical Connection
Diagram located on the panels of the indoor and outdoor units.

o All wiring must be properly arranged to ensure that the control board cover can close properly. If
the control board cover is not closed properly, it can lead to corrosion and cause the connection
points on the terminal to heat up, catch fire, or cause electrical shock.

 If connecting power to fixed wiring, an all-pole disconnection device which has at least 3mm
clearances in all poles, and have a leakage current that may exceed 10mA, the residual current
device(RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30mA, and disconnection
must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

TAKE NOTE OF FUSE SPECIFICATIONS

The air conditioner’s circuit board (PCB) is designed with a fuse to provide overcurrent protection.
The specifications of the fuse are printed on the circuit board ,such as :

T3.15AL/250VAC, TS5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, T20A/250VAC, T30A/250VAC etc.
NOTE: For the units using R32 or R290 refrigerant , only the blast-proof ceramic fuse can be used.

UV-C lamp(Applicable to the unit contains an UV-C lamp only)

This appliance contains a UV-C lamp. Read the maintenance instructions before opening the appliance.

1. Do not operate UV-C lamps outside of the appliance.

2. Appliances that are obviously damaged must not be operated.

3. Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the escape of dangerous UV-C
radiation. UV-C radiation may, even in small doses, cause harm to the eyes and skin.
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4. Before opening doors and access panels bearing the ULTRAVIOLET RADIATION hazard symbol
for the conducting USER MAINTENANCE, it is recommended to disconnect the power.

5. The UV-C lamp can not be cleaned, repaired and replaced.
6. UV-C BARRIERS bearing the ULTRAVIOLET RADIATION hazard symbol should not be removed.

/\ WARNING This appliance contains an UV emitter. Do not stare at the light source.

A WARNINGS FOR PRODUCT INSTALLATION

1. Installation must be performed by an authorized dealer or specialist. Defective installation can
cause water leakage, electrical shock, or fire.

2. Installation must be performed according to the installation instructions. Improper installation
can cause water leakage, electrical shock, or fire.
(In North America,installation must be performed in accordance with the requirement of NEC
and CEC by authorized personnel only.)

3. Contact an authorized service technician for repair or maintenance of this unit. This appliance
shall be installed in accordance with national wiring regulations.

4. Only use the included accessories, parts, and specified parts for installation. Using non-standard
parts can cause water leakage, electrical shock, fire, and can cause the unit to fail.

5. Install the unit in a firm location that can support the unit’s weight. If the chosen location cannot
support the unit's weight, or the installation is not done properly, the unit may drop and cause

serious injury and damage.
6. Install drainage piping according to the instructions in this manual. Improper drainage may

cause water damage to your home and property.

7. For units that have an auxiliary electric heater, do not install the unit within 1 meter (3 feet) of
any combustible materials.

3. Do not install the unit in a location that may be exposed to combustible gas leaks. If
combustible gas accumulates around the unit, it may cause fire.

9. Do not turn on the power until all work has been completed.
10.When moving or relocating the air conditioner, consult experienced service technicians for

disconnection and reinstallation of the unit.
11.How to install the appliance to its support, please read the information for details in "indoor unit
installation" and "outdoor unit installation" sections .

Note about Fluorinated Gasses(Not applicable to the unit using R290 Refrigerant)

1. This air-conditioning unit contains fluorinated greenhouse gasses. For specific information on the
type of gas and the amount, please refer to the relevant label on the unit itself or the
“Owner's Manual - Product Fiche ” in the packaging of the outdoor unit. (European

Union products only).
2. Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a certified

technician.

Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.

4. For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 5 tonnes of CO2
equivalent or more, but of less than 50 tonnes of CO2 equivalent, If the system has a leak-
detection system installed, it must be checked for leaks at least every 24 months.

5. When the unit is checked for leaks, proper record-keeping of all checks is strongly recommended.

o
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A WARNING for Using R32/R290 Refrigerant

¢ When flammable refrigerant are employed, appliance shall be stored in a well -ventilated area
where the room size corresponds to the room area as specifiec for operation.
For R32 frigerant models:
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4m”.
For R290 refrigerant models, appliance shall be installed, operated and stored in a room with
a floor area larger than:
<=9000Btu/h units: 13m?
>9000Btu/h and <=12000Btu/h units: 17m?
>12000Btu/h and <=18000Btu/h units: 26m’
>18000Btu/h and <=24000Btu/h units: 35m?

e Reusable mechanical connectors and flared joints are not allowed indoors.
(EN Standard Requirements).

e Mechanical connectors used indoors shall have a rate of not more than 3g/year at 25%
of the maximum allowable pressure. When mechanical connectors are reused indoors,
sealing parts shall be renewed. When flared joints are reused indoors, the flare part
shall be re-fabricated. (UL Standard Requirements)

e When mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be renewed. When
flared joints are reused indoors, the flare part shall be re-fabricated.
(IEC Standard Requirements)

e Mechanical connectors used indoors shall comply with ISO 14903.

- ™
European Disposal Guidelines

This marking shown on the product or its literature, indicates that waste electrical and
eletrical equipment should not be mixed with general household waste.

Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic EQquipment)

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of
this appliance, the law requires special collection and treatment. Do not dispose of this product as
household waste or unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:
e Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.

e When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
e The manufacturer will take back the old appliance free of charge.
e Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

Special notice

Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health and is
bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and enter the food

chain.
N J
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Unit Specifications and Features

Indoor unit display

NOTE: Different models have different front panel and display window. Not all the indicators
describing below are available for the air conditioner you purchased. Please check the indoor display
window of the unit you purchased.

llustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit
may be slightly different. The actual shape shall prevail.
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Front Panel Power Cable (Some Units)

Louver

Remote Control S
| =

Remote control
Holder (Some Units)

Functional Filter
(On Back of Main Filter - Some Units)

Display window

e# AR oo

"

when FRESH feature is turned on(some units).

"

when defrosting(cooling & heating units).

i
“ @ " when the unit is operational.

" when Timer is set.

“yox " display the temperature setting or room temperature.
When error occurs, it displays error code.

- "

x| When ECO function(optional) is activated, the

‘;:“:';’ illuminates gradually one by one as £-- Display Code
-5 —-settemperature-- £ ...... in one second interval. Meanings

rort
A R1X]

" for 3 seconds when:

o TIMER ON is set (if the unit is OFF, L&) ¢+ remains on when TIMER ON is set )
e FRESH, SWING, TURBO, SILENCE features are turned on

“u” " for 3 seconds when:

® TIMER OFF is set

e FRESH, SWING, TURBO, SILENCE or SOLAR PV ECO features are turned off

"

=) “ when anti-cold air feature is turned on
u AT
)

" when defrosting

“’3L " when unit is self-cleaning
g x
¥

" when 8°C heating feature is turned on
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Front Panel
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Remote Control
Remote Control Holder (Some Units)

|
iy

Louver

Functional Filter
(On Back of Main Filter - Some Units)

Display window
The unit has a build-in light sensor to

Displav window I_li_)i_1€CO= L detect the ambient brightness. When the
play oL g light is turned off, the display will be off
) after 7 seconds, saving energy and offering

you a comfortable sleep.

% B " Displays temperature, operation feature and Error codes:

i " for 3 seconds when: —
e TIMER ON is set(if the unit is OFF, . }{}{» remains on when TIMER ON is set )

® FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, or SILENCE features is turned on

Yo,
"0 " for 3 seconds when:

e TIMER OFF is set
e FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, or SILENCE features is turned off

“dF " when defrosting(for cooling & heating units only)

Display Code

Meanings

“’L " when unit is self-cleaning(some units)

“FF " when 8°C(46°F) or 12°C(54°F) heating mode is turned
on(some units)

" ﬂ " when fresh feature is turned on(some units)

“ @CO " when ECO feature is activated(some units)

o when wireless control feature is activated(some units)

L 4

In Fan mode, the unit will display the room temperature.

In other modes, the unit will display your temperature setting.

Press the LED button on the remote control will turn off the display screen, press the LED
button again during 15 seconds will display the room temperature, if press it again after
15 seconds, it will turn on the display screen.

< Page 8 »
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Operating temperature

Room Temperature

(62°F - 90°F)

(32°F - 86°F)

(50°F - 90°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

When your air conditioner is used outside of the following temperature ranges, certain safety
protection features may activate and cause the unit to disable.

a N
5T
o ® .
ggg Inverter Split Type
23S COOL mode HEAT mode DRY mode FOR OUTDOOR UNITS
@ WITH AUXILIARY
17°C - 32°C 0°C - 30°C 10°C - 32°C ELECTRIC HEATER

When outside
temperature is below 0°C

(32°F ), we strongly
recommend keeping the
unit plugged in at all

-15°C - 50°C -15°C - 30°C 0°C - 50°C .

(5°F - 122°F) (5°F - 86°F) (32°F - 122°F) time to ensure smooth
Outdoor (For models with ongoing performance.
IS [preraire low temp. cooling

systems.)

0°C - 52°C 0°C - 52°C

(32°F - 126°F) (32°F - 126°F)

(For special (For special

tropical models)

tropical models)

Fixed-speed Type

DRY mode

Room o o o o 0°C-30°C o o o o
Temperature 17°C-32°C (62°F-90°F) (32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)
18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F-109°F) oo A0 o A0 o 1000
Tecr)r%g%%re (For models with low-temp cooling systems) (179EF-2745‘$) 18°C-43°C (64°F-109°F)
18°C-52°C (64°F-126°F) 18°C-52°C (64°F-126°F)
(For special tropical models) (For special tropical models)

NOTE: Room relative humidity less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this
figure, the surface of the air conditioner may attract condensation. Please sets the vertical air
flow louver to its maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode.

To further optimize the performance of your unit, do the following:
e Keep doors and windows closed.

e Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.

e Do not block air inlets or outlets.

e Regularly inspect and clean air filters.

< Page 9 »



e Sleep Operation

The SLEEP function is used to decrease
energy use while you sleep (and don't
need the same temperature settings to

A guide on using the infrared remote is not
included in this literature package. Not all
the functions are available for the air
conditioner, please check the indoor display

: stay comfortable). This function can only 32
and remote control of the unit you purchased. be activated via remote control. And the :%C
Other Features Sleep function is not available in FAN or 552

DRY mode. s o
e Auto-Restart(some units) Press the SLEEP button when you are o e
If the unit loses power, it will automatically ready to go to sleep. When in COOL mode,
restart with the prior settings once power has the unit will increase the temperature
been restored. by 1°C (2°F) after 1 hour, and will increase

e Anti-mildew (some units) an additional 1°C (2°F) after another hour.
When turning off the unit from COOL, AUTO When in HEAT mode, the unit will decrease
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour,
continue operate at very low power to dry up and will decrease an additional 1°C (2°F)
condensed water and prevent mildew growth. after another hour.

» Wireless Control (some units) The sleep feature will stop after 8 hours and
Wireless control allows you to control your air the system will keep running with final
conditioner using your mobile phone and a situation.
wireless connection.

For the USB device access, replacement, SLEEP Operation
maintenance operations must be carried Cool mode(+1°C/2F) per hour
out by professional staff. v B P
. temperature|  T—) $ > $ — running

e Louver Angle Memory(some units) Heat mode(-1°C/2') per hour
When turning on your unit, the louver will fgt“e frstwe hours Ny
automatically resume its former angle. .z o X

z

o Refrigerant Leakage Detection %]: %D
(some units)

The indoor unit will automatically display “EC” —

or "ELOC"or flash LEDS (model dependent )
when it detects refrigerant leakage.

< Page 10 »
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« Setting Angle of Air Flow

Setting vertical angle of air flow

While the unit is on, use the SWING/DIRECT
button on remote control to set the direction
(vertical angle) of airflow. Please refer to the
Remote Control Manual for details.

NOTE ON LOUVER ANGLES

When using COOL or DRY mode, do not set
louver at too vertical an angle for long periods
of time. This can cause water to condense on
the louver blade, which will drop on your floor
or furnishings.

When using COOL or HEAT mode, setting the
louver at too small an angle can reduce the
performance of the unit due to restricted air flow.
NOTE: According to the relative standards
requirement, please sets the vertical air flow
louver to its maximum angle under heating
capacity test.

Setting horizontal angle of air flow

The horizontal angle of the airflow must be set
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B)

and manually adjust it to your preferred direction.
For some units, the horizontal angle of the airflow
can be set by remote control. please refer to the
Remote Control Manual.

Manual Operation(without remote)

A CAUTION

NOTE: Do not move louver by hand. This will
cause the louver to become out of sync. If this
occurs, turn off the unit and unplug it for a few
seconds, then restart the unit. This will reset the

louver. )
Fig. A

A CAUTION

The manual button is intended for testing purposes
and emergency operation only. Please do not use this
function unless the remote control is lost and it is
absolutely necessary. To restore regular operation,
use the remote control to activate the unit. Unit must
be turned off before manual operation.

To operate your unit manually:
1. Open the front panel of the indoor unit.

2. Locate the MANUAL CONTROL button on
the right-hand side of the unit.

3. Press the MANUAL CONTROL button one
time to activate FORCED AUTO mode.

4. Press the MANUAL CONTROL button again
to activate FORCED COOLING mode.

5. Press the MANUAL CONTROL button a third
time to turn the unit off.

6. Close the front panel.

< Page 11»

Do not put your fingers in or near the blower
and suction side of the unit. The high-speed
fan inside the unit may cause injury.

Deflector
rod

Manual control button




Care and Maintenance

6. Rinse the filter with fresh water, then shake
off excess water.
BEFORE CLEANING OR 7. Dryitin a cool, dry place, and refrain from
MAINTENANCE exposing it to direct sunlight.
ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER 8. When dry, re-clip the air freshening filter to
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY f[he Iarger.filter, then slide it back into the
BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE. indoor unit.
9. Close the front panel of the indoor unit.

Cleaning Your Indoor Unit

/\ cauTioN

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean.
If the unit is especially dirty, you can use a cloth
soaked in warm water to wipe it clean.

e Do not use chemicals or chemically treated
cloths to clean the unit

e Do not use benzene, paint thinner,
polishing powder or other solvents to clean
the unit. They can cause the plastic surface
to crack or deform.

e Do not use water hotter than 40°C (104°F)

to clean the front panel. This can cause the
panel to deform or become discolored.

=
2.0
32
~
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Cleaning Your Air Filter

A clogged air conditioner can reduce the cooling
efficiency of your unit, and can also be bad for
your health. Make sure to clean the filter once

Remove air freshening filter from back of

every two weeks. larger filter (some units)
1. Lift the front panel of the indoor unit.
2. Grip the tab on the end of the filter, lift it aI-

up,then pull it towards yourself.
3. Now pull the filter out.

4. If your filter has a small air freshening filter,
unclip it from the larger filter. Clean this air
freshening filter with a hand-held vacuum.

5. Clean the large air filter with warm, soapy ACAUHON
water. Be sure to use a mild detergent.

Do not touch air freshening (Plasma) filter for
at least 10 minutes after turning off the unit.
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/\ cauTion

e Before changing the filter or cleaning,
turn off the unit and disconnect its power

supply.
e \When removing filter, do not touch metal

parts in the unit. The sharp metal edges can
cut you.

e Do not use water to clean the inside of the
indoor unit. This can destroy insulation and
cause electrical shock.

e Do not expose filter to direct sunlight when
drying. This can shrink the filter.

Air Filter Reminders (Optional)

Air Filter Cleaning Reminder

After 240 hours of use, the display window on
the indoor unit will flash “CL.” This is a reminder
to clean your filter. After 15 seconds, the unit will
revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button

on your remote control 4 times, or press the
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don't
reset the reminder, the “CL" indicator will flash
again when you restart the unit.

Air Filter Replacement Reminder

After 2,880 hours of use, the display window on
the indoor unit will flash “nF.” This is a reminder
to replace your filter. After 15 seconds, the unit
will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button

on your remote control 4 times, or press the
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don't
reset the reminder, the “nF" indicator will flash
again when you restart the unit.

A CAUTION

e Any maintenance and cleaning of outdoor
unit should be performed by an authorized
dealer or a licensed service provider.

e Any unit repairs should be performed

by an authorized dealer or a licensed
service provider.

Maintenance -
Long Periods of Non-Use

If you plan not to use your air conditioner for an
extended period of time, do the following:

Turn on FAN function until

Clean all filters unit dries out completely

Remove batteries
from remote control

Turn off the unit and
disconnect the power

Maintenance -
Pre-Season Inspection

After long periods of non-use, or before periods
of frequent use, do the following:

N\

. /

Check for damaged wires Clean all filters

A
&

Check for leaks

Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets
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Troubleshooting

A SAFETY PRECAUTIONS

If ANY of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!

e The power cord is damaged or abnormally warm

e You smell a burning odor

e The unit emits loud or abnormal sounds

e A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips
e Water or other objects fall into or out of the unit

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED
SERVICE PROVIDER IMMEDIATELY!

Common Issues 3
c
o

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs. o

=2
(o}

Issue Possible Causes -%.

Unit does not turn The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from <

on when pressing overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being

ON/OFF button turned off.

The unit changes from The unit may change its setting to prevent frost from forming on the unit.

COOL/HEAT mode to Once the temperature increases, the unit will start operating in the

EANE G previously selected mode again.

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the
compressor. The unit will continue operating when the temperature
fluctuates again.

The indoor unit In humid regions, a large temperature difference between the room’s air
emits white mist and the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor and When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be

outdoor units emit emitted due to moisture generated from the defrosting process.
white mist

The indoor unit makes | A rushing air sound may occur when the louver resets its position.
noises

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the unit’s plastic parts.

Both the indoor unit Low hissing sound during operation: This is normal and is caused by refrigerant
and outdoor unit make | gas flowing through both indoor and outdoor units.
noises

Low hissing sound when the system starts, has just stopped running, or is
defrosting: This noise is normal and is caused by the refrigerant gas stopping or
changing direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of plastic and metal parts
caused by temperature changes during operation can cause squeaking noises.

< Page 14 »



=
o
c
=X
o
(%)
>
o
o
=
5
Q

Issue Possible Causes

The outdoor unit
makes noises

The unit will make different sounds based on its current operating mode.

Dust is emitted from
either the indoor or
outdoor unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which will be
emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering the unit during
long periods of inactivity.

The unit emits a
bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking,
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the outdoor
unit does not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation.

Operation is erratic,
unpredictable, or
unit is unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the unit to
malfunction.

In this case, try the following:

® Disconnect the power, then reconnect.

e Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service center. Provide
them with a detailed description of the unit malfunction as well as your model number.

Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem

Poor Cooling
Performance

Possible Causes Solution

Temperature setting may be higher

than ambient room temperature Lower the temperature setting

The heat exchanger on the indoor
or outdoor unit is dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty Remove the filter and clean it according to

instructions

The air inlet or outlet of either Turn the unit off, remove the obstruction

unit is blocked

and turn it back on

Doors and windows are open

Make sure that all doors and windows are
closed while operating the unit

Excessive heat is generated
by sunlight

Close windows and curtains during periods
of high heat or bright sunshine

Too many sources of heat in the
room (people, computers,
electronics, etc.)

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak
or long-term use

Check for leaks, re-seal if necessary and
top off refrigerant

SILENCE function is activated
(optional function)

SILENCE function can lower product
performance by reducing operating
frequency. Turn off SILENCE function.

< Page 15 »



Problem

The unit is not
working

Possible Causes

Power failure

Solution

Wait for the power to be restored

The power is turned off

Turn on the power

The fuse is burned out

Replace the fuse

Remote control batteries are dead

Replace batteries

The Unit's 3-minute protection
has been activated

Wait three minutes after restarting

the unit

Timer is activated

Turn timer off

The unit starts and
stops frequently

There's too much or too little
refrigerant in the system

Check for leaks and recharge the
system with refrigerant.

Incompressible gas or moisture
has entered the system.

Evacuate and recharge the system
with refrigerant

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or
too low

Install a manostat to regulate the
voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is
extremely low

Use auxiliary heating device

Cold air is entering through
doors and windows

Make sure that all doors and
windows are closed during use

Low refrigerant due to leak or
long-term use

Check for leaks, re-seal if necessary

and top off refrigerant

Indicator lamps
continue flashing

Error code appears and
begins with the letters
as the following in the
window display of
indoor unit:

® E(x), P(x), F(x)

o EH(xx), EL(xx), EC(xx)

o PH(xx), PL(xx), PC(xx)

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator
lamps continue to flash or error codes appear, wait for about 10
minutes. The problem may resolve itself.

If not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on.

If the problem persists, disconnect the power and contact your nearest

customer service center.

NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above,
turn off your unit immediately and contact an authorized service center.

< Page 16 »
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Accessories

The air conditioning system comes with the following accessories. Use all of the installation parts
and accessories to install the air conditioner. Improper installation may result in water leakage,
electrical shock and fire, or cause the equipment to fail. The items are not included

with the air conditioner must be purchased separately.

Name of Accessories | Q"ty(pc) Shape Name of Accessories Q'ty(pc)
Manual 2.3 Remote controller 1
Drain joint
(for cooling & 1 Battery 2 Q>

heating models)

Seal w
(for cooling & 1 Remote controller ] .l:

heating models) holder(optional)

Fixing screw for

Mounting plate 1 remote controller 2 qm(]
holder(optional)
5~8 .
. Small Filter
Anchor (depending %ﬂ (Need to be installed on -2

> on models) R (depending

= the back of main air filter del

é 5~8 by the authorized on models)

i Mounting plate ; technician while installing

9 . (depending .

o fixing screw on models) s the machine)

Name Shape Quantity(PC)
©6.35(1/4in)
Liquid side -
®9,52(3/8in)
Connecting pipe ©9.52(3/8in) Parts you must purchase
assembly : separately. Consult the dealer
Gas side ©12.7(1/2in) about the proper pipe size of

»16(5/8in) the unit you purchased.
®©19(3/4in)

Magnetic ring and belt RO® §

(if supplied ,please refer to \\I/ (‘xe
the wiring diagram to install
it on the connective cable. )

Varies by model
Pass the belt through

the hole of the Magnetic
ring to fix iton the cable

<Page 17 »



Installation Summary - Indoor Unit

0 15cm (5.9in) q_\ g
Q

I
— — ‘ | ° QO - Q |
12cm_ 12cm ) F ‘ /
(4.75in (4.75in) HE (lj’ S -

2.3m (90.55in) \

Select Installation Location Determine Wall Hole Position Attach Mounting Plate

y

Connect Wiring
(not applicable for some
locations in North America)

! e
==

) Wrap Piping and Cables
Prepare Drain Hose (not applicable for some locations in North America)

9

Drill Wall Hole

Connect Piping

—
=}
o
o
o
4
c
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=3
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Aewwins uonejjeisul

T T

Mount Indoor Unit
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Unit Parts

NOTE: The installation must be performed in accordance with the requirement of local and
national standards. The installation may be slightly different in different areas.

(1) (2)
- Functional Filter (On Back of Remote Controller
@ wal Mounting Plate ® Main Filter - Some Units) @ Rermot troller Hold
_ , ntroller r
@ Front Panel | ® Drainage Pipe (SZTnOeTJECi)ts) oller Holde
©) Power Cable (Some Units @ Signal Cable @D Outdoor Unit Power Cable
@ Louver Refrigerant Piping (Some Units)

NOTE ON ILLUSTRATIONS
llustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor

unit may be slightly different. The actual shape shall prevail.
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Indoor Unit Installation

Installation Instructions — Indoor unit

PRIOR TO INSTALLATION

Before installing the indoor unit, refer to the
label on the product box to make sure that the
model number of the indoor unit matches the
model number of the outdoor unit.

Step 1: Select installation location

Before installing the indoor unit, you must
choose an appropriate location. The following
are standards that will help you choose an
appropriate location for the unit.

Proper installation locations meet the
following standards:

B Good air circulation

2 Convenient drainage

2 Noise from the unit will not disturb other
people

& Firm and solid—the location will not vibrate

i Strong enough to support the weight of the
unit

B A location at least one meter from all other
electrical devices (e.g., TV, radio, computer)

DO NOT install unit in the following
locations:

@ Near any source of heat, steam, or
combustible gas

@ Near flammable items such as curtains or
clothing

@ Near any obstacle that might block air
circulation

@ Near the doorway
@ In a location subject to direct sunlight

< Page 20»

NOTE ABOUT WALL HOLE:

If there is no fixed refrigerant piping:

While choosing a location, be aware that you
should leave ample room for a wall hole (see
Drill wall hole for connective piping step)
for the signal cable and refrigerant piping

that connect the indoor and outdoor units.
The default position for all piping is the right
side of the indoor unit (while facing the unit).
However, the unit can accommodate piping to
both the left and right.

Refer to the following diagram to ensure
proper distance from walls and ceiling:

15cm (5.9in) or more

1

12cm (4.75in)
or more

—

12cm (4.75in)
or more

—

I

2.3m (90.55in) or more

Step 2: Attach mounting plate to wall

The mounting plate is the device on which you
will mount the indoor unit.
e Remove the screw that attaches the mounting

e Secure the mounting plate to the wall with
the screws provided. Make sure that mounting
plate is flat against the wall.

NOTE FOR CONCRETE OR BRICK WALLS:

If the wall is made of brick, concrete, or similar
material, drill 5mm-diameter (0.2in-diameter)
holes in the wall and insert the sleeve anchors
provided. Then secure the mounting plate to
the wall by tightening the screws directly into
the clip anchors.

22
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Step 3: Drill wall hole for connective piping

1. Determine the location of the wall hole based
on the position of the mounting plate. Refer
to Mounting Plate Dimensions.

Type B

2. Using a 65mm (2.5in) or 90mm(3.54in)
(depending on models )core drill, drill a s (13710
hole in the wall. Make sure that the hole I
is drilled at a slight downward angle, so ‘ g

that the outdoor end of the hole is lower

Jo1mm (din) 136mm (5.35in)
—_Indoor unit outline

290mm (11.4in)
49mm (1.95in)

than the indoor end by about 5mm to 7mm g
(0.2-0.275in). This will ensure proper water Leftrearwall |14 CETTE ight rear wal
drainage hole 65mm (2.5iny~ 722mm (28.45in) £ hole 65mm (2.5in)
’ . . . Model A
3. Place the protective wall cuff in the hole. This
protects the edges of the hole and will help s
seal it when you finish the installation process. 229mm 001 _
189mm (7.4in) (7"“")‘ |]26mm 4.96in) B
_ I
A CAUTION % g élndoor unit outline
When drilling the wall hole, make sure to ¢ epevan *|140 | - RN —
avoid wires, plumbing, and other sensitive  helessmm @.sin) e Lhole 65mm (2.5in)
ode
components.
Wall 517.4mm (20.37in) z
Indoor Outdoor 138mm (5.45in) 1amm 665 IE
g g andoor unit outline
Left rear wall ® 177 IERight rear wall

hole 65mm (2.5in) 3,00 1 35in) 965mm (38in) g hole 65mm (2.5in)

Model C

5-7mm
(0.2-0.275in)

578mm (22.8in)

221mm (8.7in) .ML(HM

MOUNTING PLATE DIMENSIONS o [T 4 ‘ [sarm 2.1

. . . @-1in) z| 2l — n r unit outlin
Different models have different mounting plates. 5 f oy | mcor unitoutine
For the different customization requirements, the Hia: Rusm c.0m
shape of the mounting plate may be slightly e ) T \ e )
different. But the installation dimensions are the Model D
same for the same size of indoor unit.
See Type A and Type B for example: _Be26mm G53in)_|

389mm (15.3in) 257mm (10.1in)
172mm (6.8in) 332mm (13.05in)
—_— —_—

" \ — Indoor unit outline

|/ J52mm @.05in) ST [ s2mm 20sin)
Left rear wall Right rear wall
hole 90mm (3.54i 1259mm (49.55in) hole 90mm (3.54in)
X X Model

NOTE: When the gas side connective pipe is
@ 16mm(5/8in) or more, the wall hole should
be 90mm(3.54in).

Correct orientation of Mounting Plate

362mm (14.25in)

22
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Step 4: Prepare refrigerant piping

The refrigerant piping is inside an insulating
sleeve attached to the back of the unit. You
must prepare the piping before passing it
through the hole in the wall.

1. Based on the position of the wall hole relative
to the mounting plate, choose the side from
which the piping will exit the unit.

2. If the wall hole is behind the unit, keep the
knock-out panel in place. If the wall hole is to
the side of the indoor unit, remove the plastic
knock-out panel from that side of the unit.
This will create a slot through which your
piping can exit the unit. Use needle nose pliers
if the plastic panel is too difficult to remove by
hand.

3. Groove has been made in the knock-out
panel in order to cut it conveniently. The
size of the slot is determined by the diameter

Knock-out Panel

4. If existing connective piping is already
embedded in the wall, proceed directly to
the Connect Drain Hose step. If there is no
embedded piping, connect the indoor unit’s
refrigerant piping to the connective piping
that will join the indoor and outdoor units.
Refer to the Refrigerant Piping Connection
section of this manual for detailed instructions.

NOTE ON PIPING ANGLE

Step 5: Connect drain hose

By default, the drain hose is attached to the left-
hand side of unit (when you're facing the back
of the unit). However, it can also be attached to
the right-hand side. To ensure proper drainage,
attach the drain hose on the same side that your
refrigerant piping exits the unit. Attach drain hose
extension (purchased separately) to the end of
drain hose.
® \Wrap the connection point firmly with Teflon
tape to ensure a good seal and to prevent leaks.
® For the portion of the drain hose that will remain
indoors, wrap it with foam pipe insulation to
prevent condensation.

e Remove the air filter and pour a small amount
of water into the drain pan to make sure that
water flows from the unit smoothly.

NOTE ON DRAIN HOSE
PLACEMENT

Refrigerant piping can exit the indoor unit from
four different angles:Left-hand side,Right-hand
side, Left rear, Right rear.

/N cauTiON

Be extremely careful not to dent or damage
the piping while bending them away from
the unit. Any dents in the piping will affect
the unit’s performance.

Make sure to arrange the drain hose
according to the following figures.

»
»

CORRECT NOT CORRECT

Make sure there are no kinks Kinks in the drain hose
or dent in drain hose to ensure  will create water traps.
proper drainage.

NOT CORRECT 5 '\1°|T Cot';RECL -
Kinks in the drain hose O not place the end ot the

will create water traps. drain .hose in water or in

containers that collect water.
This will prevent proper
drainage.

PLUG THE UNUSED DRAIN HOLE

To prevent unwanted leaks
you must plug the unused
drain hole with the rubber
plug provided.

<Page 22»
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o BEFORE PERFORMING ANY
ELECTRICAL WORK, READ THESE
REGULATIONS

1. All wiring must comply with local and national
electrical codes, regulations and must be
installed by a licensed electrician.

2. All electrical connections must be made
according to the Electrical Connection Diagram
located on the panels of the indoor and outdoor
units.

3. If there is a serious safety issue with the power
supply, stop work immediately. Explain your
reasoning to the client, and refuse to install the
unit until the safety issue is properly resolved.

4. Power voltage should be within 90-110% of
rated voltage. Insufficient power supply can
cause malfunction, electrical shock, or fire.

5. If connecting power to fixed wiring, a surge
protector and main power switch should be
installed.

6. If connecting power to fixed wiring, a switch
or circuit breaker that disconnects all poles and
has a contact separation of at least 1/8in (3mm)
must be incorporated in the fixed wiring. The
qualified technician must use an approved
circuit breaker or switch.

7. Only connect the unit to an individual branch

circuit outlet. Do not connect another appliance
to that outlet.

. Make sure to properly ground the air conditioner.

9. Every wire must be firmly connected. Loose

wiring can cause the terminal to overheat,

resulting in product malfunction and possible fire.

Do not let wires touch or rest against refrigerant

tubing, the compressor, or any moving parts

within the unit.

11. If the unit has an auxiliary electric heater, it must
be installed at least 1 meter (40in) away from
any combustible materials.

12.To avoid getting an electric shock, never touch
the electrical components soon after the power
supply has been turned off. After turning off
the power, always wait 10 minutes or more
before you touch the electrical components.

(0}

10.

/\ WARNING

BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL
OR WIRING WORK, TURN OFF THE
MAIN POWER TO THE SYSTEM.

Step 6: Connect signal and power cables

The signal cable enables communication between
the indoor and outdoor units. You must first
choose the right cable size before preparing it for
connection.
Cable Types
 Indoor Power Cable (if applicable):

HO5VV-F or HO5V2V2-F
e Outdoor Power Cable: HO7RN-F or HO5RN-F

 Signal Cable: HO7RN-F

NOTE: In North America, choose the cable type
according to the local electrical codes and
regulations.

Minimum Cross-Sectional Area of

Power and Signal Cables (For reference)
(Not applicable for North America)

Rated Current of | Nominal Cross-Sectional
Appliance (A) Area (mm?)
>3 and <6 0.75
>6 and <10 1
> 10 and< 16 1.5
> 16 and <25 2.5
>25 and <32
> 32 and <40 6

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE

The size of the power supply cable, signal
cable, fuse, and switch needed is determined
by the maximum current of the unit. The
maximum current is indicated on the nameplate
located on the side panel of the unit. Refer to
this nameplate to choose the right cable, fuse,
or switch.

NOTE: In North America, please choose the
right cable size according to the Minimum
Circuit Ampacity indicated on the nameplate
of the unit.
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1. Open front panel of the indoor unit. NOTE ABOUT WIRING

2. Using a screwdriver, open the wire box cover
on the right side of the unit. This will reveal THE WIRING CONNECTION PROCESS MAY

the terminal block. DIFFER SLIGHTLY BETWEEN UNITS AND
REGIONS.

Step 7: Wrap piping and cables

Before passing the piping, drain hose, and the

' Wi :
(| e cover signal cable through the wall hole, you must
- bundle them together to save space, protect

|l them, and insulate them(Not applicable in
[ —Screw North America).

Cable clamp . ) .
1. Bundle the drain hose, refrigerant pipes, and
signal cable as shown below:

A WARNING Indoor Unit

ALL WIRING MUST BE PERFORMED

STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE

WIRING DIAGRAM LOCATED ON THE o
BACK OF THE INDOOR UNIT'S FRONT O"‘O } Refrigerant piping
PANEL. — Insulation tape

Terminal block

—+——Space behind unit

Signal wire Drain hose

3. Unscrew the cable clamp below the terminal

block and place it to the side. DRAIN HOSE MUST BE ON BOTTOM

4. Facing the back of the unit, remove the plastic Make sure that the drain hose is at the bottom
panel on the bottom left-hand side. of the bundle. Putting the drain hose at the

5. Feed the signal wire through this slot, from top of the bundle can cause the drain pan
the back of the unit to the front. to overflow, which can lead to fire or water

6. Facing the front of the unit, connect the wire damage.

according to the indoor unit's wiring diagram,

connect the u-lug and firmly screw each wire DO NOT INTERTWINE SIGNAL CABLE WITH

to its corresponding terminal. OTHER WIRES
While bundling these items together, do not
ACAUTION intertwine or cross the signal cable with any
other wiring.

DO ARl e A LR el 2. Using adhesive vinyl tape, attach the drain

This is dangerous, and can cause the air hose to the underside of the refrigerant pipes.
conditioning unit to malfunction. o . . . ==
3. Using insulation tape, wrap the signal wire, 22
7. After checking to make sure every connection refrigerant pipes, and drain hose tightly 23
is secure, use the cable clamp to fasten the together. Double-check that all items are Hic
signal cable to the unit. Screw the cable clamp bundled. S

down tightly.
8. Replace the wire cover on the front of the DO NOT WRAP ENDS OF PIPING
unit, and the plastic panel on the back. When wrapping the bundle, keep the ends

of the piping unwrapped. You need to access
them to test for leaks at the end of the
installation process (refer to Electrical Checks
and Leak Checks section of this manual).
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Step 8: Mount indoor unit

If you installed new connective piping to the
outdoor unit,do the following:

1. If you have already passed the refrigerant
piping through the hole in the wall, proceed
to Step 4.

2. Otherwise, double-check that the ends of the
refrigerant pipes are sealed to prevent dirt or
foreign materials from entering the pipes.

3. Slowly pass the wrapped bundle of refrigerant
pipes, drain hose, and signal wire through the
hole in the wall.

4. Hook the top of the indoor unit on the upper
hook of the mounting plate.

5. Check that unit is hooked firmly on mounting
by applying slight pressure to the left and
right-hand sides of the unit. The unit should
not jiggle or shift.

6. Using even pressure, push down on the
bottom half of the unit. Keep pushing down
until the unit snaps onto the hooks along the
bottom of the mounting plate.

7. Again, check that the unit is firmly mounted
by applying slight pressure to the left and the
right-hand sides of the unit.

If refrigerant piping is already embedded in
the wall, do the following:

1. Hook the top of the indoor unit on the upper
hook of the mounting plate.

2. Use a bracket or wedge to prop up the unit,
giving you enough room to connect the
refrigerant piping, signal cable, and drain
hose.

5
0
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. Connect drain hose and refrigerant piping

(refer to Refrigerant Piping Connection
section of this manual for instructions).

. Keep pipe connection point exposed to

perform the leak test (refer to Electrical
Checks and Leak Checks section of this
manual).

. After the leak test, wrap the connection point

with insulation tape.

. Remove the bracket or wedge that is propping

up the unit.

. Using even pressure, push down on the

bottom half of the unit. Keep pushing down
until the unit snaps onto the hooks along the
bottom of the mounting plate.

UNIT IS ADJUSTABLE

Keep in mind that the hooks on the mounting
plate are smaller than the holes on the back of
the unit. If you find that you don't have ample
room to connect embedded pipes to the indoor
unit, the unit can be adjusted left or right by
about 30-50mm (1.18-1.96in), depending on
the model.

30-50mm 30-50mm
(1.18-1.96“’1) (1.18-1.96in)
— ¢ >

Move to left or right



Outdoor Unit Installation

Install the unit by following local codes and

regulations , there may be differ slightly DO NOT install unit in the following locations:

between different regions. @ Near an obstacle that will block air inlets

¢ and outlets
< @ Near a public street, crowded areas, or
§ where noise from the unit will disturb others
€ @ Near animals or plants that will be harmed
3 by hot air discharge

o @ Near any source of combustible gas

M (12in) @ In a location that is exposed to large

O,
" left amounts of dust |
@ In a location exposed to a excessive amounts

— 0077(24. o7 Salty alr

on ;i n)
“ '3 " right SPECIAL CONSIDERATIONS FOR EXTREME
006030“& WEATHER
e If the unit is exposed to heavy wind:

Install unit so that air outlet fan is at a 90°
angle to the direction of the wind. If needed,
build a barrier in front of the unit to protect it

from extremely heavy winds.
See Figures below.

Installation Instructions — Outdoor unit

Step 1: Select installation location
Before installing the outdoor unit, you must

choose an appropriate location. The following are < Strong wind
standards that will help you choose an appropriate Varey _
location for the unit. — VVind Baffle
Str_ong
Proper installation locations meet the wind
following standards:
il Meets all spatial requirements shown in
Installation Space Requirements above.
2l Good air circulation and ventilation If the unit is frequently exposed to heavy
i Firm and solid—the location can support the rain or snow:
unit and will not vibrate Build a shelter above the unit to protect
: _ , it from the rain or snow. Be careful not to
il Noise from the unit will not disturb others obstruct @i flow around the unit.
& Protected from prolonged periods of direct If the unit is frequently exposed to salty air
sunlight or rain (seaside):
7l Where snowfall is anticipated, take Use outdoor unit that is specially designed to
appropriate measures to prevent ice resist corrosion.

buildup and coil damage.
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Step 2: Install drain joint(Heat pump unit only)

Before bolting the outdoor unit in place, you must
install the drain joint at the bottom of the unit.
Note that there are two different types of drain
joints depending on the type of outdoor unit.

If the drain joint comes with a rubber seal
(see Fig. A), do the following:

1. Fit the rubber seal on the end of the drain joint
that will connect to the outdoor unit.

2. Insert the drain joint into the hole in the base
pan of the unit.

3. Rotate the drain joint 90° until it clicks in place
facing the front of the unit.

4. Connect a drain hose extension (not included)
to the drain joint to redirect water from the
unit during heating mode.

If the drain joint doesn't come with a rubber
seal (see Fig. B), do the following:

1. Insert the drain joint into the hole in the base
pan of the unit. The drain joint will click in
place.

2. Connect a drain hose extension (not included)
to the drain joint to redirect water from the
unit during heating mode.

Base pan hole of
outdoor unit

=

(A) (B)

S - Seal
!}

—Seal
-—)

— Drain joint

@ N coLp cLmATES

In cold climates, make sure that the drain hose
is as vertical as possible to ensure swift water
drainage. If water drains too slowly, it can
freeze in the hose and flood the unit.

Step 3: Anchor outdoor unit

The outdoor unit can be anchored to the
ground or to a wall-mounted bracket with
bolt(M10). Prepare the installation base of the
unit according to the dimensions below.

If you will install the unit on the ground or
on a concrete mounting platform, do the

following:

1. Mark the positions for four expansion bolts
based on dimensions chart.

2. Pre-drill holes for expansion bolts.

3. Place a nut on the end of each expansion bolt.

4. Hammer expansion bolts into the pre-drilled

holes.
5. Remove the nuts from expansion bolts, and

place outdoor unit on bolts.

6. Put washer on each expansion bolt, then
replace the nuts.
7. Using a wrench, tighten each nut until snug.

/N WARNING

WHEN DRILLING INTO CONCRETE, EYE
PROTECTION IS RECOMMENDED AT ALL
TIMES.

If you will install the unit on a wall-mounted
bracket , do the following:

A CAUTION

Make sure that the wall is made of solid brick,
concrete, or of similarly strong material. The
wall must be able to support at least four
times the weight of the unit.

1.Mark the position of bracket holes based on

dimensions chart.

2. Pre-drill the holes for the expansion bolts.

3. Place a washer and nut on the end of each

expansion bolt.

4. Thread expansion bolts through holes in
mounting brackets, put mounting brackets
in position, and hammer expansion bolts into
the wall.

. Check that the mounting brackets are level.

. Carefully lift unit and place its mounting feet
on brackets.

. Bolt the unit firmly to the brackets.

8. If allowed, install the unit with rubber

gaskets to reduce vibrations and noise.

~N OYwu
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UNIT MOUNTING DIMENSIONS

The following is a list of different outdoor unit sizes and the distance between their mounting feet. Prepare the

installation base of the unit according to the dimensions below.
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Outdoor Unit Dimensions (mm)
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Distance A (mm)

Mounting Dimensions
Distance B (mm)

668x469x252 (26.3"x 18.5"x 9.9") 430 (16.9") 231(9.1")
680x542x248 (26.7"x 21.3"x 9.8") 452 (17.8") 230 (9.05")
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2") 460 (18.1") 292 (11.5")
700x550x270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450 (17.7") 260 (10.2")
700x550x275 (27.5"x 21.6"x 10.8") 450 (17.7") 260 (10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452 (17.8") 255 (10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8") 452 (17.8") 302(11.9)
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9") 452 (17.8") 286(11.3")
770x555x300 (30.3"x 21.8"x 11.8") 487 (19.2") 298 (11.7")
805x554x330 (31.7"x 21.8"x 12.9") 511 (20.1") 317 (12.5")
800x554x333 (31.5"x 21.8"x 13.1") 514 (20.2") 340 (13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540 (21.3") 350 (13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5") 663 (26.1") 354 (13.9")
946x810x420 (37.2"x 31.9"x 16.5") 673 (26.5") 403 (15.9")
946x810x410 (37.2"x 31.9"x 16.1") 673 (26.5") 403 (15.9")

Step 4: Connect signal and power cables
The outside unit’s terminal block is protected by
an electrical wiring cover on the side of the unit.
A comprehensive wiring diagram is printed on
the inside of the wiring cover.

/\ WARNING

USE THE RIGHT CABLE

Please choose the right cable refer to
“ Cable types” in page 23.

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE

BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL
OR WIRING WORK, TURN OFF THE MAIN
POWER TO THE SYSTEM.

1. Prepare the cable for connection:

=3
©n
-+
Sk
o
=
o
=}

The size of the power supply cable, signal cable,
fuse, and switch needed is determined by the
maximum current of the unit. The maximum
current is indicated on the nameplate located
on the side panel of the unit.
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NOTE: In North America, please choose the right
cable size according to the Minimum Circuit
Ampacity indicated on the nameplate of the unit.

a. Using wire strippers, strip the rubber
jacket from both ends of cable to reveal
about 40mm (1.57in) of the wires inside.

b. Strip the insulation from the ends of the
wires.

c. Using a wire crimper, crimp u-lugs on the
ends of the wires.

PAY ATTENTION TO LIVE WIRE

While crimping wires, make sure you clearly
distinguish the Live (“L") Wire from other wires.

/N\ WARNING

ALL WIRING WORK MUST BE PERFORMED

STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE
WIRING DIAGRAM LOCATED INSIDE OF
WIRE COVER OF THE OUTDOOR UNIT .

2. Unscrew the electrical wiring cover and remove it.
3

. Unscrew the cable clamp below the terminal
block and place it to the side.

4. Connect the wire according to the wiring
diagram, and firmly screw the u-lug of each
wire to its corresponding terminal.

5. After checking to make sure every connection is
secure, loop the wires around to prevent rain
water from flowing into the terminal.

6. Using the cable clamp, fasten the cable to the
unit. Screw the cable clamp down tightly.

7. Insulate unused wires with PVC electrical tape.
Arrange them so that they do not touch any
electrical or metal parts.

8. Replace the wire cover on the side of the unit,
and screw it in place.

NOTE: The unit you purchased may be slightly

different. The illustrations below are for explanatory

purposes. The actual shape shall prevail.

= f————N
A ~ Remove four
= screws
*K Cover
) [
® %

@/ Cover

o Screw

NOTE: If the cable clamp looks like the following,
please select the appropriate through-hole according
to the diameter of the wire.

Buckle

Three size hole: Small, Large, Medium

When the calbe is not fasten enough, use the
buckle to prop it up, so it can be clamped tightly.

In North America

1. Remove the wire cover from the unit by
loosening the 3 screws.

2. Dismount caps on the conduit panel.

3. Temperarily mount the conduit tubes(not
included) on the conduit panel.

4. Properly connect both the power supply and
low voltage lines to the corresponding
terminals on the terminal block.

5. Ground the unit in accordance with local codes.

6. Be sure to size each wire allowing several inches
longer than the required length for wiring.

7. Use lock nuts to secure the conduit tubes.

Terminal block \</
{ .
57, s
0

Connecting cable

Power supply cord

Conduit panel

Wire Cover

Please select the appropriate through-hole according
to the diameter of the wire.
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Refrigerant Piping Connection

When connecting refrigerant piping, do not let substances or gases other than the specified
refrigerant enter the unit. The presence of other gases or substances will lower the unit’s capacity,
and can cause abnormally high pressure in the refrigeration cycle. This can cause explosion and

Injury.
Note on Pipe Length

The length of refrigerant piping will affect the performance and energy efficiency of the unit. Nominal
efficiency is tested on units with a pipe length of 5 meters (16.5ft)( In North America, the standard pipe
length is 7.5m (25’). A minimum pipe run of 3 metres is required to minimise vibration & excessive noise.
In special tropical area, for the R290 refrigerant models, no refrigerant can be added and the maximum
length of refrigerant pipe should not exceed 10 meters(32.8ft).

Refer to the table below for specifications on the maximum length and drop height of piping.
Maximum Length and Drop Height of Refrigerant Piping per Unit Model

Capacity (BTU/h) Max. Length (m) Max. Drop Height (m)
< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)
R410A,R32 Inverter Split Air > 15,000 and < 24,000 0 (98.5ft) 20 (66ft)
Conditioner
> 24,000 and < 36,000 0 (164ft) 25 (82ft)
> 36,000 and < 60,000 (21 3ft) 30 (98.5ft)
18,000
R22 Fixed-speed = ° 0 330 > (16f1)
Split Air Conditioner > 18,000 and < 21,000 5 (49ft) 8(26ft)
> 21,000 and < 35,000 0 (66ft) 10(33ft)
> 35,000 and < 41,000 (82ft) 10 (33ft)
. < 18,000 0 (66ft) 8(26ft)
R410A, R32 Fixed-speed
Split Air Conditioner > 18,000 and < 36,000 5 (82ft) 10(33ft)
> 36,000 and < 60,000 0 (98.5ft) 15 (49ft)

Connection Instructions - Refrigerant Piping

Step 1: Cut pipes

When preparing refrigerant pipes, take extra 90\/ X X X

care to cut and flare them properly. This will
ensure efficient operation and minimize the
need for future maintenance.

1. Measure the distance between the indoor

and outdoor units. o DO NOT DEFORM PIPE
2. Using a pipe cutter, cut the pipe a little longer WHILE CUTTING g
than the measured distance. Q&
3. Make sure that the pipe is cut at a perfect 90° Be extra careful not to damage, dent, or 2@
angle. deform the pipe while cutting. This will % 3
drastically reduce the heating efficiency 3 5
of the unit. gj
Q
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Step 2: Remove burrs

Burrs can affect the air-tight seal of refrigerant
piping connection. They must be completely
removed.

1. Hold the pipe at a downward angle to prevent
burrs from falling into the pipe.
2. Using a reamer or deburring tool, remove all
burrs from the cut section of the pipe.
Pipe
Reamer

Point down

Step 3: Flare pipe ends
Proper flaring is essential to achieve an airtight

seal.
1. After removing burrs from cut pipe, seal

the ends with PVC tape to prevent foreign
materials from entering the pipe.

2. Sheath the pipe with insulating material.

3. Place flare nuts on both ends of pipe. Make
sure they are facing in the right direction,
because you can't put them on or change
their direction after flaring.

Flare nut

Copper pipe

4. Remove PVC tape from ends of pipe when

ready to perform flaring work.

5. Clamp flare form on the end of the pipe.
The end of the pipe must extend beyond the
edge of the flare form in accordance with the
dimensions shown in the table below.

PIPING EXTENSION BEYOND FLARE FORM

Outer Diameter of A (mm)
Pipe (mm) Min. Max.
@ 6.35 (0 0.25") 0.7 (0.0275") | 1.3(0.05")
@9.52 (@ 0.375") 1.0 (0.04") 1.6 (0.063")
@127 (405" 1.0(0.04") 1.8 (0.07")
Z16(20.63") 2.0(0.078") | 2.2(0.086")
@19 (80.75") 2.0(0.078") | 2.4(0.094")
Flare form A
Pipe

6. Place flaring tool onto the form.

7. Turn the handle of the flaring tool clockwise
until the pipe is fully flared.

8. Remove the flaring tool and flare form, then
inspect the end of the pipe for cracks and
even flaring.

Step 4: Connect pipes

When connecting refrigerant pipes, be careful
not to use excessive torque or to deform the
piping in any way. You should first connect the
low-pressure pipe, then the high-pressure pipe.

MINIMUM BEND RADIUS

When bending connective refrigerant piping,
the minimum bending radius is 10cm.

Instructions for Connecting Piping to
Indoor Unit

1. Align the center of the two pipes that you will
connect.
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2. Tighten the flare nut as tightly as possible by
hand.

3. Using a spanner, grip the nut on the unit
tubing.

4. While firmly gripping the nut on the unit
tubing, use a torque wrench to tighten the
flare nut according to the torque values in the
Torque Requirements table below. Loosen
the flaring nut slightly, then tighten again.

TORQUE REQUIREMENTS

Outer Diameter of Pipe Tightening Torque i i
(mm) (I\gl’-m) g lorq Flare dimension(B) Flare shape
@ 6.35 (@ 0.25") 18~20(180~200kgf.cm) | g 4.8.7(0.33~0.34")
90°+4
©9.52 (3 0.375") 32~39(320~390kgf.cm) 13.2~13.5(0.52~0.53") ‘
@12.7 (@0.5") 49~59(490~590kgf.cm) 16.2~16.5 (0.64~0.65")
\RO.4~O.8
@16 (3 0.63") 57~71(570~710kgf.cm) 19.2~19.7 (0.76~0.78") i
@19 (3 0.75") 67~101(670~1010kgf.cm) | 23.2~23.7 (0.91~0.93")

@ DO NOT USE EXCESSIVE TORQUE

Excessive force can break the nut or damage the refrigerant piping. You must not exceed
torque requirements shown in the table above.

Instructions for Connecting Piping to Outdoor Unit

1. Unscrew the cover from the packed valve on 6. Loosen the flaring nut slightly, then tighten

the side of the outdoor unit. again.
2. Remove protective caps from ends of valves. 7. Repeat Steps 3 to 6 for the remaining pipe.
3. Align flared pipe end with each valve, and
tighten the flare nut as tightly as possible by USE SPANNER TO GRIP MAIN
hand. BODY OF VALVE
4. Using a spanner, grip the body of the valve. Torque from tightening the flare nut can snap
Do not grip the nut that seals the service off other parts of valve.
valve.

Valve cover

5. While firmly gripping the body of the valve,
use a torque wrench to tighten the flare nut
according to the correct torque values.
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Air Evacuation

8. If there is a change in system pressure, refer
. . . . o to Gas Leak Check section for information
Air and foreign matter in the refrigerant circuit can on how to check for leaks. If there is no

cause abnormal rises in pressure, which can damage change in system pressure, unscrew the cap
the air conditioner, reduce its efficiency, and cause 9. from the packed valve (high pressure valve).
injury. Use a vacuum pump and manifold gauge to Insert hexagonal wrench into the packed valve
evacuate the refrigerant circuit, removing any (high pressure valve) and open the valve by

non-condensable gas and moisture from the system. turning the wrench in a 1/4 counterclockwise
turn. Listen for gas to exit the system, then

Evacuation should be performed upon initial close the valve after 5 seconds.
installation and when unit is relocated. 10. Watch the Pressure Gauge for one minute

BEFORE PERFORMING EVACUATION to make sure that there is no change in
pressure. The Pressure Gauge should read

B Check to make sure the connective pipes slightly higher than atmospheric pressure.

between the indoor and outdoor units :
11. Remove the charge hose from the service port.
are connected properly .

Bl Check to make sure all wiring is connected
properly.

Evacuation Instructions
1. Connect the charge hose of the manifold

Preparations and Precautions

gauge to service port on the outdoor unit’s valve bOdyva|ve stem
low pressure valve. 12. Using hexagonal wrench, fully open both the
2. Connect another charge hose from the high pressure and low pressure valves.
manifold gauge to the vacuum pump. 13. Tighten valve caps on all three valves (service
3. Open the Low Pressure side of the manifold port, high pressure, low pressure) by hand.
gauge. Keep the High Pressure side closed. You may tighten it further using a torque
4. Turn on the vacuum pump to evacuate the wrench if needed.
system.
5. Run the vacuum for at least 15 minutes, or @) OPEN VALVE STEMS GENTLY
qulgﬁe Compound Meter reads -76cmHG When opening valve stems, turn the hexagonal
- a). wrench until it hits against the stopper. Do not
Manifold Gauge try to force the valve to open further.
g;gzound Pessure gauge
76cmHg .~

_High pressure

Low pressure /R valve

valve
Pressure hose /—

a
Charge hose P vacuum

~~punp

Low pressure valve

6. Close the Low Pressure side of the manifold
gauge, and turn off the vacuum pump.

7 Wait for 5 minutes, then check that there
has been no change in system pressure.
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Note on Adding Refrigerant

Some systems require additional charging depending on pipe lengths. The standard pipe length varies
according to local regulations. For example, in North America, the standard pipe length is 7.5m (25).
In other areas, the standard pipe length is 5m (16°). The refrigerant should be charged from the service
port on the outdoor unit's low pressure valve. The additional refrigerant to be charged can be
calculated using the following formula:

Connective Pipe

Length (m)

ADDITIONAL REFRIGERANT PER PIPE LENGTH

Air Purging
Method

Additional Refrigerant

< Standard pipe length

Vacuum Pump

N/A

> Standard pipe
length

Vacuum Pump

Liquid Side: @ 6.35 (2 0.25")

R32:
(Pipe length — standard length) x 12g/m
(Pipe length — standard length) x 0.130z/ft
R290:
(Pipe length — standard length) x 10g/m
(Pipe length — standard length) x 0.100Z/ft

R410A:
(Pipe length — standard length) x 15g/m
(Pipe length — standard length) x 0.160Z/ft
R22:
(Pipe length — standard length) x 20g/m
(Pipe length — standard length) x 0.2 10Z/ft

Liquid Side: @ 9.52 (@ 0.375")

R32:
(Pipe length — standard length) x 24g/m
(Pipe length — standard length) x 0.260Z/ft
R290:
(Pipe length — standard length) x 18g/m
(Pipe length — standard length) x 0.190Z/ft
R410A:

(Pipe length — standard length) x 30g/m
(Pipe length — standard length) x 0.320Z/ft
R22:

(Pipe length — standard length) x 40g/m
(Pipe length — standard length) x 0.420Z/ft

For R290 refrigerant unit, the total amount of refrigerant to be charged is no more than:
3879(<=9000Btu/h), 4479(>9000Btu/h and <=12000Btu/h), 547g(>12000Btu/h and <=18000Btu/h),

6329(>18000Btu/h and <=24000Btu/h).

ACAUTION DO NOT mix refrigerant types.
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Electrical and Gas Leak Checks

Before Test Run

Only perform test run after you have completed
the following steps:

¢ Electrical Safety Checks — Confirm that
the unit’s electrical system is safe and
operating properly

» Gas Leak Checks— Check all flare nut
connections and confirm that the system is
not leaking

e Confirm that gas and liquid (high and low
pressure) valves are fully open

Electrical Safety Checks

After installation, confirm that all electrical wiring
is installed in accordance with local and national
regulations, and according to the Installation
Manual.

BEFORE TEST RUN

Check Grounding Work

Measure grounding resistance by visual detection
and with grounding resistance tester. Grounding
resistance must be less than 0.1Q.

Note: This may not be required for some
locations in North America.

DURING TEST RUN
Check for Electrical Leakage

During the Test Run, use an electroprobe and
multimeter to perform a comprehensive electrical
leakage test.

If electrical leakage is detected, turn off the unit
immediately and call a licensed electrician to find
and resolve the cause of the leakage.

Note: This may not be required for some
locations in North America.

WARNING - RISK OF

ELECTRIC SHOCK
ALL WIRING MUST COMPLY WITH LOCAL
AND NATIONAL ELECTRICAL CODES,
AND MUST BE INSTALLED BY A LICENSED
ELECTRICIAN.

Gas Leak Checks

There are two different methods to check for gas
leaks.

Soap and Water Method

Using a soft brush, apply soapy water or liquid
detergent to all pipe connection points on the
indoor unit and outdoor unit. The presence of
bubbles indicates a leak.

Leak Detector Method

If using leak detector, refer to the device's

operation manual for proper usage instructions.
AFTER PERFORMING GAS LEAK CHECKS

After confirming that the all pipe connection
points DO NOT leak, replace the valve cover on
the outside unit.

Check-point of indoor unit

Check-point of outdoor unit

A: Low pressure stop valve
B: High pressure stop valve
C& D: Indoor unit flare nuts




Test Run

Test Run Instructions DOUBLE-CHECK PIPE CONNECTIONS
During operation, the pressure of the

You should perform the Test Run for at least 30 refrigerant circuit will increase. This may

mlr&utes. - reveal leaks that were not present during your

1. Connect power to the unit. initial leak check. Take time during the Test

2. Press the ON/OFF button on the remote Run to double-check that all refrigerant pipe
controller to turn it on. connection points do not have leaks. Refer to

3. Press the MODE button to scroll through the Gas Leak Check section for instructions.
following functions, one at a time: 5. After the Test Run is successfully completed,

and you confirm that all checks points in List
of Checks to Perform have PASSED, do the
following:

a. Using remote control, return unit to
normal operating temperature.

List of Checks to Perform PASS/FAIL b. Using insulation tape, wrap the indoor

_ refrigerant pipe connections that you
No electrical leakage left uncovered during the indoor unit
installation process.

IF AMBIENT TEMPERATURE IS BELOW 17°C

e COOL - Select lowest possible temperature
e HEAT - Select highest possible temperature

4. Let each function run for 5 minutes, and
perform the following checks:

Unit is properly grounded

All electrical terminals (62°F)
properly covered You can't use the remote controller to turn
. on the COOL function when the ambient
Iiclor &1 euiloer Wil temperature is below 17°C. In this instance,
are solidly installed
you can use the MANUAL CONTROL button
. . to test the COOL function.
All pipe connection Outdoor Indoor
points do not leak Q): Q): 1. Lift the front panel of the indoor unit, and
raise it until it clicks in place.
Water drains properly 2. The MANUAL CONTROL button is located
from drain hose on the right-hand side of the unit. Press it 2
All piping is properly times to select the COOL function.
insulated 3. Perform Test Run as normal.

Unit performs COOL
function properly

Unit performs HEAT
function properly

Indoor unit louvers
rotate properly

Indoor unit responds to
remote controller
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Packing and unpacking the unit

Instructions for packing and unpacking the unit:

Unpacking:

Indoor unit:

1.Cut the sealing tape on the carton with a knife, one cut on the left, one cut in the middle and one
cut on the right.

2.Use the vice to take out the sealing nails on the top of the carton.

3.0pen the carton.

4.Take out the middle support plate if it is included.

5.Take out the accessory package, and take out the connecting wire if it is included.

6.Lift the machine out of the carton and lay it flat.

7.Remove the left and right package foam or the upper and lower packaging foam, untie the
packaging bag.

Outdoor Unit

1.Cut the packing belt.

2.Take the unit out of the carton.
3.Remove the foam from the unit.
4.Remove the packaging bag from the unit.

Packing:

Indoor unit:

1.Put the indoor unit into the packing bag.

2.Attach the left and right package foam or the upper and lower packaging foam to the unit.
3.Put the unit into the carton, then put accessory package in.

4.Close the carton and seal it with the tape.

5.Using the packing belt if necessary.

Outdoor unit:

1.Put the outdoor unit into the packing bag.

2.Put the bottom foam into the box.

3.Put the unit into the carton, then put the upper packaging foam on the unit.
4.Close the carton and seal it with the tape.

5.Using the packing belt if necessary.

NOTE: Please keep all packaging items if you may need in the future.
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Impedance Information
(Applicable to following models only)

This appliance MST2ABD-18CR-QB9 can be connected only to a supply with system impedance
no more than 0.163Q. In case necessary, please consult your supply authority for system
impedance information.

This appliance MST2ABE-22CR-QB9 can be connected only to a supply with system impedance
no more than 0.186Q. In case necessary, please consult your supply authority for system
impedance information.

This appliance MST2ABF-30CR-QB6W can be connected only to a supply with system impedance
no more than 0.045Q. In case necessary, please consult your supply authority for system
impedance information.

This appliance MST2ABF-30CR-QB9W can be connected only to a supply with system impedance
no more than 0.085Q. In case necessary, please consult your supply authority for system
impedance information.

This appliance MSTABD-18CR-QB8 can be connected only to a supply with system impedance
no more than 0.188Q. In case necessary, please consult your supply authority for system
impedance information.

This appliance MST2ABF-32CR-QCOW can be connected only to a supply with system impedance
no more than 0.057Q. In case necessary, please consult your supply authority for system
impedance information.

This appliance MSTABB-12CRN1-B1 can be connected only to a supply with system impedance
no more than 0.261Q. In case necessary, please consult your supply authority for system
impedance information.
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The design and specifications are subject to change without prior notice for
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.
Any updates to the manual will be uploaded to the service website, please check
for the latest version.
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REMOTE CONTROLLER

OWNER’S MANUAL

Rei?wud‘e)ér

IMPORTANT NOTE:
Thank you for purchasing our air conditioner. Please read this manual carefully
before operating your new air conditioning unit. Make sure to save this manual
for future reference.
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Remote Controller Specifications

RG10B(E)/BGEF, RG10B(E1)/BGEFU1, RG10B1(E)/BGEF,
Model RG10B2(E)/BGCEF, RG10B10(E)/BGEF, RG10A4(E)BGEF,
RG10A4(E1)/BGEFU1, RG10AS(E)/BGEF, RG10A5(E1)/BGEFU1,
RG10A5(E1)/BGCEFU1, RG10A5(E)/BGCEF, RG10A11(E)/BGEF,
Rated Voltage 3.0V( Dry batteries RO3/LR03x2)
Signal Receiving Range 8m
Environment -5°C~60°C(23°F~140°F)

Quick Start Guide

V,
)
SELECT MODE SELECT TEMPERATURE

o
"

®
"

o)

)

PRESS POWER BUTTON POINT REMOTE TOWARD UNIT SELECT FAN SPEED

NOT SURE WHAT A FUNCTION DOES?
Refer to the How to Use Basic Functions and How to Use Advanced Functions sections

of this manual for a detailed description of how to use your air conditioner.

SPECIAL NOTE

e Button designs on your unit may differ slightly from the example shown.

¢ |f the indoor unit does not have a particular function, pressing that function’s button on
the remote control will have no effect.

e When there are wide differentces between “Remote controller Manual” and “USER’S
MANUAL” on function description, the description of “USER’S MANUAL” shall prevail.




Handling the Remote Controller

Inserting and Replacing Batteries

Your air conditioning unit may come with two
batteries(some units). Put the batteries in the
remote control before use.

1. Slide the back cover from the remote control
downward, exposing the battery compartment.
2. Insert the batteries, paying attention to match
up the (+) and (-) ends of the batteries with
the symbols inside the battery compartment.
3. Slide the battery cover back into place.

@ BATTERY NOTES

For optimum product performance:
¢ Do not mix old and new batteries, or
batteries of different types.

o Do not leave batteries in the remote control
if you don't plan on using the device for more
than 2 months.

/< BATTERY DISPOSAL

Do not dispose of batteries as unsorted
municipal waste. Refer to local laws for proper
disposal of batteries.

TIPS FOR USING REMOTE CONTROL

* The remote control must be used within 8
meters of the unit.

® The unit will beep when remote signal is
received.

e Curtains, other materials and direct sunlight
can interfere with the infrared signal receiver.

o Remove batteries if the remote will not be
used more than 2 months.

NOTES FOR USING REMOTE CONTROL

The device could comply with the local national

regulations.

¢ In Canada, it should comply with
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).

e In USA, this device complies with part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,
and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to

comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a

particular installation. If this equipment does cause

harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures:

® Reorient or relocate the receiving antenna.

® |ncrease the separation between the equipment

and receiver.

® Connect the equipment into an outlet on a circuit

different from that to which the receiver is
connected.

® Consult the dealer or an experienced radio/TV

technician for help.

® Changes or modifications not approved by the

party responsible for compliance could void
user’s authority to operate the equipment.



Buttons and Functions

Before you begin using your new air conditioner, make sure to familiarize yourself with its remote
control. The following is a brief introduction to the remote control itself. For instructions on how to
operate your air conditioner, refer to the How to Use Basic Functions section of this manual.

ON/OFF
Turns the unit on or off.

TEMP N

Increases temperature
in 1°C(1°F) increments.
Max. temperatue is
30°C(86°F).

SET
Scrolls through operation
functions as follows:
Fresh(£)) - Follow Me( & )

— AP mode( %) — Fresh...

The selected symbol will
flash on the display area,

press the OK button to

e

~

confirm.

TEMP V
Decreases temperature
in 1°C(1°F) increments.
Min. temperature is
17°C(62°F).

FAN SPEED

i

=

Selects fan speeds in the
following order:
AUTO - LOW-MED - HIGH

NOTE: Holding this button
down for 2 seconds will
activate Silence feature.

SWING
Starts and stops the horizontal
louver movement. Hold down
for 2 seconds to initiate vertical
louver auto swing feature.

|
ﬂ

MODE

Scrolls through operation modes
as follows: AUTO - COOL
DRY - HEAT - FAN

NOTE: HEAT mode is not supported
by the cooling only appliance.

SLEEP
Saves energy during sleeping
hours.

OK
Used to confirm the selected
functions

TIMER
Set timer to turn unit on or off

SHORTCUT

Used to restore the current
settings or resume previous
settings.

CLEAN
Used to start/stop the Self
Clean function.

LED

Turns indoor unit's LED display
and air conditioner buzzer on and
off (model dependent), which
create a comfortable and quiet
environment.

Turbo

Enables unit to reach preset
temperature in shortest possible
time.

Model: RG10B(E)/BGEF & RG10B(E1)/BGEFU1(Fresh feature is not available)
RG10B2(E)/BGCEF (Cooling only models, AUTO mode and HEAT mode
are not available)

RG10B10(E)/BGEF(20-28°C).

NOTE: For RG10B(E1)/BGEFU1 model, press together A & \/ buttons at the same time for 3
seconds will alternate the temperature display between the °C & °F scale.



ON/OFF
Turns the unit on or off.
TEMP N
Increases temperate in
1°C increments.
Max. temperature is
30°C.

SET
Scrolls through operation
functions as follows:
Follow Me( & )— AP mode
(=) >Follow Me( & )...
The selected symbol will
flash on the display area,

press OK button to confirm.

TEMP V
Decreases temperature
in 1°C increments.

Min. temperature is 17 °C.

FAN SPEED I

:

Selects fan speeds in the
following order:
AUTO - LOW-MED - HIGH

NOTE: Holding this button
down for 2 seconds will
activate Silence feature.

SWING
Starts and stops the horizontal
louver movement. Hold down
for 2 seconds to initiate vertical
louver auto swing feature.

o

¢

Model: RG10B1(E)/BGEF

MODE

Scrolls through operation modes
as follows: AUTO - COOL-
DRY - HEAT - FAN

NOTE: HEAT mode is not supported
by the cooling only appliance.

SLEEP
Saves energy during sleeping
hours.

OK
Used to confirm the selected
functions

TIMER
Set timer to turn unit on or off

FRESH

Used to start/stop the Fresh
feature.

CLEAN
Used to start/stop the Self
Clean function.

LED

Turns indoor unit's LED display
and air conditioner buzzer on and
off (model dependent), which
create a comfortable and quiet
environment.

Turbo

Enables unit to reach preset
temperature in shortest possible
time.



ON/OFF
Turns the unit on or off.

TEMP N

Increases temperature
in 1°C(1°F) increments.
Max. temperatue is
30°C(86°F).

SET
Scrolls through operation
functions as follows:
Fresh(£)) - Sleep(2))-
Follow Me(& ) —
AP mode( %) — Fresh...

The selected symbol will

flash on the display area,

press the OK button to
confirm.

TEMP V

Decreases temperature
in 1°C(1°F) increments.
Min. temperature is
17°C(62°F).

FAN SPEED

i

=

Selects fan speeds in the
following order:
AUTO - LOW-MED - HIGH

NOTE: Holding this button
down for 2 seconds will
activate Silence feature.

SWING
Starts and stops the horizontal
louver movement. Hold down
for 2 seconds to initiate vertical
louver auto swing feature.

MODE

Scrolls through operation modes
as follows: AUTO - COOL -
DRY - HEAT - FAN

NOTE: HEAT mode is not supported
by the cooling only appliance.

ECO
Press this button to enter the
energy efficient mode.

Used to confirm the selected
functions

TIMER
Set timer to turn unit on or off

SHORTCUT

Used to restore the current
settings or resume previous
settings.

CLEAN
Used to start/stop the Self
Clean function.

LED

Turns indoor unit's LED display
and air conditioner buzzer on and
off (model dependent), which
create a comfortable and quiet
environment.

Turbo

Enables unit to reach preset
temperature in shortest possible
time.

Model: RG10A4(E)/BGEF, RG10A4(E1)/BGEFU1, RG10A5(E)/BGEF, RG10A5(E1)/BGEFU1
RG10A5(E)/BGCEF & RG10A5(E1)/BGCEFU1(Cooling only models,
AUTO mode and HEAT mode are not available),

RG10A11(E)/BGEF(20-28°C).

NOTE: For models of RG10A4(E1)/BGEFU1, RG10A5(E1)/BGEFU1 and RG10A5(E1)/BGCEFU1,
press together A & \/buttons at the same time for 3 seconds will alternate the temperature
display between the °C & °F scale. Fresh feature is not available for models of
RG10A4(E)/BGEF and RG10A4(E1)/BGEFU1.



Remote Screen Indicators

Information are displayed when the remote controller is power up.

Transmission Indicator

Jo>re o

Fresh feature display(some units)
(No displays when Fresh feature is activated)

Sleep mode display
Follow me feature display
Wireless control feature display

Low battery detection display(If flashes)

MODE display
Displays the current mode,
including:

m Y \_ _\ ! /_ >
@ % G EE
AUTO COOL DRY HEAT FAN
ECO display(some units)
Displays when ECO

Lights up when remote
sends signal to indoor
unit
D YARD
DoN ]
. ’f LY >
'[IMER ON display @ X C’- - “\SSA—
DoFF AUTO COOL DRY HEAT FAN
TIMER OFF displ
ISPy ——’K\ SET TEMP. edo
Silence feature —
display ] @ El °=-
L O —
OFF - ll_l %
FAN SPEED display — | '
Py AL ]| Ao

Displays selected fan speed:

LOW Sl

MED  <ellllII

HIGH S ITHTTTTHT
AUTO  SellIHTHTTT Aure

This fan speed can not be
adjusted in AUTO or DRY
mode.

Note:

Leature is activated

LOCK display
Displays when LOCK feature
is activated.

L Temperature/Timer/Fan speed
display

Displays the set temperature
by default, or fan speed or
timer setting when using

TIMER ON/OFF functions.
® Temperature range:
1 7-30"9/62-86 °F
(20-28 C)
(Model dependent)
® Timer setting range:
0-24 hours
This display is blank when
operating in FAN mode.

All indicators shown in the figure are for the purpose of clear presentation. But during the actaul
operation, only the relative function signs are shown on the display window.



How to Use Basic Functions

Basic operation

ATTENTION! Before operation, please
ensure the unit is plugged in and power
is available.

1 —
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COOL Mode

1. Press the MODE button to select COOL
mode.

2. Set your desired temperature using the
TEMP A or TEMP Y button.

3. Press FAN button to select the fan speed:
AUTO, LOW, MED or HIGH.

4. Press the ON/OFF button to start the unit.

SETTING TEMPERATURE

The operating temperature range for units
is 17-30°C (62-86°F)/20-28°C.

You can increase or decrease the set
temperature in 1°C (1°F) increments.

AUTO Mode

In AUTO mode, the unit will automatically select
the COOL, FAN, or HEAT operation based on
the set temperature.

1. Press the MODE button to select AUTO.

2. Set your desired temperature using the TEMP
A or TEMP v button.

3. Press the ON/OFF button to start the unit.
NOTE: FAN SPEED can'’t be set in AUTO mode.

)




FAN Mode

1. Press the MODE button to select FAN mode.

2. Press FAN button to select the fan speed:
AUTO, LOW, MED or HIGH.

3. Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE:You can't set temperature in FAN mode.

As a result, your remote control’s LCD screen
will not display temperature.

©
2| @

©
—

DRY Mode (dehumidifying)

1.
2.

3.

Press the MODE button to select DRY.

Set your desired temperature using the TEMP
A or TEMP v button.

Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE:FAN SPEED cannot be changed in DRY

m

ode.

HEAT Mode

1.

2.

4.

Press the MODE button to select HEAT

mode.

Set your desired temperature using the

TEMP ™ or TEMP v button.

. Press FAN button to select the fan speed:
AUTO, LOW, MED or HIGH.

Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: As outdoor temperature drops, the
performance of your units HEAT function may
be affected. In such instances, we recommend
using this air conditioner in conjunction with
other heating appliances.



Setting the TIMER
TIMER ON/OFF - Set the amount of time after which the unit will automatically turn on/off.

TIMER ON setting

Press TIMER button to initiate  Press Temp. up or down button for Point remote to unit and wait 1sec,
the ON time sequence. for multiple times to set the desired the TIMER ON will be activated.

time to turn on the unit.
G
i »

TIMER OFF setting
Press TIMER button to initiate Press Temp. up or down button for Point remote to unit and wait 1sec
the OFF time sequence. for multiple times to set the desired ; : '
time to th off the unit. the TIMER OFF will be activated.
O
i »
NOTE:

1. When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase by 30 minutes increments with each
press, up to 10 hours. After 10 hours and up to 24, it will increase in 1 hour increments. (For example,
press 5 times to get 2.5h, and press 10 times to get 5h,) The timer will revert to 0.0 after 24.

2. Cancel either function by setting its timer to 0.0h.

TIMER ON & OFF setting(example)
Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the current time.

%».» S

Unit turns Unit turns

Timer starts ON OFF

Example: If current timer is 1:00PM,

to set the timer as above steps, the
unit will turn on 2.5h later (3:30PM)
and turn off at 6:00PM.

Current 2:00PM 3:00PM 3:30PM
time 1PM



How to Use Advanced Functions

Swing function
Press Swing button

® =

The horizontal louver will swing up and down
automatically when pressing Swing button.
Press again to make it stop.

LED DISPLAY

Press LED button

Press this button to turn on and turn off
the display on the indoor unit.

Silence function

B

Keep pressing this button more than 2 seconds,
the vertical louver swing function is activated.
(Model dependent)

5s

Press this button more
than 5 seconds(some units)

Keep pressing this button more than 5 seconds,
the indoor unit will display the actual room
temperature. Press more than 5 seconds again
will revert back to display the setting temperature.

2s
Keep pressing Fan button for more than 2 seconds to activate/disable Silence

function(some units).

Due to low frequency operation of compressor, it may result in insufficient cooling
and heating capacity. Press ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo or Clean button while

operating will cancel silence function.



ECO function
Press ECO button(some units)

Press ECO button to enter the energy efficient mode.
» Note:This function is only available under COOL mode.

ECO operation:

Under cooling mode, press this button, the remote controller will adjust the temperature
automatically to 24°C/75°F, fan speed of Auto to save energy (only when the set temperature
is less than 24° C/75°F). If the set temperature is above 24°C/75°F, press the ECO button,
the fan speed will change to Auto, the set temperature will remain unchanged.

NOTE:
Pressing the ECO button, or modifying the mode or adjusting the set temperature to less

than 24°C/75°F will stop ECO operation.
Under ECO operation, the set tmeperature should be 24°C/75°F or above, it may result in
insufficient cooling. If you feel uncomfortable, just press the ECO button again to stop it.

FP function

X2
The unit will operate at high fan speed (while
compressor on) with temperature automatically
set to 8°C/46°F.

Note: This function is for heat pump air conditioner only.

Press this button 2 times during one second under HEAT Mode and setting temperature of
17°C/62°F or 20°C/68° F(for models RG10B10(E)/BGEF, RG10A11(E)/BGEF) to activate FP

function.
Press On/Off, Sleep, Mode, Fan and Temp. button while operating will cancel this function.

LOCK function

5s 5s
Press together Clean button and Turbo button at the
+ » same time more than 5 seconds to activate Lock function.
All buttons will not response except pressing these two
buttons for two seconds again to disable locking.



SHORTCUT function
Press SHORTCUT button(some units)

Push this button when remote controller is on, the system will automatically
revert back to the previous settings including operating mode, setting
temperature, fan speed level and sleep feature (if activated).

If pushing more than 2 seconds, the system will automatically restore the

current operation settings including operating mode, setting temperature,
fan speed level and sleep feature (if activated ).

Clean Function

Press CLEAN button

Airborne bacteria can grow in the moisture that condenses around heat exchanger
in the unit. With regular use, most of this moisture is evaporated from the unit.
By pressing the CLEAN button, your unit will clean itself automatically. After cleaning,

the unit will turn off automatically. Pressing the CLEAN button mid-cycle will cancel
the operation and turn off the unit. You can use CLEAN as often as you like.
Note: You can only activate this function in COOL or DRY mode.

TURBO Function

Press TURBO button

When you select Turbo feature in COOL mode, the unit will blow cool air
» with strongest wind setting to jump-start the cooling process.
When you select Turbo feature in HEAT mode, for units with Electric heat

elements, the Electric HEATER will activate and jump-start the heating
process.



SET function

@)
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SET TEMP.
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e Press the SET button to enter the function setting, then press SET button or TEMP wvor TEMP A
button to select the desired function. The selected symbol will flash on the display area, press the

OK button to confirm.

e To cancel the selected function, just perform the same procedures as above.

® Press the SET button to scroll through operation functions as follows:
Fresh*( £)) - Sleep*(&) )- Follow Me(8 )» AP mode(=)
[*]: If your remote controller has Fresh and Sleep button, you can not use the SET button to select

the Fresh and Sleep feature.

FRESH function(J) (some units) :
When the FRESH function is initiated, the
ion generator is energized and will help to
purify the air in the room.

Sleep function(®) ) :

The SLEEP function is used to decrease
energy use while you sleep (and don’'t need
the same temperature settings to stay
comfortable). This function can only be
activated via remote control.

For the detail, see * sleep operation” in
©“USER’S MANUAL?

Note: The SLEEP function is not available
in FAN or DRY mode.

AP function( X )(some units) :

Choose AP mode to do wireless network
configuration. For some units, it doesn’t
work by pressing the SET button. To enter
the AP mode, continuously press the LED
button seven times in 10 seconds.

Follow me function( & ):

The FOLLOW ME function enables the remote
control to measure the temperature at its
current location and send this signal to the
air conditioner every 3 minutes interval.
When using AUTO, COOL or HEAT modes,
measuring ambient temperature from the
remote control(instead of from the indoor
unit itself) will enable the air conditioner to
optimize the temperature around you and
ensure maximum comfort.

NOTE: Press and hold Turbo button for
seven seconds to start/stop memory
feature of Follow Me function.

e If the memory feature is activated,“ On”
displays for 3 seconds on the screen.

® |f the memory feature is stopped, “ OF ”
displays for 3 seconds on the screen.

e \While the memory feature is activated,
press the ON/OFF button, shift the mode
or power failure will not cancel the Follow
me function.



The design and specifications are subject to change without prior
notice for product improvement. Consult with the sales agency or
manufacturer for details.

CR274-RG10(E)
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YETKILI SERVIS NOKTALARI

Yetkili servis listemizin en giincel haline www.rotaclimate.com internet
sitemizden ulagabilirsiniz.

[w]:

www.rotaclimate.com

@PN\ CAGRI/ SERVIS MERKEZI

~"'444 0 863



GARANTI

BELGESI

Uretici veya ithalat¢i Firmanin Unvani:

Rota iklimlendirme Tic. Ltd. Sti

Adresi: Mentes Mah. 38. Cad. No: 61 Yenisehir - Mersin
Telefon: 0324 290 15 15

Telefon: 444 0 863

E-posta: info@rotaklima.com.tr

nles Mh,438.¢d. No. $1 PY 33150

Satict
Adresi:

Telefonu:

Faks:

E-posta:

Fatura Tarihi ve Numarast:
Teslim Tarihi Ve Yeri
Yetkilinin imzasi:

Firmanin Kagesi:

Cinsi:
Marka: ROTA

Modeli:

Garanti Siiresi: 2 y1l cihaz-kompresor
Azami Tamir Siires1: 20 is giini

Bandrol ve Seri No:

GARANTI SARTLARI

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve cihaz ve kompresor igin 2 yildir.
2) Malin biitiin pargalan dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.
3) Malin Ayiphi oldugunun anlagiimas: durumunda tiiketici, 6502 sayih Titketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b- Satig bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasint isteme,

¢- Satilan ayipsiz bir misli ile degismesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4) Tiiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkin se¢gmesi durumunda satict; is¢ilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir ticret talep
etmeksizin malin onarim\ yapmak veya yaptirmakla yiikiimliidiir. Tiiketici ticretsiz onarim hakkmn iretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. ~Saticy, tiretici ve ithalatgt
tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5) Tiiketicinin, ticretsiz onarim hakki kullanmasi halinde malin;

- Garanti siiresi i¢inde tekrar anlagmast,

- Tamiri i¢in gereken azami siirenin agilmasi

- Tamirinin miimkiin olmadigmin yetkili servis istasyonu, satici iiretici veya ithalatg tarafindan bir raporda belirlenmesi durumlarinda;

titketici malin bedel ifadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirmesi saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satic, tiretici ve ithalat¢i miiteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gegemez. Bu siire garanti siiresi igerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi
diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizamn 10 is giinii igerisinde giderilememesi halinde, tiretici Vveya ithalat¢t; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer ozelliklere sahip baska bir mal> tiiketicinin kullammina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi igerisinde arizalanmas1 durumunda, tamirde
gegen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsam digindadir

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmas ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

9) Satic1 tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetim Genel

Midiirliigiine bagvurabilir.

TUKETICININ DIKKAT ETMESI GEREKENLER
Firmamuz tarafindan verilen bu garanti, asagidaki durumlar da gecerli olmayip, arizanin giderilmesi ticret karsihiginda yapilir.
* Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan dolay1 ortaya ¢ikan kullanicr hatalarindan kaynaklanan arizalar.

* Malin miisteriye tesliminden sonraki yikleme, bosaltma ve tasima sonrasinda olugan hasar ve arzalar.

» Voltaj diisiikliigii veya fazlaligs; hatali elektrik tesisat; tiriiniin etiketinde yazili voltajdan farkli voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek hasar ve arizalar.

* Yangin, yildinm diismesi veya dogal felaketler sonucu meydana gelen hasar ve arizalar.

* Garanti belgesi tizerinde tahrifat yapildig: iiriin tizerindeki orijinal seri numarasimin kaldirildig: veya tahrif edildigi takdirde bu garanti gegersizdir.

* Bu garanti sartlan sadece yukarida belirtilen malin cinsi, marka, model ve seri no igin gegerli olup, bunun disinda garanti sartlarinda istinaden herhangi bir isim altinda hak ve
tazminat talep edilemez.

Rota iklimlendirme Tic. Ltd. Sti.
Mentes Mah. 38. Cad. No: 6 1 Yenigehir - Mersin www.rotaclimate.com.tr

Tel: 4440 863
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	ÖNEMLİ NOT;
	Çalıştırma ve Kurulumdan Önce Güvenlik Önlemlerini Okuyun
	Talimatların dikkate alınmamasından kaynaklanan hatalı kurulum, ciddi hasara veya yaralanmaya neden olabilir.Potansiyel hasar veya yaralanmaların ciddiyeti UYARI veya DİKKAT olarak sınıflandırılmıştır.
	ELEKTRİK UYARISI

	Ürün Kurulumu için Uyarılar
	İç Ünite Ekranı
	İnverter Split Tip
	Diğer Özellikler
	Uyku İşlemi
	• SLEEP işlevi, siz uyurken enerji kullanımını azaltmak için kullanılır (ve rahat kalmak için aynı sıcaklık ayarlarına ihtiyaç duymazsınız). Bu işlev yalnızca
	• uzaktan kumanda ile etkinleştirilebilir. Ve Uyku işlevi FAN veya KURUTMA modunda kullanılamaz.
	• Uyumaya hazır olduğunuzda SLEEP düğmesine basın. SOĞUTMA modundayken ünite sıcaklığı artıracaktır.
	• 1 saat sonra 1 C (2 F) artar ve bir saat sonra ilave 1 C (2 F) artar. ISITMA modundayken, ünite sıcaklığı 1 saat sonra 1 C (2 F) düşürecek ve bir saat sonra ilave 1 C (2 F) düşürecektir.
	• 8 saat sonra uyku özelliği duracak ve sistem son durumuyla çalışmaya devam edecektir
	Hava Akış Açısının Ayarlanması
	Yatay hava akışı açısının ayarlanması


	İç Ünitenin Temizlenmesi
	Filitre Temizleme
	Hava Filtresi Hatırlatıcıları (İsteğe Bağlı)
	Ortak sorunlar
	Sorun Giderme
	Adım 1: Kurulum konumunu seçin İç üniteyi kurmadan önce uygun bir konum seçmelisiniz. Aşağıda ünite için uygun bir yer seçmenize yardımcı olacak standartlar yer almaktadır.Proper installation locations meet the following standards:
	Adım 2: Montaj plakasını duvara takın
	Montaj plakası iç üniteyi monte edeceğiniz cihazdır.
	Montajı tutan vidayı çıkarın plakayı iç ünitenin arkasına takın.
	Adım 5: Tahliye hortumunu bağlayın
	Varsayılan olarak tahliye hortumu ünitenin sol tarafına takılıdır (ünitenin arkasına baktığınızda). Ancak sağ tarafa da takılabilir. Uygun drenajı sağlamak için drenaj hortumunu, drenaj hortumunun bulunduğu tarafa takın.
	soğutucu boruları üniteden çıkar. Tahliye hortumu uzatmasını (ayrıca satın alınır) tahliye hortumunun ucuna takın.
	İyi bir sızdırmazlık sağlamak ve sızıntıları önlemek için bağlantı noktasını teflon bantla sıkıca sarın.
	Drenaj hortumunun iç mekanda kalacak kısmını yoğuşmayı önlemek için köpük boru yalıtımıyla sarın.
	Hava filtresini çıkarın ve suyun üniteden düzgün bir şekilde akmasını sağlamak için drenaj tavasına az miktarda su dökün..
	Adım 7: Boruları ve kabloları sarın
	Boruları, drenaj hortumunu ve sinyal kablosunu duvardaki delikten geçirmeden önce yerden tasarruf etmek, korumak ve yalıtmak için bunları bir araya toplamalısınız (Kuzey Amerika'da geçerli değildir).
	1. Tahliye hortumunu, soğutucu borularını ve sinyal kablosunu aşağıda gösterildiği gibi toplayın:Indoor Unit
	Adım 2: Drenaj bağlantısını takın (yalnızca ısı pompası ünitesi)
	Dış üniteyi yerine vidalamadan önce, ünitenin altındaki drenaj bağlantısını takmalısınız.
	Dış ünite tipine bağlı olarak iki farklı tipte drenaj bağlantısı bulunduğunu unutmayın.
	Drenaj bağlantısı lastik contayla birlikte geliyorsa
	(bkz. Şekil A ), aşağıdakileri yapın:
	1. Drenaj bağlantısının dış üniteye bağlanacak ucuna lastik contayı takın.
	2. Drenaj bağlantısını tabandaki deliğe yerleştirin
	ünitenin tavası.
	3. Tahliye bağlantısını, ünitenin ön tarafına bakacak şekilde yerine oturuncaya kadar 90  döndürün.
	4. Isıtma modu sırasında suyu üniteden yönlendirmek için drenaj hortumu uzantısını (dahil değildir) drenaj bağlantısına bağlayın.
	Drenaj bağlantısı lastikle birlikte gelmiyorsa
	(bkz. Şekil B ) aşağıdakileri yapın:
	1. Drenaj bağlantısını ünitenin taban tavasındaki deliğe yerleştirin. Drenaj bağlantısı yerine oturacaktır.
	2. Isıtma modu sırasında suyu üniteden yönlendirmek için drenaj hortumu uzantısını (dahil değildir) drenaj bağlantısına bağlayın. Adım 3: Dış üniteyi sabitleyin
	Dış ünite zemine veya cıvata (M10) ile duvara monteli bir brakete sabitlenebilir. Ünitenin montaj tabanını aşağıdaki ölçülere göre hazırlayın.
	Üniteyi yere veya beton bir montaj platformuna kuracaksanız aşağıdakileri yapın:
	1. Boyut tablosuna göre dört genişletme cıvatasının konumlarını işaretleyin.
	2. Genişleme cıvataları için önceden delikler açın.
	3. Her bir genişletme cıvatasının ucuna bir somun yerleştirin.
	4. Önceden delinmiş deliklere genişletme cıvatalarını çakın.
	5. Genişleme cıvatalarındaki somunları çıkarın ve dış üniteyi cıvataların üzerine yerleştirin.
	6. Her bir genişletme cıvatasının üzerine rondelayı yerleştirin ve ardından somunları değiştirin.
	7. Bir anahtar kullanarak her bir somunu yerine
	oturana kadar sıkın..
	Kuzey Amerika

	Soğutucu borularını bağlarken, belirtilen soğutucu akışkan dışındaki maddelerin veya gazların üniteye girmesine izin vermeyin. Diğer gazların veya maddelerin varlığı ünitenin kapasitesini düşürür ve soğutma çevriminde anormal derecede yüksek basınca n...
	Boru Uzunluğuna İlişkin Not
	6. Genişletme aletini formun üzerine yerleştirin.
	7. Genişletme aletinin kolunu boru tamamen genişletilene kadar saat yönünde çevirin.
	8. Genişletme aletini ve genişletme formunu çıkarın, ardından borunun ucunda çatlak ve hatta genişletme olup olmadığını inceleyin
	Step 4: Connect pipes

	Hazırlıklar ve Önlemler
	Tahliye Talimatları
	Test sürüşünden önce
	Test Sürüşünden Önce
	Topraklama İşini Kontrol Edin
	Topraklama direncini görsel algılamayla ve topraklama direnci test cihazıyla ölçün. Topraklama direnci 0,1Ω'dan az olmalıdır.
	Not: Kuzey Amerika'daki bazı yerler için bu gerekli olmayabilir.
	Test Sürüşü sırası

	Elektrik Kaçakını Kontrol Edin
	Test Çalıştırması sırasında kapsamlı bir elektrik kaçağı testi gerçekleştirmek için bir elektroprob ve multimetre kullanın.
	Elektrik kaçağı tespit edilirse, üniteyi derhal kapatın ve sızıntının nedenini bulması ve çözmesi için lisanslı bir elektrikçiyi arayın.
	Not: Kuzey Amerika'daki bazı yerler için bu gerekli olmayabilir.  GAz Kaçağı Kontrolu
	Test Çalıştırma Talimatları





